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Mano di apertura porta
Door opening hand | Main d'ouverture de porte

1
SINISTRA

left - gauche

2
DESTRA

right - droite

3
SINISTRA

left - gauche

4
DESTRA

right - droite

SCROCCO ROVESCIATO - REVERSED LATCH - DEMÌ-TOUR INVERSÉ

SCROCCO STANDARD - STANDARD LATCH - DEMÌ-TOUR STANDARD





Cilindri

Cylinders | Cylindres



4 Controperni a testa arrotondata anti-manipolazione
4 Rounded-head picking-proof counterpins
4 Contre-goupilles à têtes arrondies anti-tâtage

10 perni attivi di combinazione
10 active combination pins
10 goupilles de combinaison actives

1 Barra antitrapano nel corpo del cilindro
1 Anti-drill bar on the body
1 Barres anti-perçage sur le corp

2 Barre antitrapano nel rotore del cilindro
2 Anti-drill bars on the rotor
2 Barres anti-perçage sur le rotor

• DIN-sized euro profile cylinders with construction key
• Brass body with satin chromed finishing or brass finish

• 10 active combination pins
• 4 rounded-head picking-proof counterpins

• 1 Anti-drill bar on the body
• 2 Anti-drill bars on the rotor

• Cut anti-brake system
• 1 Construction key ( construction key )

• 5 satin chromed brass keys with lenght stem for cylinder 
protection shields.

• Ergonomic keyhead, Owner’s card bearing code number
• Available key+key, key+knob spindle, half-cylinder

• Special lenghts on demand
• Key alike (KA) on demand

• Cylindres à profil européen aux normes DIN avec clé chantier
• Corp en laiton chromé satiné ou laiton poli

• 10 goupilles de combinaison actives, 
• 4 contre-goupilles à têtes arrondies anti-tâtage

• 1 Barre anti-perçage sur le corp
• 2 Barres anti-perçage sur le rotor

• Système anti-rupture avec coupure du corp du cylindre
• 1 clé chantier

• 5 clés en laiton chromé satiné, allongées pour usage avec les 
protecteurs

• Clès avec tête ergonomique, Carte de propriété numérotée
• Disponibles clé+clé, clé+pivot pour bouton, demi cylindre

• Longueurs spéciales sur demande
• Versions même clé (KA)

• Cilindri a profilo europeo a norme DIN con chiave da 
cantiere
• Corpo ottone con finitura cromo satinata o ottone lucido
• 10 perni di combinazione attivii
• 4 controperni a testa arrotondata anti-manipolazione
• Una barra antitrapano nel corpo del cilindro.
• 2 Barre antitrapano nel rotore del cilindro
• Sistema antirottura a taglio
• 1 chiave da cantiere
• 5 chiavi in ottone cromato satinato a stelo allungato per 
protettori con codifica bilaterale a cavità.
• Chiave con testa ergonomica, Carta di proprietà numerata
• Disponibili versioni chiave + chiave, chiave + perno per 
pomolo e mezzo cilindro.
• Lunghezze speciali a richiesta
• Versioni Ka a richiesta

• The construction orange key allows full functionality of the 
cylinder until grey key is introduced and the full rotation is 

made.
• The 360 ° rotation of any of the grey keys cancel all 

functions of orange key.
• This key can no longer be used in the future for the opening 

or closing of the cylinder.

• La clé chantier orange permet la pleine fonctionnalité du 
cylindre jusqu’à ce  que la clé grise est introduite et la 

rotation complète est faite.
• La rotation à 360 ° de la clé grise annule toutes les 

fonctions de la clé orange.
• Cette clé ne peut plus être utilisée dans le futur pour 

l'ouverture ou la fermeture du cylindre.

• La chiave arancione da cantiere permette la funzionalità 
completa del cilindro fino all’introduzione e la rotazione 
completa di una chiave grigia in dotazione.
• La rotazione di 360 ° di una qualsiasi delle chiavi grigia in 
dotazione su entrambi i lati del cilindro annullano il 
funzionamento della chiave arancione da cantiere. Tale 
chiave non potrà più essere utilizzata in futuro per l’apertura 
o la chiusura del cilindro.

• chiave cantiere
   • construction key
      • clé chantier

1 Anti
1 Barr

e
key

Sistema antirottura a taglio
Anti-brake system made by cut
Système anti-rupture avec 
coupure du corp du cylindre

• chiave cliente
   • customer key
      • clé client

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S4000

EVOLUTION

06



Fornito di 5 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's keys 

and 1 construction key

Fourni avec 5 clés 

propriétaires et 1 clé de 

chantier

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

S4000
EVOLUTION

07

Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

4000.3070.03 7030 10 6 0,403100

4000.3065.03 95 6530 10 6 0,390

4000.3060.03 90 6030 10 6 0,369

4000.3555.03 90 5535 10 6 0,369

4000.3045.03 75 4530 10 6 0,320

4000.3030.03 60 3030 10 6 0,276

4000.3035.03 3530 10 6 0,29265

4000.3040.03 70 4030 10 6 0,306

4000.3535.03 70 3535 10 6 0,306

4000.3540.03 75 4035 10 6 0,320

4000.3050.03 80 5030 10 6 0,338

4000.3545.03 80 4535 10 6 0,338

4000.4040.03 80 4040 10 6 0,338

4000.3550.03 85 5035 10 6 0,352

4000.4045.03 85 4540 10 6 0,352

4000.4050.03 90 5040 10 6 0,369

4000.4545.03 90 4545 10 6 0,369

4000.3560.03 95 6035 10 6 0,390

4000.4550.03 95 5045 10 6 0,390

4000.4060.03 6040 10 6 0,403100

4000.4555.03 5545 10 6 0,403100

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

4000.5050.03 5050 10 6 0,403100

4000.6045.03 4560 10 6 0,419105

03

03



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

cambiare come foto principale

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

S4000
EVOLUTION
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4000.4080.03 8040 10 6 0,465120

4000.3090.03 9030 10 6 0,465120

03

03

4000.5075.03 7550 10 6 0,481125

4000.5070.03 7050 10 6 0,465120

4000.6060.03 6060 10 6 0,465120

4000.5555.03 5555 10 6 0,434110

4000.4565.03 6545 10 6 0,434110

4000.4070.03 7040 10 6 0,434110

4000.3080.03 8030 10 6 0,434110

4000.5060.03 6050 10 6 0,434110

03

03

03

03

03

03

03

03

NEW

NEW

NEW

Fornito di 5 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's keys 

and 1 construction key

Fourni avec 5 clés 

propriétaires et 1 clé de 

chantier



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

CON PERNO
PER POMOLO
WITH SPINDLE 
FOR KNOB
AVEC TIGE 
POUR POIGNÉE

4020.3030.03 0,302

4020.3530.03 0,318

4020.4030.03 0,332

4020.4530.03 0,346

4020.5030.03 0,364

4020.6030.03 0,395

60 3030 10 6

65 3035 10 6

70 3040 10 6

75 3045 10 6

80 3050 10 6

90 3060 10 6

Fornito di 5 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's keys 

and 1 construction key

Fourni avec 5 clés 

propriétaires et 1 clé de 

chantier

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S4000

EVOLUTION

09



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

4030.2510.03REG 35 1025 8 6

4030.3010.03 40 1030 10 6

4030.3510.03 45 1035 10 6

4030.4010.03 50 1040 10 6

4030.4510.03 55 1045 10 6

4030.5010.03 60 1050 10 6

4030.6010.03 70 1060 10 6

4030.7010.03 80 1070 10 6

MEZZO CILINDRO
HALF CYLINDER
DEMI-CYLINDRE

Fornito di 3 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 3 owner's keys 

and 1 construction key

Fourni avec 3 clés 

propriétaires et 1 clé de 

chantier

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S4000

EVOLUTION

10



CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400F
SECUR

11

HAI CHIUSO 
LA PORTA 

E  
LE CHIAVI 

ERANO INSERITE 
ALL’INTERNO?

CON S3400F SECUR
NON È PIÙ

UN PROBLEMA

C I L I N D R O  
F R I Z I O N ATO

Serie 
S3400F 
SECUR

C

Cilindro frizionato
Emergency key function
Function débrayable



3400F.5070.03 7050 6 6 0,465120

3400F.4565.03 6545 6 6 0,434110

7040 6 6 0,434110

3400F.3070.03 7030 6 6 0,403100

3400F.3060.03 90 6030 6 6 0,369

3400F.3555.03 90 5535 6 6 0,369

75 4530 6 6 0,320

3400F.3030.03 60 3030 6 6 0,276

3400F.3035.03 3530 6 6 0,29265

3400F.3040.03 70 4030 6 6 0,306

3400F.3535.03 70 3535 6 6 0,306

3400F.3050.03 80 5030 6 6 0,338

3400F.3545.03 80 4535 6 6 0,338

3400F.4040.03 80 4040 6 6 0,338

3400F.3550.03 85 5035 6 6 0,352

85 4540 6 6 0,352

3400F.4050.03 90 5040 6 6 0,369

3400F.4545.03 90 4545 6 6 0,369

3400F.4550.03 95 5045 6 6 0,390

3400F.4060.03 6040 6 6 0,403100

3400F.4555.03 5545 6 6 0,403100

3400F.5050.03 5050 6 6 0,403100

3400F.5060.03 6050 6 6 0,434110

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

3400F.3045.03

3400F.4045.03

3400F.4070.03

Fornito di 5 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's keys and 1 

construction key

Fourni avec 5 clés propriétaires et 1 

clé chantier

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

Cilindro frizionato
Emergency key function
Function débrayable

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400F
SECUR

12

Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg



• La chiave rossa da cantiere permette la funzionalità 
completa del cilindro fino all’introduzione e la rotazione 
completa di una chiave blu in dotazione.
• La rotazione di 360 ° di una qualsiasi delle chiavi blu in 
dotazione su entrambi i lati del cilindro annullano il 
funzionamento della chiave rossa da cantiere. Tale 
chiave non potrà più essere utilizzata in futuro per 
l’apertura o la chiusura del cilindro.

• The construction red key allows full functionality of 
the cylinder until blue key is introduced and the full 

rotation is made.
• The 360 ° rotation of any of the blue keys cancel all 

functions of red key.
• This key can no longer be used in the future for the 

opening or closing of the cylinder.

• La clé chantier rouge permet la pleine 
fonctionnalité du cylindre jusqu'à ce que la clé bleue 

est introduite et la rotation complète est faite. 
• La rotation à 360 ° des clés bleues annulent toutes 
les fonctions de la  clé rouge. Cette clé ne peut plus 

être utilisée dans le futur pour l'ouverture ou la 
fermeture du cylindre.

• DIN-sized Euro profile cylinders with contruction key
• Satin chromed or polished brass finishing

• 6 rounded-head picking-proof combination pins and 2 
counterpins

• Front and back drill-proof pins
• Anti break bar body reinforcement

• 5 satin chromed brass keys with lengthened stem for 
cylinder protector with double side hollow coding, 

supplied in a non-trasparent sealed bag + 1 separate yard 
key + fixing screw

• Ergonomic keyhead
• Owner’s card bearing code number

• Available key+key, key+knob, key+knob spindle, 
half-cylinder

• Key alike (KA) or Master key (MK) groups on demand 
• Special lengths on demand

• Cylindres à profil européen aux normes DIN avec clé 
chantier

• Corp chromé satiné ou laiton poli
• 6 goupilles de combinaison à têtes arrondies anti-tâtage

• Pivots anti-perçage 2 côtés
• Renfort central anti-rupture du corps du cylindre

• 5 clés en laiton chromée satinée, allongées pour usage 
avec les protecteurs, avec codage bilatéral par cuvettes, 

en sachet scellé non trasparent + 1 clé chantier séparée 
+ vis de fixation

• Clés avec tête ergonomique
• Carte de propriété numérotée

• Disponibles clé+clé, clé+bouton, clé+pivot pour bouton, 
demi cylindre.

• Groupes même clé (KA) ou clé maîtresse  (MK) sur 
demande.

• Longueurs spéciales sur demande

• Cilindri a profilo europeo a norme Din con chiave da 
cantiere
• Corpo cromo satinato o in ottone lucido 
• 6 perni di combinazione e 2 controperni a testa 
arrotondata anti-manipolazione
• Perni antitrapano fronte e retro
• Rinforzo centrale antirottura del corpo cilindro
• 5 chiavi in ottone cromato satinato a stelo allungato per 
protettori, con codifica bilaterale a cavità, in confezione 
sigillata non trasparente + 1 chiave da cantiere separata + 
vite di fissaggio
• Chiave con testa ergonomica
• Carta di proprietà numerata
• Disponibili chiave+chiave, chiave+pomolo, chiave+perno 
per pomolo, mezzo cil.
• Gruppi di chiavi uguali (KA) e gruppi con chiave maestra 
(MK) a richiesta.
• Lunghezze speciali a richiesta

• chiave cantiere
   • construction key
      • clé chantier

• chiave
   • con
     • clé

• chiave cliente
   • customer key
      • clé client

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400
SECUR

13

Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

CUR

2 Controperni a testa arrotondata anti-manipolazione
2 Rounded-head picking-proof counterpins
2 Contre-goupilles à têtes arrondies anti-tâtage

Sistema antirottura
Anti-brake system
Système anti-rupture

6 perni attivi di combinazione
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

1 Controperno e perno 
   antitrapano
1 Anti-drill pin and 
   counterpin
1 Goupilles et contre-
  goupilles en acier durci



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

Fornito di 5 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's keys 

and 1 construction key

Fourni avec 5 clés 

propriétaires et 1 clé chantier

3400.3055.03 85 5530 6 6 0,35203

3400.5075.03 7550 6 6 0,481125

3400.5070.03 7050 6 6 0,465120

3400.6060.03 6060 6 6 0,465120

3400.5555.03 5555 6 6 0,434110

3400.4565.03 6545 6 6 0,434110

3400.4070.03 7040 6 6 0,434110

3400.6045.03 4560 6 6 0,419105

3400.3070.03 7030 6 6 0,403100

3400.3065.03 95 6530 6 6 0,390

3400.3060.03 90 6030 6 6 0,369

3400.3555.03 90 5535 6 6 0,369

3400.3045.03 75 4530 6 6 0,320

3400.3030.03 60 3030 6 6 0,276

3400.3035.03 3530 6 6 0,29265

3400.3040.03 70 4030 6 6 0,306

3400.3535.03 70 3535 6 6 0,306

3400.3540.03 75 4035 6 6 0,320

3400.3050.03 80 5030 6 6 0,338

3400.3545.03 80 4535 6 6 0,338

3400.4040.03 80 4040 6 6 0,338

3400.3550.03 85 5035 6 6 0,352

3400.4045.03 85 4540 6 6 0,352

3400.4050.03 90 5040 6 6 0,369

3400.4545.03 90 4545 6 6 0,369

3400.3560.03 95 6035 6 6 0,390

3400.4550.03 95 5045 6 6 0,390

3400.4060.03 6040 6 6 0,403100

3400.4555.03 5545 6 6 0,403100

3400.5050.03 5050 6 6 0,403100

3400.5060.03 6050 6 6 0,434110

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

03

3400.3080.03 8030 6 6 0,434110 03

3400.3090.03 9030 6 6 0,465120 03

3400.4080.03 8040 6 6 0,465120 03

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400
SECUR

14

NEW

NEW

NEW



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

3420.3030.03 0,302

3420.3530.03 0,318

3420.4030.03 0,332

3420.4530.03 0,346

3420.5030.03 0,364

3420.6030.03 0,395

CON PERNO PER POMOLO
WITH SPINDLE FOR KNOB
AVEC TIGE POUR POIGNÉE

Fornito di 5 chiavi
e 1 chiave da cantiere

Supplied with 5 owner's 
keys and 1 construction key

Fourni avec 5 clés 
propriétaires et 1 clé de 
chantier

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400
SECUR

15



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

3430.2510.03 25 538

3430.3010.03

3430.3510.03

3430.4010.03

3430.4510.03

3430.5010.03

3430.6010.03

3430.7010.03

MEZZO CILINDRO
HALF CYLINDER
DEMI-CYLINDRE

Fornito di 3 chiavi

e 1 chiave da cantiere

Supplied with 3 owner's keys and 1 

construction key

Fourni avec 3 clés propriétaires et 1 

clé de chantier

CILINDRI A PROFILO EUROPEO 
CON CHIAVE CANTIERE
European profile cylinders 
with construction key
Cylindres à profil européen 
avec clé chantier

SERIE
S3400
SECUR

16



Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

**

• Cilindri a profilo europeo a norme Din
• Corpo cromo satinato
• 6 perni di combinazione
• 3 chiavi in ottone cromato satinato a stelo 
  allungato per protettori,  con codifica 
  bilaterale a cavità, in confezione sigillata 
  non trasparente + vite di fissaggio
• Chiave con testa ergonomica
• Gruppi di chiavi uguali (KA) 

• DIN-sized Euro profile cylinders 
• Satin chromed  finishing

• 6 combination pins
• 3 satin chromed brass keys with lengthened stem for 

cylinder protector with double side hollow coding, 
supplied in a non-trasparent sealed bag + fixing screw

• Ergonomic keyhead
•  Key alike (KA) groups on demand

• Cylindres à profil européen aux normes DIN 
• Corp chromé satiné 

• 6 goupilles de combinaison
• 3 clés en laiton chromée satinée, allongées pour usage avec les 

protecteurs, avec codage bilatéral par cuvettes, en sachet 
scellé non trasparent + vis de fixation

• Clés avec tête ergonomique
• Groupes même clé (KA) sur demande

Art. 3230.3010.03
Disponibile in 10 versioni KA a magazzino
Available 10 Key alike groups in stock
10 groupes produits disponibles avec même clé en stock

MEZZO CILINDRO
HALF CYLINDER
DEMI-CYLINDRE

Fornito di 3 chiavi
Supplied with 3 owner's keys 
Fourni avec 3 clés propriétaires

**

CILINDRI 
A PROFILO EUROPEO 
Half European profile cylinders
Demi Cylindres à profil européen

SERIE
S3300
SECUR

17



• DIN-cam or rounded cam euro profile cylinders
• Natural brass body
• 5 combination pins

• 3 chromed brass universal keys + fixing screw
• Key alike groups (KA) on demand

• Special lengths by request

• Cylindres à profil européen avec camme 
aux normes DIN ou camme arrondie

• Corp en laiton naturel
• 5 goupilles de combinaison

• 3 clés universelles en laiton chromé + vis de fixation
• Groupes même clé (KA) sur demande

• Longueurs spéciales sur demande

• Cilindri a profilo europeo con camma a norme DIN o 
arrotondata

• Corpo in ottone naturale
• 5 perni di combinazione
• 3 chiavi tipo universal in ottone cromato 

+ vite di fissaggio
• Gruppi a chiavi uguali (KA) a richiesta
• Lunghezze speciali a richiesta

FINISHES AVAILABLE :
 01 Brass
 03 Satin chromed
 04 Nickel

FINITIONS DISPONIBLES :
 01 Laiton
 03 Chromée satinée
 04 Plaquè nickel

FINITURE DISPONIBILI :
 01 Ottone
 03 Cromo satinato
 04 Nichelato

CILINDRI 
A PROFILO EUROPEO 
Half European profile cylinders
Demi Cylindres à profil européen

SERIE
S3000
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

123000.4555.01

3000.3070.01

3000.3060.01

3000.4040.01

3000.3540.01

3000.2838.01

3000.3040.01

3000.2828.01

3000.3030.01

3000.2833.01

3000.3035.01

3000.3535.01

3000.3045.01

3000.3050.01

3000.3545.01

3000.3555.01

3000.4050.01

3000.4545.01

123000.4045.01

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI 
A PROFILO EUROPEO 
Half European profile cylinders
Demi Cylindres à profil européen

SERIE
S3000
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

12

12

12

12

12

12

12

3000.2828.04

3000.3030.04

3000.3040.04

3000.3535.04

3000.3050.04

3000.3545.04

3000.4040.04

Finitura nichelata
Nickel plated
Finition nickelée

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI 
A PROFILO EUROPEO 
Half European profile cylinders
Demi Cylindres à profil européen

SERIE
S3000
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

12

12

3050.4550.01

3050.5555.01

3050.3540.01

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

3050.2828.01

3050.3030.01

3050.2833.01

3050.3035.01

3050.2838.01

3050.3040.01

3050.3535.01

3050.3045.01

3050.3050.01

3050.3545.01

3050.4040.01

3050.3555.01

3050.4050.01

3050.4545.01

3050.3060.01

123050.4045.01

12

12

3050.3070.01

3050.4555.01

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CAMMA ARROTONDATA
ROUNDED CAM
CAMME ARRONDIE

CILINDRI 
A PROFILO EUROPEO 
Half European profile cylinders
Demi Cylindres à profil européen

SERIE
S3000
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. L A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

3100.2828.04 12

12

12

3100.2828.01

3100.2833.01

• Oval profile cylinders
• Polished brass or nickel plated finish

• 5 combination pins
• 3 chromed brass universal keys + fixing screw

• Key alike groups (KA) on demand
• Special lengths by request

• Cylindres à profil oval
• Finition en laiton poli ou nickelée

• 5 goupilles de combinaison
• 3 clés universelles en laiton chromé + vis de 

fixation
• Groupes même clé (KA) sur demande

• Longueurs spéciales sur demande

• Cilindri a profilo ovale
• Finitura ottone lucido o nichelata
• 5 perni di combinazione
• 3 chiavi tipo universal in ottone cromato 

+ vite di fissaggio
• Gruppi a chiavi uguali (KA) a richiesta
• Lunghezze speciali a richiesta

Finitura nichelata
Nickel plated
Finition nickelée

CHIAVE + CHIAVE
KEY + KEY
CLÉ + CLÉ

CILINDRI OVALI 
Oval cylinders 
Cylindres ovales 

SERIE
S3100

22



12CIL1640EURO16KA2 25,5 10 4

12CIL1640EURO24KA2 33,5 10

12CIL1640EURO16 25,5 10 4

12CIL1640EURO24 33,5 10

12CIL1640EURO35 43,5 10

12CIL1640EURO49 58,5 10

0,144

0,176

0,216

0,276

0,280

0,340

Coppia cilindri con 3 chiavi
Pair of cilinders with 3 keys
Couple de cylindres avec 3 clés

• DIN-cam half cylinders euro profile
• Natural brass body

• 4 or 5 combination pins
• 3 chromed brass Universal keys + fixing screw

• Key alike groups (KA) on demand

• Demi-cylindres à profil Européen avec camme 
aux normes DIN

• Corp en laiton naturel
• 4 ou 5 goupilles de combinaison

• 3 clés type universelles en laiton chromé + vis 
de fixation

• Groupes même clé (KA) sur demande

• Mezzi cilindri a profilo europeo con camma a 
norme DIN

• Corpo in ottone naturale
• 4 o 5 perni di combinazione
• 3 chiavi di tipo universal in ottone cromato 

+ vite di fissaggio
• Gruppi a chiavi uguali (KA) a richiesta

MEZZI CILINDRI
Half cylinders 
Demi-cylindres 

SERIE
CIL1640

EURO
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. A B

Finitura
Finish

Finition
Kg



123030.3010.04REG 30 10 5 0,144

• DIN-cam half cylinders euro profile
• Nickel brass body

• 5 combination pins
• 3 chromed brass Universal keys + fixing screw

• Adjustable cam

• Demi-cylindres à profil Européen 
avec camme aux normes DIN

• Corps en laiton naturel, finition nickelée
• 5 goupilles de combinaison

• 3 clés type universelles en laiton chromé + vis 
de fixation

• Came réglable

• Mezzo cilindro a profilo europeo con camma a 
norme DIN

• Corpo in ottone naturale finitura nichelata
• 5 perni di combinazione
• 3 chiavi di tipo universal in ottone cromato 

+ vite di fissaggio
• Camma Regolabile

MEZZI CILINDRI
Half cylinders 
Demi-cylindres 

SERIE
CIL1640

EURO
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Perni
Pins

Goupil.
Mod. A B

Finitura
Finish

Finition
Kg

04



3100.K

CHIAVE GREZZA PER 
S3100

S3100
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ POUR 
S3100

3400.KS Colore Verde Green color Couleur Vert

3200.K

CHIAVE GREZZA
PER SECUR 32

SECUR 32
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ
POUR SECUR 32

Versione con testa nera
antecedente 2005

Black keyhead made
before 2005

Version avec tête clé
noire antécédent 2005

3200.KN

CHIAVE GREZZA
PER SECUR 32

SECUR 32
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ
POUR SECUR 32

3400.P.03 Finitura cromo satinato Satin chromed finish Finition chromée satinée

3400.P.02

POMOLO PER
CILINDRO PREDISPOSTO

BOUTON POUR 
CYLINDRES

KNOB FOR CYLINDER

Finitura ottone Brass finish Finition laiton

3000.4.K

CHIAVE GREZZA 
PER 

CIL1640EURO16
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ POUR 
CIL1640EURO16

3000.K

CHIAVE GREZZA PER 
S3000-S3050

S3000-S3050
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ POUR 
S3000-S3050

3400.K.R Colore Rossa Red color Couleur Rouge

3400.K.B

CHIAVE GREZZA
PER S3400

S3400
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ
POUR S3400

Colore Blu Blue color Couleur Bleue

Colore Grigio Grey color Couleur Gris

4000.K.G Colore Grigio Grey color Couleur Gris

4000.K.A

CHIAVE GREZZA
PER S4000 EVOLUTION

S4000 EVOLUTION
BLANK KEY

EBAUCHE CLÉ POUR 
S4000 EVOLUTION

Colore Arancione Orange color Couleur Orange

Ottone nichelato

Ottone nichelato

Ottone nichelato

Brass Nickeled

Brass Nickeled

Brass Nickeled

Laiton nickelé

Laiton nickelé

Laiton nickelé

Mod.
Descrizione

Description

Pomolo per cilindro 
predisposto per 
S3400 e S4000
Knob for ready 
cylinder for
S3400 e S4000
Bouton pour 
cylindre ètabli
S34000 et S4000

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special Versions,
Accessories, Spare Parts
Versions Speciales,
Accessoires, Pièces Détachées 

SERIE
CILINDRI

CYLINDERS | CYLINDRES
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KA

Impianto a chiavi uguali (KA)
Dotazione 3 chiavi per cilindro cifratura a richiesta o a nostra scelta
Chiave da Cantiere non in dotazione, prodotto a richiesta.
Key alike system (KA)
Supplied with 3 keys for each cylinders with factory code or on demand code
Construction key not included, available upon request
Groupes même clés (KA)
3 clés pour cylindre avec chiffrage sur demande ou à notre choix
Clé de chantier non incluse, disponible sur demande

MK

Impianto a chiave maestra (MK)
Dotazione 3 chiavi per cilindro e 1 chiave master ogni gruppo
Chiave da Cantiere non in dotazione, prodotto a richiesta.
Master key system (MK)
Supplied with 3 keys for each cylinders and 1 master key every
cylinder set
Construction key not included, available upon request
Système de clé maitresse (MK)
3 clés pour cylindre et 1 clé maitresse pour chaque groupe
Clé de chantier non incluse, disponible sur demande

Kit perni, controperni, distanziali per KA-MK-GMK
Pins kit for KA-MK-GMK systems
Kit goupilles, contre goupilles, espaceurs
pour KA-MK-GMK
Serie 3000-3050-3200-3400

3400 KA/MK KIT

SERIE 3400 E 3400F

KA

Impianto a chiavi uguali (KA)
Dotazione 3 chiavi per cilindro cifratura a richiesta o a nostra scelta

Chiave da Cantiere non in dotazione, prodotto a richiesta.
Key alike system (KA)

Supplied with 3 keys for each cylinders
with factory code or on demand code

Construction key not included, available upon request
Groupes même clés (KA)

3 clés pour cylindre avec chiffrage sur demand ou à notre choix
Clé de chantier non incluse, disponible sur demande

Kit perni, controperni, distanziali per KA
Pins kit for KA systems

Kit goupilles, contre goupilles, espaceurs
pour KA

Serie 4000

4000 KA KIT

SERIE 4000 

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special Versions,
Accessories, Spare Parts
Versions Speciales,
Accessoires, Pièces Détachées 

SERIE
CILINDRI

CYLINDERS | CYLINDRES
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Lucchetti

Padlocks | Cadenas



• Cadenas en laiton massif avec corps  
  aux bords arrondis

• Arc en acier cimenté et chromé avec
  double verrouillage et pivotage de 360°

• Joint d’étanchéité en gomme sur l’arc
• Ressort de l’arc en acier inox

• Goupilles de combinaison en laiton
• Ressorts des goupilles en acier 

• Rappel automatique de la clé en 
  position d’extraction

• Extraction de la clé à cadenas ouvert 
  ou fermé

• Fournis avec 2 clés chromées
• Groupes même clé (KA) sur demande 

• Finition laiton poli et verni
• Présentation en boîte carton 

  individuelle 2 couleurs ou blister

• Solid brass padlocks with smooth  
   edges body

• Hardened and chromed steel shackle
   with double locking and 360°

   turning
• Shackle with rubber waterproof ring

• Rustproof shackle spring
• Brass combination pins

• Steel loading springs
• Automatic key return into extracting 

   position
• Key extraction with open or closed 

  padlock
• Supplied with 2 chromed keys

• Key alike groups (KA) on demand
• Polished and varnished brass finish

• Individual 2-colour carton box or 
  blister packing

• Lucchetti in ottone massiccio con 
  corpo a spigoli arrotondati
• Arco in acciaio cementato e cromato 
  con doppia ritenuta e rotazione di 360°
• Arco con guarnizione tenuta acqua
• Molla dell’arco inossidabile 
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Richiamo automatico della chiave 
  nella posizione di estrazione
• Estrazione chiave a lucchetto aperto 
  o chiuso
• Forniti con 2 chiavi cromate
• Gruppi di chiavi uguali (KA) a richiesta
• Finitura ottone lucido verniciato
• Confezione in scatola bicolore 
   individuale o su blister

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton2700
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Mod. BA C D E
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

-2715B 12 / 240

-2720B 12 / 240

-2725B 12 / 240

-2730B 12 / 240

-2740B 12 / 120

-2750B 12 / 60

-2760B 12 / 60

122715 17 18 10 3 12 / 600

2720 20 20 10 12 / 600

162725 25 25 11 4 12 / 300

182730 30 28 12,5 5 12 / 240

232740 40 33 1 4 6 12 / 120

302750 50 40, 5 8 12 / 60

362760 60 43 18 9,5 6 / 60

422765 70 48 20 11 6 / 60

0,030

0,035

0,060

0,095

0,155

0,275

0,390

0,565

0,035

0,040

0,065

0,100

0,160

0,280

0,395

Box

Blister

3,513

16,5

1217 18 10 3

20 20 10

1625 25 11 4

1830 28 12,5 5

2340 33 14 6

3050 40, 5 8

3660 43 18 9,5

3,513

16,5

ARCO STANDARD
STANDARD 
SHACKLE
ARC STANDARD

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton2700
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Mod. BA C D E
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

-2770SB 12 / 240

-2780SB 12 / 120

-2790SB 6 / 60

0,095

0,170

0,300

-2770B 12 / 240

-2780B 12 / 120

-2790B 6 / 60

312770S 5 12 / 240

402780S 6 12 / 120

482790S 8 6 / 60

422770 5 12 / 240

582780 6 12 / 120

802790 8 6 / 60

0,095

0,170

0,300

0,105

0,175

0,320

0,110

0,180

0,325

Blister

Blister

Box 30

40

50

28

33

40,5

12,5

14

16,5

30

40

50

28

33

40,5

12

14

16,5

272770.25 4 12 / 2400,09525 25 11

24,52770.20 3,5 12 / 2400,08520 20 10

2770.25B 12 / 2400,095

2770.20B 12 / 2400,085-

-

31 5

40 6

48 8

30

40

50

28

33

40,5

12,5

14

16,5

42 5

58 6

80 8

30

40

50

28

33

40,5

12

14

16,5

27 425 25 11

25 3,520 20 10

ARCO MEDIO
MEDIUM 
SHACKLE
ARC MOYEN

ARCO LUNGO
LONG SHACKLE
ARC LONGUE

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton2700
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Mod. BA C D E F
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

1852750REG 28 6 / 600,365Box 50 40 16,5 65-155
ARCO 
REGOLABILE
ADJUSTABLE 
SHACKLE
ARC MOYEN

• Cadenas en laiton massif avec corps  
  aux bords arrondis

• Arc en acier cimenté et chromé
• Goupilles de combinaison en laiton

• Ressorts des goupilles en acier 
• Rappel automatique de la clé en 

  position d’extraction
• Extraction de la clé à cadenas ouvert 

  ou fermé
• Fournis avec 2 clés chromées

• Finition laiton poli et verni
• Présentation en boîte carton individuelle

• Solid brass padlocks with smooth  
   edges body

• Hardened and chromed steel shackle
• Brass combination pins

• Steel loading springs
• Automatic key return into extracting 

   position
• Key extraction with open or closed 

  padlock
• Supplied with 2 chromed keys

• Polished and varnished brass finish
• Individual colour carton box

• Lucchetti in ottone massiccio con 
  corpo a spigoli arrotondati
• Arco in acciaio cementato e cromato 
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Richiamo automatico della chiave 
  nella posizione di estrazione
• Estrazione chiave a lucchetto aperto 
  o chiuso
• Forniti con 2 chiavi cromate
• Finitura ottone lucido verniciato
• Confezione in scatola individuale

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton2700
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Mod. BA C D E
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

251550 8 6 / 480,270Box 50 27 25

301560 10 6 / 480,40560 30 32

341570 12 6 / 240,57570 33 37

411580 12 6 / 240,65580 33 45

• Cadenas en laiton massif
• Arc en acier cimenté et chromé

• Goupilles de combinaison en laiton
• Ressorts des goupilles en acier 

• Extraction de la clé à cadenas ouvert 
• Fournis avec 2 clés chromées

• Finition laiton poli et verni
• Présentation en boîte carton individuelle

• Solid brass padlocks
• Hardened and chromed steel shackle

• Brass combination pins
• Steel loading springs

• Key extraction with open  padlock
• Supplied with 2 chromed keys

• Polished and varnished brass finish
• Individual colour carton box

• Lucchetti in ottone massiccio
• Arco in acciaio cementato e cromato 
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Estrazione chiave a lucchetto chiuso
• Forniti con 2 chiavi nichelate
• Finitura ottone lucido verniciato
• Confezione in scatola individuale

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton1500

HAMMER
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Mod. BA C D E
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

10,51450 7 6 / 600,315Box 51 34 34

141465 9,5 6 / 480,43565 37 45

• Lucchetti in ottone massiccio rivestito in
    acciaio per catena 
• Perno di chiusura girevole in acciaio 
    temprato e cromato
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Estrazione chiave a lucchetto chiuso
• Forniti con 2 chiavi nichelate
• Finitura acciaio cromato
• Confezione in scatola cartone individuale

• Cadenas en laiton massif revêtus en 
  acier

• Pivot de fermeture tournant en acier 
  durci et chromé avec rappel ressort
• Goupilles de combinaison en laiton

• Ressorts des goupilles en acier 
• Extraction de la clé à cadenas fermé

• Fournis avec 2 clés nickelées
• Finition acier chromé

• Présentation en boîte carton individuelle

• Solid brass padlocks with steel 
  cladding

• Hardened and chromed steel shackle
• Brass combination pins

• Steel loading springs
• Key extraction with closed padlock

• Supplied with 2 nickeled keys
• Chromed steel finish

• Individual colour carton box

LUCCHETTI OTTONE
Brass padlocks
Cadenas laiton1400
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• Lucchetti in ottone massiccio con corpo 
  a spigoli arrotondati,lucidato e cromato
• Arco in acciao INOX cromato
  con doppia ritenuta, rotazione di 360°
  e guarnizione tenuta acqua
• Senza molla di espulsione arco
• Pistoncini di combinazione in ottone
  con molle in acciaio inossidabile
• Estrazione chiave a lucchetto aperto o
  chiuso con richiamo automatico della
  chiave nella posizione di estrazione
• Forniti con 2 chiavi cromate
• Confezione in scatola singola o su
  blister

• Cadenas en laiton massif avec corps
  aux bords arrondis, polis et chromés

• Arc en acier cimenté et chromé avec
  double verrouillage, pivotage de 360°

  et anneau en gomme sur l’arc
• Sans ressort d’expulsion de l’arc

• Goupilles de combinaison en laiton
  avec ressorts en acier inoxydable

• Extraction de la clé à cadenas ouvert
  ou fermé avec rappel automatique de

  la clé en position d’extraction
• Fournis avec 2 clés chromées

• Groupes même clé (KA) sur demande
• Présentation en boîte carton

  individuelle ou blister

• Solid brass padlocks with smooth
  edges polished and chromed body

• Hardened and chromed steel
  shackle with double locking, 360°

  turning and waterproof rubber ring
• Without shackle ejection spring

• Brass combination pins with
  rustproof steel loading springs

• Key extraction with open or closed
  padlocks with automatic key return

  into extracting position
• Supplied with 2 chromed keys  

• Key alike groups (KA) on demand
• Individual carton box or blister

  packing

LUCCHETTI
LINEA MARINA
Padlocks - seaworthy line
Cadenas - gamme marine

SERIE
2700M
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Mod. BA C D E
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

17,52730MB 28 12,5 5 12 / 240

222740MB 40 33 14 6 12 / 120

292750MB 50 40,5 16,5 8 12 / 60

30 0,095

0,155

0,275

81 -2790MB 50 40,5 16,5 8 6 / 60

41 -2770MB 30 28 12,5 5 12 / 240

57 -2780MB 40 33 14 6 12 / 120

0,110

0,180

0,325

Blister

Blister

DISPONIBILI LUCCHETTI A CHIAVE UGUALE
AVAILABLE PADLOCKS KEY ALIKE
DISPONIBLE CADENAS AVEC MÊME CLÉ

ARCO STANDARD
STANDARD 
SHACKLE
ARC STANDARD

ARCO LUNGO
LONG 
SHACKLE
ARC LONGUE

LUCCHETTI
LINEA MARINA
Padlocks - seaworthy line
Cadenas - gamme marine

SERIE
2700M
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-2820B 6 / 36

-2850B 6 / 120

- 6 / 60

-2810B 6 / 48

0,680

0,225

0,305

0,475

2860B

192820 60 36 90 12 6 / 36

152850 16 51 8 6 / 120

1644 21 60 10 6 / 60

182810 48 27 75 12 6 / 48

38

0,650

0,195

0,275

0,445

2860

Blister

Box

1960 36 90 12

1516 51 8

1644 21 60 10

1848 27 75 12

38

• Lucchetti in ottone massiccio con 
  corpo a spigoli arrotondati
• Perno di chiusura girevole in acciaio 
  temprato e cromato, con ritorno a molla
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Estrazione chiave a lucchetto chiuso
• Forniti con 2 chiavi nichelate
• Gruppi di chiavi uguali (KA) a richiesta
• Finitura ottone lucidato
• Confezione in scatola cartone 
  individuale o su blister

• Solid brass padlocks with smooth  
  edges body
• Hardened and chromed 
  steel shackle with spring return
• Brass combination pins
• Steel loading springs
• Key extraction with closed padlock
• Supplied with 2 nickeled keys
• Key alike groups (KA) by request 
• Polished brass finish
• Individual carton box or
  blister packing

• Cadenas en laiton massif avec corps  
  aux bords arrondis
• Pivot de fermeture tournant en acier 
  durci et chromé avec rappel à ressort
• Goupilles de combinaison en laiton
• Ressorts des goupilles en acier 
• Extraction de la clé à cadenas fermé
• Fournis avec 2 clés nickelées
• Groupes même clé (KA) sur demande 
• Finition laiton poli
• Présentation en boîte carton 
  individuelle ou blister

Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

Perno
Shackle

Pivot

LUCCHETTI CORAZZATI
IN OTTONE
Armoured brass padlocks
Cadenas cuirasses laiton

SERIE
2800
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• Lucchetti in ottone massiccio rivestito in
  acciaio carbonitrurato a prova di taglio e
  perforazione
• Perno di chiusura girevole in acciaio 
  temprato e cromato, con ritorno a molla
• Pistoncini di combinazione in ottone
• Molle pistoncini in acciaio
• Estrazione chiave a lucchetto aperto o 
  chiuso
• Forniti con 3 chiavi nichelate
• Gruppi di chiavi uguali (KA) a richiesta
• Finitura acciaio cromato
• Confezione in scatola cartone individuale 
  bicolore o su blister

• Cadenas en laiton massif revêtus en 
  acier carbonitruré résistant à la coupe  et 

  au perçage 
• Pivot de fermeture tournant en acier 
  durci et chromé avec rappel ressort
• Goupilles de combinaison en laiton

• Ressorts des goupilles en acier 
• Extraction de la clé à cadenas ouvert 

  ou fermé
• Fournis avec 3 clés nickelées

• Groupes même clé (KA) sur demande 
• Finition acier chromé

• Présentation en boîte carton individuelle 
  2 couleurs ou blister

• Solid brass padlocks with cutting- 
  and drill-proof carbonitrided steel 

  cladding
• Hardened and chromed steel

   shackle with spring return
• Brass combination pins

• Steel loading springs
• Key extraction with open or closed 

  padlock
• Supplied with 3 nickeled keys

• Key alike groups (KA) on demand 
• Chromed steel finish

• Individual 2-colour carton box or 
  blister packing

LUCCHETTI 
CORAZZATI
Armoured padlock
Cadenas cuirasses

SERIE
2800C
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Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

Perno
Shackle

Pivot

2511070B 55 23 62 10 6 / 240,455

1211089B 74 37 91 12 6 / 240,855

2911080B 68 31 82 6 / 240,735

2511070 55 23 62 10 6 / 480,435

2911089 74 37 91 12 6 / 240,835

2911080 68 31 82 11 6 / 360,715

Blister

Box

-

-

-

LUCCHETTI 
CORAZZATI
Armoured padlock
Cadenas cuirasses

SERIE
2800C

38

11



Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

Perno
Shackle

Pivot

Box
2867 85 12 6 / 242950PC.15 1,025

2867 85 12 6 / 242950.15 1,02535

** 35

Forniti con 3 chiavi nichelate **
Supplied with 3 nickeled keys 
Fournis avec 3 clés nickelées 

• Lucchetti monoblocco in acciaio cementato e  
temprato 

• Perno di chiusura girevole in acciaio 
cementato

• Pistoncini di combinazione in ottone 
• Molle pistoncini in acciaio 
• Estrazione chiave a lucchetto chiuso 
• Forniti con 2 o 3 chiavi nichelate 
• Gruppi di chiavi uguali (KA) a richiesta 
• Finitura cromo satinata 
• Confezione in scatola cartone individuale 

bicolore o blister

• Cadenas en acier massif 
• Pivot de fermeture tournant en acier durci et 

chromé avec rappel ressort 
• Goupilles de combinaison en laiton 

• Ressorts des goupilles en acier 
• Extraction de la clé à cadenas fermé 

• Fournis avec 2 clés nickelées 
• Groupes meme clé (KA) sur demande 

• Finition chromée satinée 
• Présentation en boîte carton individuelle

  2 couleurs ou blister

• Solid steel padlocks 
• Hardened and chromed steel shackle

  with spring return 
• Brass combination pins 

• Steel loading springs 
• Key extraction with closed padlock 

• Supplied with 2 nickeled keys 
• Key alike groups (KA) by request 

• Satin chrome finish 
• Individual 2 colour carton box

  or blister packing 

LUCCHETTI
IN ACCIAIO MASSICCIO
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
2950

39



Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

E FB

27,528 12,3 5 12 / 2409300.RE 0,056

27,528 12,3 5 12 / 2409300.BL 0,05641,8

27,528 12,3 5 12 / 2409300.GR 0,056

41,8

41,8

• Lucchetti a combinazione in alluminio
• 3 rotelle di combinazione
• 3 colorazioni
• Confezione in blister appendibile

• Cadenas à combinaison en aluminium
• 3 roues combinées
• 3 couleurs
• Blister à suspendre

• Aluminum combination padlocks
• 3 combination wheels
• 3 colours
• Hanging Blister packing

LUCCHETTI
A COMBINAZIONE
Combination padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
9300

40

74,5

74,5

74,5

Blu - Blue - Bleu

Rosso - Red - Rouge

Grigio - Grey - Gris

12,6



Mod. A C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

FEB

4854 28 10 6 / 242750H 0,4844

• Lucchetti in ottone con finutura cromo 
satinata

• arco in acciaio inox
• mezzo cilindro intercambiabile 30-10 mm, 

camma a destra.
• mezzo cilindro incluso a chiave universale
• Confezione in scatola

• Cadenas en laiton massif, finition chrome satiné
• Anse en acier inoxydable

• demi-cylindre interchangeable à l'intérieur de 
30-10 mm

• demi-cylindre inclus avec lclé universel
• Boîte individuelle en carton de couleur

• Solid brass padlocks, satin chrome finishing
• Stainlees steel  shackle

• interchangeable half cylinder inside 30-10 
mm

• half cylinder included with Universal key way
• Individual  colour carton box

LUCCHETTI
A COMBINAZIONE
Combination padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
2750

EURO

41
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Cilindro Intercambiale
Interchangeable Cylinder
Cylindre interchegeable

3000.K 8.35



Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Perno
Shackle

Pivot
E

34,771,5 95 12 6 / 122950H 1,70535

• Lucchetto in acciao temperato monoblocco
• Perno temprato e cromato
• mezzo cilindro intercambiabile 30-10 camma a 

destra
• Estrazione chiave solo a lucchetto chiuso
• cilindro a 3 chiavi in dotazione
• Confezione in scatola colorata

• Cadenas en acier massif 
• Pivot de fermeture tournant en acier durci et 

chromé
 •Demì-cylindre interchengeable 30-10 mm

• Extraction de la clé à cadenas fermé 
• Fournis avec 3 clés nickelées 

• Finition chromée satinée 
• Présentation en boîte carton individuelle

  2 couleurs

• Solid steel padlocks 
• Hardened and chromed steel shackle

 • Interchangeable Half cylinder  30-10 mm
 • Key extraction with closed padlock 

• Supplied with 3 nickeled keys 
• Satin chrome finish 

• Individual 2 colour carton box

LUCCHETTI
A COMBINAZIONE
Combination padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
2950

EURO

42

18,5

Cilindro Intercambiale
Interchangeable Cylinder
Cylindre interchegeable

3000.K 8.35



Mod. BA C D
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Chiave Uguale
Key alike
Même clé

Perno
Shackle

Pivot

2869 84 13 6 / 242960PC 1,03036

2960PC.K Chiave Grezza in ferro - Steel Blank key - Ebauches de clé en Acier

2960PC.K.B Chiave Grezza in ottone - Brass Blank key - Laiton Ebauches de clé

• Lucchetti monoblocco in acciaio
• Perno di chiusura girevole in acciaio 

cementato
• Pistoncini di combinazione in ottone 
• Molle pistoncini in acciaio 
• Estrazione chiave a lucchetto aperto e chiuso 
• Finitura cromo satinata 
• Confezione in scatola cartone individuale

• Cadenas en acier massif 
• Pivot de fermeture tournant en acier durci et 

chromé
• Goupilles de combinaison en laiton 

• Ressorts des goupilles en acier 
• Extraction de la clé à cadenas ouvert et fermé

• Finition chromée satinée 
• Présentation en boîte carton individuelle

• Solid steel padlocks 
• Hardened and chromed steel shackle

• Brass combination pins 
• Steel loading springs 

• Key extraction with open and closed padlock 
• Satin chrome finish 

• Individual colour box

Forniti con 5 chiavi 
Supplied with 5 keys 
Fournis avec 5 clés

LUCCHETTI
IN ACCIAIO MASSICCIO
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
2960

STEEL EASY
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• Cadenas à cloche cuirassés
  à cylindre européen

• Demi-cylindre 30-10 mm à 5 goupilles 
  avec 5 clés codées à cuvettes, 

  interchangeable avec tous les cylindres 
  européens équivalents

• Cloche anti-perçage en acier inoxydable
  chromé

• Support cylindre en acier durci
• Goujon d’ancrage du cadenas en 

  acier fondu sous pression, avec goujon
  anti-perçage, anti-coupe et anti-casse

• Base de blocage au rideau en 
  acier fondu sous pression

• Gâche à plancher avec bouchon à  
  ressort anti-poussière

• Fournis avec 2 clés chromées
• Groupes même clé (KA) sur demande 

• Lucchetti corazzati a campana
  a cilindro europeo sostituibile
• Mezzo cilindro 30-10 mm a 5 perni con 
  2 chiavi, camma DIN sfalsata a sinistra
• Campana in acciaio inox 
  cromato
• Piattello portacilindro in acciaio 
  temprato
• Perno di ancoraggio lucchetto in acciaio 
  pressofuso, con spina antitrapano,
  antitaglio e antistrappo
• Base di bloccaggio a serranda in 
  acciaio pressofuso
• Cono a pavimento con tappo a molla   
  antipolvere 
• Forniti con 2 chiavi nichelate
• Gruppi di chiavi uguali (KA) a richiesta

• Armoured bell padlocks with changeable
  european cylinder 

• 5 pins 30-10 mm half cylinder with 
  5 hollow coded keys, interchangeable 

  with any equivalent European cylinder 
• Drill-proof bell and rustproof chromed

  steel
• Cylinder plate holder hardened steel

• Diecast steel anchoring plug, drill-proof,
  saw-proof and break-proof

• Diecast steel shutter bracket 
• Ground striker cone with

  dust-proof spring cover 
• Supplied with 2 chromed keys

• Key alike groups (KA) by request 

LUCCHETTI A CAMPANA
PER SERRANDE
Bell padlocks 
for rolling shutters
Cadenas à cloche 
pour rideaux metalliques

SERIE
2600
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Mod.
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Descrizione
Description

1 / 102610.15 1,42

1 / 82600.15 2,70
Lucchetto a campana completo di accessori (2610.15 + 2620 + 2630.09)
Bell padlock complete kit ( 2610.15 + 2620 + 2630.09)
Cadenas à cloche cuirassés complet (2610.15 + 2620 + 2630.09)

Lucchetto a campana ricambio
Bell padlock replacement
Cadenas à cloche cuirassés remplacement

2620
Base di bloccaggio a serranda in acciaio pressofuso 
Diecast steel shutter bracket 
Base de blocage du rideau en acier fondu sous pression 
Lunghezza 25 mm | Length 25 mm | Longueur 25 mm 

2630.09
Cono a pavimento con tappo a molla antipolvere 
Ground striker cone with dust-proof spring cover 
Gâche à plancher avec bouchon à ressort anti-poussière

2630.09TAPPO
Accessorio Tappo a Scatto
Accessories Click Cover
Accessoire couvercle à cliquez

2610.15

LUCCHETTI A CAMPANA
PER SERRANDE
Bell padlocks 
for rolling shutters
Cadenas à cloche 
pour rideaux metalliques

SERIE
2600

45



Mod.
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Descrizione
Description

2830B/40/630 1 / 21,055A + D + E

1 / 61,0252830/40/630 A + B + C

2830B/40/630

2830/40/630

B
A

C
D

A
E

 Kit de
• Oeillet fixe en acier galvanisé ou

  plaque-oeillet anti-effraction du cadenas
• Oeillet mobile à baïonnette en acier 

galvanisé
  (pour cadenas 2820, 11089, 2950)
• Gâche en bronze à plancher avec
  bouchon à ressort anti-poussière

  Kit composed by:
• Zinc-coated steel eye-bracket or

  padlock break-proof eye-plate
• Zinc coated bayonet loose bracket

  (for padlocks 2820, 11089, 2950)
• Striker cone with dust-proof spring cover

  Kit di
• Occhiolo fisso in acciaio zincato o  
  piastra-occhiolo antiscasso del lucchetto
• Occhiolo mobile a baionetta in acciaio 
zincato
  (per lucchetti mod. 2820, 11089, 2950)
• Cono a pavimento con tappo a molla 
antipolvere

CHIUSURE IN ACCIAIO 
PER SERRANDE A PAVIMENTO
Steel shutter lockings
Fermeture en acier 
pour rideaux metalliques

SERIE
2830
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Mod. Descrizioni
Description

B C D E F
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

A Mod. Descrizioni
Description

C D E F
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

BA

12

12

12

9230CO

9220CO

9240CO

22 1133 22,5

32 1238 23,5

40 1648 31

3

4,7

6

9

14,3

19,5

12

12

12

9030CO
Lucchetto 30 mm
Padlock 30 mm
Cadenas 30 mm

9020CO
Lucchetto 20 mm
Padlock 20 mm
Cadenas 20 mm

9040CO
Lucchetto 40 mm
Padlock 40 mm
Cadenas 40 mm

21 1029 25

28 1241,5 30,7

38 1449 26

3

5

6,3

9

12,5

25

Lucchetto 30 mm
Padlock 30 mm
Cadenas 30 mm

Lucchetto 20 mm
Padlock 20 mm
Cadenas 20 mm

Lucchetto 40 mm
Padlock 40 mm
Cadenas 40 mm

0,055

0,130

0,220

0,040

0,065

0,125

4 combinatori**

** **

4 combinators
4 combinateurs

• Corpo in ottone
• Arco in acciaio cromato
• Combinazione 3 o 4 pomelli
• Confezione blister con istruzioni sul retro

• Cadenas en laiton
• Pivot de fermeture tournant en acier durci et 

chromé 
• Combinateur 3 ou 4 boutons
• Présentation en blister avec instructions 

• Brass body
• Hardened and chromed steel shackle 
• Combination 3 or 4 wheels
• Blister packing with instruction on back 

side

• Corpo in zama
• Arco in acciaio cromato
• Combinazione 3 o 4 pomelli
• Confezione blister con istruzioni sul retro

• Cadenas en zamak
• Pivot de fermeture tournant en acier durci et 

chromé 
• Combinateur 3 ou 4 boutons 
• Présentation en blister avec instructions 

• Zinc alloy body
• Hardened and chromed steel shackle 
• Combination 3 or 4 wheels
• Blister packing with instruction on back 

side

LUCCHETTI A COMBINAZIONE

COMBINATION PADLOCKS

CADENAS A COMBINAISON

LUCCHETTI A COMBINAZIONE

COMBINATION PADLOCKS

CADENAS A COMBINAISON

LUCCHETTI
A COMBINAZIONE
Combination padlocks
Cadenas à combinaison

SERIE
9000
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Mod. Descrizioni
Description

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

9070CO.RED 16

9070CO.YELLOW 16
Lucchetto a combinazione
Combination Padlock
Cadenas à combinaison

Lucchetto a combinazione
Combination Padlock
Cadenas à combinaison

0,030

0,030

LUCCHETTI TSA A COMBINAZIONE 

TSA COMBINATION PADLOCKS

CADENAS TSA A COMBINAISON 

LUCCHETTI A COMBINAZIONE

COMBINATION PADLOCKS

CADENAS A COMBINAISON

• Corpo in zama
• Combinazione 4 pomelli
• Confezione blister con istruzioni sul retro

• Cadenas en zamak
• Combinateur 4 boutons 
• Présentation en blister avec instructions 

• Zinc alloy body
• 3 Comcination
• Blister packing with instruction on back side

• Cadenas en zamak
• Combinateur 3 boutons 
• Présentation en blister avec instructions 

• Zinc alloy body
• 3 Combination
• Blister packing with instruction on back 

side

• Corpo in zama
• Combinazione 3 pomelli
• Confezione blister con istruzioni sul retro

LUCCHETTI
A COMBINAZIONE
Combination padlocks
Cadenas à combinaison

SERIE
9000
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Mod. Descrizioni
Description

C D E F
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

BA

129230TSA 31 1445 24,5 3,5 11,4
Lucchetto 30 mm
Padlock 30 mm
Cadenas 30 mm

0,05



Dimensioni  A x B x D x E x F • mmMod
.

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Dimensioni  - dimensions    
A x B x D x E x F • mm

Mod
.

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Descrizioni - description

Mod
.

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Dimensioni  - dimensions    A - L • mm

9205
10  
cp

Occhiolo mobile
Adjustable hasp
Oeillet mobile

0,220

9207

9206 140 x 58 x 4 x 100 x 22 mm 4

4

0,430

0,565180 x 68 x 4 x 140 x 22 mm

9202

9201
Occhiolo fisso 15 - 50

Fixed hasp 15 - 50
Oeillet fixe  15 - 50

9204

9203

20

20

20

20

Occhiolo fisso 25 - 50
Fixed hasp 25 - 50
Oeillet fixe  25 - 50

Occhiolo fisso 15 - 74
Fixed hasp 15 - 74
Oeillet fixe 15 - 74

Occhiolo fisso 25 - 74
Fixed hasp 25 - 74
Oeillet fixe 25 - 74

0,120

0,130

0,130

0,135

OCCHIOLI  
FISSI
FIXED HASPS
OEILLET FIXE

OCCHIOLI MOBILI
ADJUSTABLE HASPS
OEILLET MOBILE

CRAVATTA
DI FISSAGGIO
STEEL COLLAR
ACIER COLLIER

•  Locking accessories for padlocks,
   zinc hardened steel
•  Accessoires pour cadenas en acier
   durci galvanisé

• Accessori di chiusura per lucchetti in acciaio
    temprato, zincato

OCCHIOLI
E CRAVATTE
Hasps and collars
Oeillets et colliers

SERIE
9000

49



Mod. Descrizioni - description

11070.K

11089.K

11080.K

15345.K

K2950

K2765

K2640PC

K2640

K2725

K2715/20

K2740

K2730

K2750/60

Per articoli / For items  / Pour les articles
 2715, 2720, 2770.20

Per articoli / For items  / Pour les articles
2725, 2770.25

Per articoli / For items  / Pour les articles
2730, 2770, 2770S, 2730M

Per articoli / For items  / Pour les articles
2780, 2780S, 2850, 2860, 2740M

Per articoli / For items  / Pour les articles  2750, 
2760, 2790, 2790S, 2810, 2820, 2910, 2750M

Per articoli / For items  / Pour les articles
2765, 2920

Per articoli / For items  / Pour les articles
2950, 2950H

Per articoli / For items  / Pour les articles
2600, 2610

Per articoli / For items  / Pour les articles
2600PC, 2610PC

Per articoli / For items  / Pour les articles
11070

Per articoli / For items  / Pour les articles
11080, 11089H

Per articoli / For items  / Pour les articles
11089

Per articoli / For items  / Pour les articles
15350, 15355

10

10

10

10

10

100

10

10

100

100

100

100

100

Chiavi Grezze 

Blank Key

Ebauches de clé

LUCCHETTI
Padlocks
Cadenas

50

Tutte le chiavi sono realizzate in ottone tranne gli articoli indicati con **
All keys are made in brass material except for the items marked with **

Toutes les clés sont fabriquées en laiton, sauf pour les articles marqués avec **



LUCCHETTI
Padlocks
Cadenas

51

Mod. Descrizioni - description

2950.21.K 10

2950PC.15.K 10

Per articoli / For items  / Pour les articles
2950.15

Per articoli / For items  / Pour les articles
2950PC.15

2600NEW.K 10

2600.09.K 10

Per articoli / For items  / Pour les articles
2600NEW, 2610NEW

Per articoli / For items  / Pour les articles
2600.09,  2610.09, 2600.15, 2610.15

2750REG.K 10

1550.K 10

Per articoli / For items  / Pour les articles
2750REG, 1450, 1465, 1570, 1580

Per articoli / For items  / Pour les articles
1550, 1560

2960PC.K 10Per articoli / For items  / Pour les articles
2960PC

2960PC.K.B Per articoli / For items  / Pour les articles
2960PC 10

EXPOLUCCHETTI Espositore lucchetti
Padlocks display
Affichage des cadenas

Tutte le chiavi sono realizzate in ottone tranne gli articoli indicati con **
All keys are made in brass material except for the items marked with **

Toutes les clés sont fabriquées en laiton, sauf pour les articles marqués avec **

**





12900/OT-SA

12930/OT-SA 20

12910/OT-SA 18

18

12940/OT-SA 18

12901/OT-SA 18

LUCCHETTI BICI e MOTO
Bike and Motorcycle Padlocks

Cadenas Vélo et Moto



BIKE AND MOTORCYCLE PADLOCKS

CADENAS VÉLO ET MOTO
LUCCHETTI

BICI E MOTO

LIVELLO DI SICUREZZA 
        SECURITY LEVEL
    NIVEAU DE SÉCURITÉ

Se usate la vostra bici solo occasionalmente e non pensate di lasciarla incustodita per più di qualche minuto 
davanti a un negozio, per esempio, o in ambienti a basso rischio.

Se usate la vostra bici in modo quotidiano e non pensate di lasciarla incustodita in luoghi di basso o medio rischio.

Prodotti di media resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi.

Prodotti di media/alta resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi e durante le soste notturne.
Rende lunghi e difficoltosi i tentativi di scasso e furto.

Prodotti realizzati con i migliori materiali di alta resistenza per bici, moto e motorini da lasciare in luoghi rischiosi. 
Indicato per tutti i prodotti a 2 ruote.

If you only use your bike occasionally and don't plan on leaving it unattended for more than a few minutes 
in front of a shop, for example, or in other areas low risk.
Si vous n'utilisez votre vélo qu'occasionnellement et que vous ne comptez pas le laisser sans surveillance 
pendant plus de quelques minutes devant un magasin par exemple ou dans d'autres lieux faible risque

Si vous utilisez votre vélo quotidiennement et que vous ne pensez pas à le laisser sans surveillance dans des 
endroits à risque faible ou moyen.

If you use your bike on a daily basis and don't think about leaving it unattended in low or medium risk places.

Medium resistance products for bikes, motorbikes and scooters to be left in risky places.
Produits à résistance moyenne pour vélos, motos et scooters à laisser dans des endroits à risque.

Produits à résistance moyenne/haute pour vélos, motos et scooters à laisser dans des endroits à risque et lors des 
arrêts de nuit. Cela rend les tentatives d’effraction et de vol longues et difficiles.

Medium/high resistance products for bicycles, motorbikes and scooters to be left in risky places and during 
overnight stops. It makes break-in and theft attempts long and difficult.

Products made with the best high-resistance materials for bikes, motorbikes and scooters to be left in risky places. 
Suitable for all 2-wheel products.
Produits fabriqués avec les meilleurs matériaux à haute résistance pour vélos, motos et scooters être laissé dans 
des endroits à risque. convient à tous les produits à 2 roues.

11
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3
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24

24

24

24

24

ROS/1/OT Rosetta Ø 14 mm

ROS/2/OT Rosetta Ø 16 mm

15200/90 Lunghezza - length  900 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

Catena Quadra Rivestita in tessuto di nylon.
Sezione maglia quadra da 10,5 mm in acciaio cementato, 
temprato e zincato.
Lucchetto speciale a sezione ellittica.
Diametro arco 16 mm in acciaio cementato, temprato 
e verniciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera
Classificazione interna Livello 4

1/63,5 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

55

BIKE AND MOTORCYCLE PADLOCKS

CADENAS VÉLO ET MOTO
LUCCHETTI

BICI E MOTO

Square Chain Covered in nylon fabric.
10.5 mm square mesh section in casehardened steel, 

hardened and galvanized.
Special padlock with elliptical section.

16 mm arch diameter in casehardened, 
tempered and painted steel.

2 keys supplied with plastic covering.
Closing mechanism with double ball

Internal classification Level 4

Chaîne carrée recouverte de tissu en nylon.
Maille carrée de 10,5 mm en acier cémenté, 

durci et galvanisé.
Cadenas spécial à section elliptique.
Arceau de diamètre 16 mm en acier 

cémenté, revenu et peint.
2 clés fournies sous gaine plastique.

Mécanisme de fermeture à double bille
Classement interne Niveau 4

44
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Lucchetto a U per Bici e Moto
Lucchetto speciale a sezione ellittica.
Diametro arco 16 mm in acciaio cementato, temprato 
e verniciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera
2 misure disponibili.
Classificazione interna Livello 4

Mod.
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Perno
Shackle

Pivot
BA C D

104180 194 16 1 / 1015210/26 1,600260

104180 254 16 1 / 1015210/32 1,900320

U-shaped lock for bicycles and motorbikes
Special padlock with elliptical section.

16 mm arch diameter in casehardened, tempered 
and painted steel.

2 keys supplied with plastic covering.
Closing mechanism with double ball

2 sizes available.
Internal classification Level 4

Antivol en U pour vélos et motos
Cadenas spécial à section elliptique.

Arceau de diamètre 16 mm en acier cémenté,
revenu et peint.

2 clés fournies sous gaine plastique.
Mécanisme de fermeture à double bille

2 tailles disponibles.
Classement interne Niveau 4

44
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Sistema di ancoraggio per moto o cicli. 
Diametro arco 14 mm in acciaio cementato, 
temprato e verniciato.
Finitura verniciata nera.
Ancoraggio con 2 tasselli da muro forniti in confezione

15215 Sistema di ancoraggio a terra o muro

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/81,25 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Système d'ancrage pour motos ou cycles.
Arceau de diamètre 14 mm en acier cémenté, revenu 
et peint.
Finition peinte en noir.
Ancrage avec 2 chevilles murales fournies dans le colis

Anchoring system for motorbikes or cycles.
14 mm arch diameter in casehardened, tempered and 
painted steel.
Black painted finish.
Anchoring with 2 wall anchors supplied in the package

33
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15220/90 Lunghezza - length  800 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/121,35 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Cadenas extensible pour vélos et motos
Composé de 6 éléments en acier trempé
6 mm d'épaisseur.
Produit recouvert d'une protection ABS noire.
Longueur maximale 80 cm
2 clés fournies.

Extendable lock for bicycles and motorcycles
Made of 6 elements in tempered steel 6 mm thick.
Product covered in black ABS protection.
Maximum length 80 cm
2 keys supplied.

Lucchetto estensibile per Biciclette e Moto
Composto da 6 elementi in acciaio temprato da 
6 mm di spessore.
Prodotto ricoperto in ABS nero di protezione.
Lunghezza massima 80 cm
2 chiavi in dotazione.

33
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15225/5.5 Perno - Pivot 5,5 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/360,40 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15225/10 Perno - Pivot 10 mm 6/240,86 Kg

33

Antivol à disque pour motos
Carrosserie monobloc, peinte
Goupille de verrouillage en acier trempé
5,5 mm et 10 mm de diamètre.
Produit partiellement recouvert d'une protection ABS noire.
2 clés fournies avec grip antidérapant.
Câble de verrouillage du guidon disponible sur demande

Motorcycle Disc Lock
One-piece body, painted
5.5 mm and 10 mm diameter hardened steel locking pin.
Product partially covered in black ABS protection.
2 keys supplied with non-slip grip.
Handlebar lock cable available on request

Blocca disco per Moto
Corpo monoblocco, verniciato 
Perno di chiusura in acciaio temprato da 
5,5 mm e da 10 mm di diametro.
Prodotto parzialmente ricoperto in ABS nero di protezione.
2 chiavi in dotazione con impugnatura antiscivolo.
Disponibile a richiesta cavo di ricordo blocco a manubrio
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15230 Lunghezza - length  1500 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

20/2000,065 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Câble de connexion pour bloque-disque au guidon.
Utile pour rappeler la présence du bloque disque.
Diamètre 4 mm et longueur 1500 mm
Câble recouvert d'ABS de couleur phosphorescente
Utile pour tout verrou de disque

Disc lock connection cable to the handlebar.
Useful to remember the presence of the disc lock.
Diameter 4 mm and length 1500 mm
Cable covered in phosphorescent colored ABS
Useful for any disc lock

Cavo di collegamento blocca disco al manubrio. 
Utile per ricordare la presenza del blocca disco.
Diametro 4 mm e lunghezza 1500 mm
Cavo ricoperto in ABS colorato fosforescente
Utile per qualsiasi blocca disco

11
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15235/15 Diam. 15 mm - length 1500 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

1/121,08 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15235/20 1/121,25 Kg

Cadenas à spirale avec serrure à nœud
Idéal pour les vélos et les vélos électriques
Câble diamètre 15 ou 20 mm en acier tressé.
2 clés fournies avec cache plastique.
Mécanisme de fermeture à double bille

Spiral padlock with bow lock
Ideal for bicycles and e-bikes
Cable diameter 15 or 20 mm in braided steel.
2 keys supplied with plastic cover.
Closing mechanism with double ball

Lucchetto a spirale con chiusura ad arco
Ideale per Biciclette ed e-Bike
Diametro cavo 15 o 20 mm in acciaio intrecciato.
2 chiavi in dotazione con ricopertura in plastica.
Meccanisco a chiusura con doppia sfera33

Diam. 20 mm - length 1500 mm
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15240/12 Lunghezza - length  1000 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/360,43 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15240/15 Lunghezza - length 1000 mm 6/360,585 Kg

Cadenas à spirale avec serrure à combinaison
Idéal pour les vélos
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé.
5 disques combinés pour 100 000 combinaisons

Spiral padlock with combination lock
Ideal for bicycles
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel.
5 combination discs for 100,000 combinations

Lucchetto a spirale con chiusura ad combinazione
Ideale per Biciclette
Diametro cavo 12 o 15 mm in acciaio intrecciato.
5 dischi di combinazione per 100.000 combinazioni22
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Prodotto idoneo per ancorare Scooter e Motocilci in ambienti controllati.
Idoneo a garantire un sistema di fissaggio tale da agganciare catene e/o lucchetti.
Classificazione interna Livello 3

15315/100 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1000 mm

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

6/123,35 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15315/120 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1200 mm 6/123,35 Kg

15315/150 Cavo Diam. 25 mm e Lunghezza - length 1500 mm 3/123,35 Kg

Cavo corazzato per moto con 
ricopertura plastica, 2 chiavi

Cadenas à spirale avec serrure à combinaison
Idéal pour les vélos
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé.
5 disques combinés pour 100 000 combinaisons

Spiral padlock with combination lock
Ideal for bicycles
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel.
5 combination discs for 100,000 combinations

Cavo corazzato per Bici, e-Bike e Moto 
Ideale per Biciclette
Diametro cavo 25 mm in acciaio intrecciato.33
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15250/12 Diam. 12 mm x 650 mm length

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

10/600,25 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

15250/15 Diam. 15 mm x 800 mm length 10/200,525 Kg

Câble de vélo avec serrure à clé 
Câble diamètre 12 ou 15 mm en acier tressé
2 clés fournies

Bike cable with key lock 
Cable diameter 12 or 15 mm in braided steel
2 keys supplied

Cavo per Bici con chiusura a chiave 
Diametro cavo 12 o 15 mm in acciaio intrecciato
2 chiavi in dotazione22
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15260/12 Diam. 12 mm x 1500 mm length

Mod. D e s c r i z i o n e  |  D e s c r i pt i o n

10/600,525 Kg

Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

Câble de vélo en spiral avec serrure à clé 
Câble diamètre 12 en acier tressé
2 clés fournies

Spiral bike cable with key lock 
Cable diameter 12 mm in braided steel
2 keys supplied

Cavo a spirale per Bici con chiusura a chiave
Diametro cavo 12 in acciaio intrecciato
2 chiavi in dotazione22





Serrature
per serrande 

e porte basculanti

Locks for rolling shutters 
and garage doors

Serrures pour rideaux metalliques 
et portes de garage



• Serrures double panneton 2 tours à 
1-2-3 points de fermeture, avec 6 gorges

• 6 gorges asymétriques avec ressorts à rappel 
(50.000 combinaisons)

• Versions à pênes droits, coudés, allongés avec 
trou 6mm pour les barres 

• Boîtier et composants zingués antirouille
• Fournies avec 2 clés chromées, sans barres

• Guide-clé extérieure intégrée
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande

• 2-turn double-bitted locks with 1-2-3 
locking points, with 6 gorges

• 6 asymmetrical levers with springs 
recover (50,000 combination codes)

• Straight, shifted, lengthened bolt 
versions with holes 6mm for bars
• Rustproof zinc-plated box and 

components
• Supplied with 2 chromed keys, without bars

• Integrated external key lead
• Key alike systems (KA) available 

on demand 

• Serrature doppia mappa a 2 mandate a 1-2-3 
punti di chiusura, con 6 gorges

• 6 leve asimmetriche con richiamo 
a molle (50.000 combinazioni)

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati con 
foro aggancio aste 6mm

• Scatola e componenti zincati antiruggine
• Fornite con 2 chiavi cromate senza aste
• Boccola guida chiave esterna integrata
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili 

a richiesta
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Art. 1600

Art. 1600/Z

Art. 1620

Art. 1620/Z

Art. 1620/ZL

Art. 1610

Art. 1610/Z

Art. 1610/ZL

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

68



• Versions avec pênes droits
• Mod. 1625 avec 3 clés par couple

• Mod. avec pênes non rivetés 

• Straight bolt versions
• Mod. 1625 with 3 keys each pair

• Mod. 1600 with pins not rivetted

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. 1625 con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. 1600 con perni non ribattuto

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

1600 2 3,90 6

1610
1 destro - 1left - 1 droite

3,60 6

1620
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

3,60 6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

1625 1+1 3,60 3

1600.SB 2 0,65 1

1610.SB 0,60 1

1620.SB 0,60 1

1625.SB 1+1 1,20 1

1630 2,10 33

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

69



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. 1625/Z et -/ZL avec 3 clés 
par paire

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + 
shifted bolt (-/ZL) versions

• Mod. 1625/Z and -/ZL with 3 keys
each pair

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. 1625/Z e -/ZL con 3 chiavi 
per ogni coppia

1600/Z
2

3,90 6

1610/ZL

1destro 1 right 1 droite

3,60    6

1620/Z              

1620/ZL

1sinistro 1 left 1 gauche

3,60    

3,90

6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

1625/Z

1+1

3,60       

3,90 

3 

1625/ZL

1610/Z

1600/Z.SB 0,65 1

1610/Z.SB

1610/ZL.SB

0,60 1

3,90    6

0,65 1

1620/Z.SB 0,60 1

1620/ZL.SB 0,65 1
6

1625/Z.SB 1,20       

1,30 1625/ZL.SB

1 

3 

1 

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

70
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KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme la série 1600
• Serrures avec carré poignée 8 mm

• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1640
1 verticale - 1 vertical - 1 vertical

3,35 6

1640/T
2 lat e 1 vert.

2 lat. and 1 vert. - 2 lat et 1 vet
2,07 3

1640.SB 0,56 1

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
1640

71



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme la 
série 1600

• Serrures avec carré poignée 8 mm
• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1641
1 verticale - 1 vertical - 1 vertical 1,21 3(1640+1600)

+

+

1 verticale - 1 vertical - 1 vertical 1,26 3
(1640+1630)

1642

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

3 punti di chiusura 

3 locking points      
3 points de fermeture

4 punti di chiusura 

4 locking points      
4 points de fermeture

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

72

630/1641

630/1642



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme 
la série 1600

• Serrures avec carré poignée 8 mm
• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1643 1,34 2
(1640/T+1600)

+

+

1,39 2
(1640/T+1630)

1644

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

5 punti di chiusura 

5 locking points      
5 points de fermeture

6 punti di chiusura 

6 locking points      
6 points de fermeture

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

73

630/1643

630/1644



Kg
Aste regisrabili Catenacci

Adjustable steel bars
Barres réglables

Mod.

630/1641 0,65 6

630/1642 0,57    6

630/1643 0,57    6

1,14   3

2x 88÷155 cm con accessori

2x88-155 cm with accessories
2x88-155 cm avec accessoires

2x 88÷155 cm + 1x 50÷80 cm con accessori

2x88-155 cm + 1x 50-80 cm with accessories
2x88-155 cm + 1x 50-80 cm avec accessoires

4x 88÷155 cm  con accessori

4x88-155 cm with accessories
4x88-155 cm avec accessoires

4x 88÷155 cm + 1x 50÷80 cm con accessori

4x88-155 cm + 1x 50-80 cm with accessories
4x88-155 cm + 1x 50-80 cm avec accessoires

630/1644

• Barres réglables en acier 
zingué avec accesoires

• Adjustable 
Zinc-plated steel 

bars with accessories

• Aste registrabili in acciaio 
zincato con accessori

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

74



Descrizione       DescriptionMod.

-/DM4
Canotto guida chiave allungato 4,9 mm e chiave allungata

4,9 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 4,9 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM17
Canotto guida chiave allungato 17 mm e chiave allungata

17 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 17 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM22
Canotto guida chiave allungato 22 mm e chiave allungata

22 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 22 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM34
Canotto guida chiave allungato 34 mm e chiave allungata

34 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 34 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/KA
Stessa chiave

Key alike
Mème clé

SERIE 1600 , LLC - 100

-/3K                      
Chiavi supplementari in dotazione serie 1600

Extra keys with the lock, 1600 serie
Cles supplementaires endotation pour serie 1600

+1

-/4K
Chiavi supplementari in dotazione serie 1601

Extra keys with the lock, 1600 serie
Cles supplementaires endotation pour serie 1601

+2

-/PR
Perni fissaggio aste ribattuti

Bars fixing riveted pins
Goujons de fixation des barres rives 

SERIE 1600 , C - 1600

-/PF
Piastrine supporto fissate mod 1600
Fixing plates to weld mod1660 mounted

Avec plaquettes a souder mod 1660 montees
SERIE 1600 , C - 1600

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

SERIE
1600

C1600 | LLC100
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• Serrature a cilindro a 3 o 5 perni movimento
ingranaggi

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati,
con foro aggancio aste da 6mm

• Scatola e componenti completamente
zincati antiruggine

• Fornite con 3 chiavi cromate, senza aste
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili

a richiesta

• Cylinder locks 3 or 5 pins with gear system
• Straight, shifted, lengthened bolt versions, 

with 6 mm hole for bars
• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied with 3 chromed keys, without bars
• Key alike systems (KA) available 

on demand 

• Serrures à cylindre à 3 ou 5 goupilles avec 
système à engrenage

• Versions à pênes droits, coudés allongés, avec 
trou 6 mm pour barres

• Boîtier et composants zingués anti-rouille
• Fournies avec 3 clés chromées, sans barres
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande 

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

76



• Versions avec pênes droits
• Mod. C-1625 avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600 avec pênes rivetés

• Straight bolt versions
• Mod. C-1625 with 3 keys each pair

• Mod. C-1600 with rivetted pins

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. C-1625 con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600 con perni ribattuti

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

77

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C- 1600 2 0,50 6

C-1610
1 destro - 1left - 1 droite

0,41 6

C-1620
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

0,41 6

C- 1625 1+1 0,82 3

C- 1600.SB 2 0,10 1

C-1610.SB 0,10 1

C-1620.SB 0,10 1

C- 1625.SB 1+1 0,30 1



• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z et -/ZL avec 3 clés par paire
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 avec pênes rivetés

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + shifted bolt 
(-/ZL) versions

• Mod. C-1625/Z and -/ZL with 3 keys each pair
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 with rivetted pins

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z e -/ZL con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1600/Z
2

0,50 6

C-1610/ZL

1destro 1 right 1 droite

0,41    6

C-1620/Z              

C-1620/ZL

1sinistro 1 left 1 gauche

0,41

6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625/Z

1+1

0,82    

1,00 

3 

C- 1625/ZL

C-1610/Z

C- 1600/Z.SB 0,10 1

C-1610/Z.SB

C-1610/ZL.SB

0,10 1

0,41    6

0,10 1

C-1620/Z.SB 0,10 1

C-1620/Z.SB 0,10 1
6

C- 1625/Z.SB 0,30    

0,33 C- 1625/ZL.SB

1 

3 
1 

C- 1

C- 16

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

0,41    

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

78



SERRATURE PER CANCELLETTI ESTENSIBILI
Locks for retractable grilles

Serrures pour grilles extensibles

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1635 2 2,40 6

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1670 2 2,40 6

SERRATURE PER TAPPARELLE 
Locks for light shutters
Serrures pour volets roulants

79



C-1640

1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

6C-1640/D6
Caten. con foro da 6ma

Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1640/D8
Caten. con foro da 8ma

Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C-1645
(2XC-1640/D6 KA2)

1+1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

3C-1645/D6
(2XC-1640/D6 KA2)

Caten. con foro da 6ma
Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1645/D8
(2XC-1640/D8 KA2)

Caten. con foro da 8ma
Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma
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Kg

Catenacci 
Bolts
Pênes

Mod.

• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con foro filettato da 6 MA o 8 MA
• Fornite di perni ribattuti

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever from inside
• Bolt with threaded 6 MA or 8 MA hole 

• Supplied with pins rivetted 

• Caractéristiques comme la série 1600
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage à l’interieur
• Pêne avec trou fileté 6 MA ou 8 MA

• Fourni avec Pênes rivetés

SERRATURE A CILINDRO 
PER PORTE BASCULANTI
Cylinder locks for up-and-over 
garage doors
Serrures à cylindre pour 
portes basculantes

SERIE
C1640

80



fornite senza 
cilindro

without cylinder

sans cylindre

2
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• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con perno ribattuto
• Disponibile con catenaccio con foro 

da 6 MA o 8 MA filettato

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever
• Bolt with rivetted pins

• Available with bolt threaded 
  6 MA or 8 MA hole 

• Caractéristiques comme la série C-1600
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage
• Pêne riveté

• Disponible avec pêne trou
6 MA ou 8 MA fileté

C-1640E

1 2,70

Caten.con perno 
Bolt with pin 

Pene avec goupille

6C-1640E/D6
Caten. con foro da 6ma 

Bolt with 6ma hole 
Pene avec trou 6ma

C-1640E/D8
Caten. con foro da 8ma 

Bolt with 8ma hole 
Pene avec trou 8ma

SERRATURE A CILINDRO EUROPEO 
PER PORTE BASCULANTI
European cylinder locks 
for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre européen 
pour portes basculantes

SERIE
C1640E

81

Kg
Catenacci 

Bolts
Pênes

Mod.



• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Senza leva di sblocco
• Catenaccio con foro da 8 MA filettato

• Characteristics like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Without Unlocking lever
• Bolt with threaded 8 MA hole 

• Caractéristiques comme série C-1600
• Carré poignée 8 mm

• Sans manette de déblocage
• Pêne avec trou 8 MA fileté
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KgMod.

C-1645E 0,40 6

SERRATURE A CILINDRO EUROPEO 
PER PORTE BASCULANTI
European cylinder locks 
for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre européen 
pour portes basculantes

SERIE
C1645E

82
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Art. C-1620/Z.FLAT

Art. C-1620/ZL.FLAT

Art. C-1610.FLAT

Art. C-1610/Z.FLAT

Art. C-1610/ZL.FLAT

2
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,5 15

• Serrature a cilindro tondo a chiave piatta a 3 
perni attivi e 3 passivi di combinazione, 
movimento ingranaggi 

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati, 
con foro aggancio aste da 6mm

• Scatola e componenti completamente 
zincati antiruggine

• Fornite con 3 chiavi cromate, senza aste
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili 

a richiesta

• Round Cylinder locks 3 active pins and 
3 passive pins with gear system, Pc key

• Straight, shifted, lengthened bolt versions, 
with 6 mm hole for bars

• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied with 3 chromed keys, without bars

• Key alike systems (KA) available 
on demand 

• Serrures à cylindre rondes à 3 goupilles actives 
et 3 goupilles passives de combinaison avec 

système à engrenage, clè pc.
• Versions à pênes droits, coudés allongés, avec 

trou 6 mm pour barres
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Fournies avec 3 clés chromées, sans barres
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande 

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

83

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives



• Versions avec pênes droits
• Mod. C-1625.FLAT avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600.FLAT avec pênes rivetés

• Straight bolt versions
• Mod. C-1625.FLAT with 3 keys each pair

• Mod. C-1600.FLAT  with rivetted pins

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. C-1625.FLAT con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600.FLAT con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C- 1600.FLAT 2 0,50 6

C-1610.FLAT
1 destro - 1left - 1 droite

0,41 6

C-1620.FLAT
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

0,41 6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625.FLAT 
C-1610.FLAT + C-1620.FLAT

1+1 0,82 3

C- 1600.FLAT.SB 2 0,10 1

C-1610.FLAT.SB 0,10 1

C-1620.FLAT.SB 0,10 1

C- 1625.FLAT.SB 1+1 0,30 1

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

84

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives

C- 1650PC

C- 1650PC



2
C-1600/Z.FLAT 0,50 6

1destro 1 right 1 droite

1sinistro 1 left 1 gauche

C-1620/Z.FLAT               0,41    6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625/Z.FLAT
C-1610/Z.FLAT + C -1620/Z.FLAT

C-1610/ZL.FLAT  +  C-1620/ZL.FLAT

1+1

0,82    

1,00 

3 

C- 1625/ZL.FLAT

0,41    6C-1610/Z.FLAT

C- 1600/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1610/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1610/ZL.FLAT 0,41    6

C-1610/ZL.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/ZL.FLAT 0,41 6

C- 1625/Z.FLAT.SB 0,30    

0,33 C- 1625/ZL.FLAT.SB

1 

3 

1 

• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z.FLAT et -/ZL.FLAT 
avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600/Z.FLAT avec pênes rivetés

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + 
shifted bolt (-/ZL) versions

• Mod. C-1625/Z.FLAT and -/ZL.FLAT 
with 3 keys each pair

• Mod. C-1600/Z.FLAT with rivetted pins

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z.FLAT e -/ZL.FLAT 
con tre chiavi  per ogni coppia

• Mod. C-1600/Z.FLAT con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1610/

C- 16

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

85

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives

C- 1650PC



C-1640.FLAT

1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

6C-1640/D6.FLAT
Caten. con foro da 6ma

Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1640/D8.FLAT
Caten. con foro da 8ma

Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma
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Kg
Catenacci 

Bolts
Pênes

Mod.

•  Serrature a cilindro tondo a chiave piatta a 4 
perni attivi e 4 passivi di combinazione

• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con foro filettato da 6 MA o 8 MA
• Fornite di perni ribattuti

• Round Cylinder locks 4 active pins and 4 
passive pins, Pc key

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever from inside
• Bolt with threaded 6 MA or 8 MA hole 

• Supplied with pins rivetted 

• SVerrous à cylindre rond avec 4 
goupilles actives et 4 goupilles 

passives, clé PC
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage à l’interieur
• Pêne avec trou fileté 6 MA ou 8 MA

• Fourni avec Pênes rivetés

SERRATURE A CILINDRO 
PER PORTE BASCULANTI
Cylinder locks for up-and-over 
garage doors
Serrures à cylindre pour 
portes basculantes

SERIE
C1640

86

C- 1650PC



KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

87

• Kit di protezione e aggiunta punti di 
    chiusura per serrature per porte 
    basculanti 
• La piastra di protezione oltre a bloccare 
    il tentativo di effrazione per le serrature 
    con sblocco interno a levetta, permette 
    di poter ampliare e migliorare il sistema 
    di chiusura del proprio basculante
• La piastra in dotazione trasmette il 
    movimento della serratura anche verso 
    il basso tramite un kit di leve aste e di 
    un deviatore.
• Tale sistema permette di trasformare la 
    vostra semplice serratura in un kit 
    antieffrazione con 3 o 6 punti aggiutivi 
    di chiusura a seconda del tipo di serratura.
• Sono disponibili diversi sistemi aggiuntivi 
    di sicurezza come opzione.

• Protection kit with multi locking points for 
    up-and-over garage doors

• The protection plate blocks the break-in 
   attempt for the locks with internal lever   

   release  and allows to expand and to 
   improve the up-and-over garage door  

   locking system
• The plate supplied transmits the  lock 

   movement downwards through a kit of   
   levers and switchbolt

• This system  allows to transform your  
   lock into an anti-handling kit with 3 or 6 

   additional locking points.
• Additional security systems are  

   available as option

• Kit de protection et ajoute points de 
    fermeture pour portes basculantes

• La plaque de protection bloque la tentative 
    d'effraction pour les serrurers avec  levier de 

    déverrouillage interne  en outre permit 
    d’amplier et améliorer le système de 

    fermeture du basculante.
• La plaque fournie transmet le mouvement de 

    la serrure  vers le bas à travers  un kit de 
    tiges et un deviateur

• Ce système permet de transformer votre 
   serrure en un kit anti – effraction avec 3 ou 6 

   points supplémentaires selon les différents 
   types de serrures

• Plusieurs systèmes de sécurité 
   supplémentaires sont disponibles comme 

   option

Sistema di fissaggio diretto 

sui fori della serratura 

Direct fixing system 
on the lock fixing holes
Système de fixation 
directe sur les trous de 
fixation de la serrure



2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda
Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste
Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 
Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

Prot. 1640PR/F25
Protezione in acciaio verniciato 

per serrature

Painted steel protection for locks
Protection en acier peint 
pour serrures
1640, 1640/T e C-1640

Prot. 1640PR/DEF
Protezione in acciaio verniciato con 

protezione antitrapano per serratura

Painted steel with anti-drill 
protection for locks
Protection en acier peint avec protection 
anti–perçage pour serrures
C-1640/E

2x  80÷160 cm

Serie 2 aste e accessori per kit 

serranda per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings 
for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires 
pour serrures kit 
pour 1640/T

Prot. 1640PR/CIL
Protezione in acciaio verniciato 

per serrature

Painted steel protection for locks
Protection en acier peint 
pour serrures
C-1640/E

ART. 1640PIASTRAPR
Piastra di protezione per serratura basculante 

4 o 6 punti di fissaggio, consigliata l’installazione 

dal lato interno del basculante

Protection plate for up-and-over garage lock 
with 4 o 6 locking points. Installation 
on the inside of the door is recommended
Plaque de protection pour serrure basculante 
avec 4 o 6 points de fixation. On conseille l’installation 
de la plaque au côté  intérieur du basculante

Dotazione Kit - Standard Kit - Kit standard

Opzioni disponibili - Available option - Option disponibles

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

88



ART. 1640 ART. 1640/T

Configurazione base con solo kit di protezione serratura 

relative aste e deviatore per aggiungere 3 punti di chiusura.

Basic configuration with protection kit for lock , 
bars and switchbolt  to add 3 locking points
Configuration de base avec  kit de protection pour seule serrure 
avec barres et déviateur pour ajouter 3 points de fermeture

Kit serranda con aggiunta di piastra di protezione esterna in ferro

Rolling shutter kit with external iron protection plate in addiction
Kit basculant avec plaque de protection externe en fer

Kit serranda con aggiunta di piastra di lamiera zincata 

da 2 mm a protezione interna

Rolling shutter kit with 2mm zinc plate sjheet  
for the internal protection
Kit basculant avec plaque en tôle galvanisée 2mm 
pour la protection interne

Kit serranda completo di piastra di protezione esterna 

ed aggiunta di piastra di lamiera zincata da 2 mm a protezione interna

Up-and-over garage door full kit including  external protection plate 
and 2mm zinc plated sheet  in addition to protect
Kit basculant doté de plaque de protection externe et ajoute 
de tôle galvanisée de 2 mm de protection
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KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640
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Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA
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ART. C-1640 ART. C-1640/E

Configurazione base con solo kit di protezione serratura 

relative aste e deviatore per aggiungere 3 punti di chiusura.

Basic configuration with protection kit for lock , bars and switchbolt  
to add 3 locking points
Configuration de base avec  kit de protection pour seule serrure 
avec barres et déviateur pour ajouter 3 points de fermeture

Kit serranda con aggiunta di piastra di protezione esterna in ferro

Rolling shutter kit with external iron protection plate in addiction
Kit basculant avec plaque de protection externe en fer

Kit serranda con aggiunta di piastra di lamiera zincata 

da 2 mm a protezione interna

Rolling shutter kit with 2mm zinc plate sjheet  
for the internal protection
Kit basculant avec plaque en tôle galvanisée 2mm 
pour la protection interne

Kit serranda completo di piastra di protezione esterna 

ed aggiunta di piastra di lamiera zincata da 2 mm a protezione interna

Up-and-over garage door full kit including  external protection plate 
and 2mm zinc plated sheet  in addition to protect
Kit basculant doté de plaque de protection externe 
et ajoute de tôle galvanisée de 2 mm de protection

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

90



Mod.

1640PR/F25

1640PR/CIL

1640PR/DEF

1640/TKITASTE

1640PIASTRAPR

Serie 2 aste e accessori per kit serranda per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires pour serrures kit pour 1640/T

Protezione in acciaio verniciato 

per serrature 1640, 1640/T e C-1640

Steel painted protection for locks 1640, 1640/T e C-1640
Protection en acier peint pour serrures 1640, 1640/T e C-1640

Protezione in acciaio verniciato per serratura C-1640/E

Steel  painted protection with anti-drill protection 
for the lock C-1640/E
Protection en acier peint avec protection anti-perçage 
pour la serrure C-1640/E

Piastra di protezione per serratura basculante 

4 o 6 punti di fissaggio

Protection plate for up-and-over garage doors lock 
with 4 or 6 locking point
Plaque de protection pour  serrures basculantes 
avec 4 o 6 points de fixation

Protezione in acciaio verniciato per serratura C-1640/E

Steel  painted protection with anti-drill protection 
for the lock C-1640/E
Protection en acier peint avec protection anti-perçage 
pour la serrure C-1640/E

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

91



C-1640E.KIT

C-1640.KIT

1640.KIT

1640/T.KIT

Serrature doppia mappa per porte basculanti

Double bitted locks for up-and-over garage doors
Serrures double panneton pour portes basculantes

Serrature a cilindro per porte basculanti,

Cylinder locks for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre pour portes basculantes

fornite senza cilindro

without cylinder
sans cylindre

1640

1640/T

C-1640/D6

C-1640E/D6

Serrature doppia mappa per porte basculanti

Double bitted locks for up-and-over garage doors
Serrures double panneton pour portes basculantes

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori 

per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di 

movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement 
des tiges

Serie 2 aste e accessori per kit serranda 

per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires pour serrures kit pour 1640/T

2x  80÷140 cm

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

Serrature a cilindro per porte basculanti,

Cylinder locks for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre pour portes basculantes

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

92



LLC103

• Spranghe a cilindro a pompa 
a 4 punti di chiusura (lunghezza standard cilindro 
50 mm, da 60 a 80 mm a richiesta)

• Cilindro corazzato con antistrappo girevole e 
pastiglia antitrapano

• 170.000 combinazioni con perni addizionali 
antiscasso 

• Fornite con 3 chiavi
• Con o senza apertura a chiave interna
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Fornite senza aste zincate regolabili

• Spranghe con serratura a doppia mappa 
a 4 punti di chiusura

• 6 lamelle di combinazione interne per 50.000 
cifrature differenti disponibili

• Fornite con 2 chiavi cromate

• Spranghe a cilindro Europeo 
a 4 punti di chiusura 

• Progettate in 2 differenti dimensioni per porte 
basculanti 
e per porte da cantina

• predisposte per ulitizzo di protettore per cilindro 
interasse 38 mm di fissaggio.

• Pump cylinder bar security locks (standard cylinder 
length  50 mm, 60-80 mm on demand)

• Armoured cylinder with grip-proof turning 
protection and drill-proof washer

• 170.000 combination codes with additional 
picking-proof pins

• Supplied with 3  keys, 
• With or without internal key opening

• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied without adjustable zinc-plated steel bars

• Security double bitted bar lock 4 locking points 
• 6-lever double bitted, 50.000 combination codes

• Supplied with 2 chromed keys

• European cylinder bar lock, 4 locking points      
• Designed in two differet sizes for Up and Over 

Garage Doors and Cellar doors
•  Ready to use protector cylinder 

38 mm hole distance

• Barres de sécurité à cylindre à pompe (longueur 
standard cylindre 50 mm, 60-80 mm sur 

demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et pastille 

anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

additionnels anti-tâtage 
• Fournies avec 3 clés 

• Avec ou sans ouverture intérieure à clé
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Fournies sans barres réglabes en acier zingué

• Barres de Sécurité double panneton
• 6 gorges, 50.000 combinaisons 

• fournies avec 2 clés chromées

• Barres de Sécurité à cylindre Européen, 
4 points de fermeture

• Projetées en 2 dimensions différentes pour portes 
basculantes et pour portes par cave

• Prédisposées pour utiliser le protecteur de cylindre 
avec le  distance de trou de 38 mm.

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100
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KgEsterno 
Outside - Extérieur

Interno 
Inside - IntérieurMod.

LLC103
Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle  
3

LLC106
Cilindro a pompa 
Pump cylinder 

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle 
3

LLC107
Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton

Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton
3

LLC108
Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton

Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton
3

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100
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LLC103/6

• Spranghe a cilindro a pompa a 6 punti di chiusura 
    (lunghezza standard cilindro 50 mm, da 60 a 80 

mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo girevole e 

pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni addizionali 

antiscasso 
• Fornite con 3 chiavi
• Con apertura a chiave interna
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Disponibili aste zincate regolabili

• Pump cylinder bar security locks 
    (standard cylinder length  50 mm, 60-80 mm on 

demand)
• Armoured cylinder with grip-proof turning 

protection and 
    drill-proof washer

• 170.000 combination codes with additional 
picking-proof pins

• Supplied with 3  keys, 
• With internal key opening

• Rustproof zinc-plated box and components
• Available adjustable zinc-plated steel bars

• Barres de sécurité à cylindre à pompe 
     (longueur standard cylindre 50 mm, 60-80 mm 

sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et pastille 

anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons additionnels 

anti-tâtage 
• Fournies avec 3 clés 

• Avec ouverture intérieure à clé
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Disponible barres réglabes en acier zingué

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe
3LLC103/6

Calotta 
Keyhole 

Passage clé  

Fornite senza aste registrabili

in acciaio zincato

Supplied without adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres réglabes
en acier zingué

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC103/6
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LLC101

Montaggio con piastra di fissaggio 

universale e zanche di ancoraggio 

su omega basso a sezione trapezoidale

Assembly with universal fixing 
plate and anchoring plates on low 
trapeziform section U profile

Montage avec plaque d’ancrage 
universelle et pattes d’ancrage sur 
oméga bas à section trapézoïdale

Montaggio con piastra di fissaggio 

universale su omega basso a sezione 

rettangolare

Assembly with universal fixing plate 
on low square section U profile

Montage avec plaque d’ancrage 
universelle et pattes d’ancrage sur 
oméga bas à section carrée

Montage avec oméga sur porte à 
profilés plats ou en bois

Assembly with omega plate on flat 
profile or wooden doors

Montaggio con omega su porte a 

profilato piatto o in legno

LLC101 LLC113.8

LLC113.5

MONTAGGIO con PIASTRA  

di FISSAGGIO 

UNIVERSALE per PORTE 

ad OMEGA 

ORIZZONTALE  o VERTICALE

ASSEMBLY with UNIVERSAL 

FIXING 

PLATE for HORIZONTAL 

or VERTICAL 

U PROFILE DOORS

MONTAGE AVEC PLAQUE 

d’ANCRAGE 

UNIVERSELLE pour PORTES 

à OMEGAS 

HORIZONTAUX ou VERTICAUX

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100

EURO

96



KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato, senza cilindro e 

senza boccola di 

Supplied without 
adjustable zinc-plated 
steel bars, cylinder and 
cylinder protector

Fournies 
sans barres 
réglabes en 
acier zingué

LLC113.8
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

854 mm 2,80

LLC115.8
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre 

854 mm 2,80

LLC113.5
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

500 mm 2,20

LLC115.5
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

500 mm 2,20

LLC101
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100

EURO
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LLC113.5 - LLC115.5 
Esempio di applicazione 

su porta da cantina

Lock assembly example 
for basemant door
Example d'application 
pour portes de caves

LLC101/6
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 + 2x88-125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

LLC101

LLC101/6

LLC101



LLC113.8/6

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

LLC113.8/6 European cylinder 
Europeen cylindre

854 mm 2,80
Cilindro europeo 

Fornite senza aste 

registrabili

in acciaio zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

• Spranghe a cilindro Europeo  a 6 punti di chiusura 
• Progettate per porte basculanti
• Predisposte per ulitizzo di protettore per cilindro 

interasse 38 mm di fissaggio.

• European cylinder bar lock, 6 locking points
• Designed for Up and Over Garage Doors

• Ready to use protector cylinder 38 mm hole 
distance

• Barres de Sécurité à cylindre Européen, 
6 points de fermeture

• Projetées pour portes basculantes 
• Prédisposées pour utiliser le protecteur de 
cylindre avec le  distance de trou de 38 mm.

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC113.8/6
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SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100BC

99

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

BC-LLC103
Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle  
3

BC-LLC106
Cilindro a pompa 
Pump cylinder 

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle 
3

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe
3BC-LLC103/6

Calotta 
Keyhole 

Passage clé  

LLC101/6 LLC101

Cilindro con 6 perni di combinazione attivi.
Oltre 40.000 combinazioni disponibili.
Dotazione standard 3 chiavi
Possibilità di avere il prodotto con 5 chiavi.
Il cilindro come ricambio sarà adattabile alle serrature già distribuite.
Piastrina corazzata antitrapano sul fontale cilindro.
Boccola in acciaio cromato con sistema di rotazione antistrappo.
Chiavi riproducibili grazie al codice stampato. 
Le principali duplicatrici elettroniche sul mercato 
sono già dotate del programma dedicato.

Cylinder with 6 active combination pins.
Over 40.000 combinations available.
Standard equipment with 3 keys.
Available on demand with 5 keys.
The cylinder is interchangeable with 
all ready distributed locks.
Drill-proof shield on frontal cylinder.
Reproducibible keys thanks to printed-on code. 
Main electronical key duplication machines are 
already equipped with dedicated program.

Cylindre avec 6 broches combinées actives.
Plus de 40 000 combinaisons disponibles.
Équipement standard avec 3 clés.
Disponible sur demande avec 5 clés.
Le cylindre est interchangeable avec 
tous les verrous distribués sont prêts.
Bouclier anti-perçage sur cylindre frontal.
Clés reproductibles grâce au code imprimé. 
Les principales machines de duplication de 
clés électroniques sont déjà équipé d'un 
programme dédié.



Per - For - PourMod.

1650 SERIE 1600, LLC107-108
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

LLC123
SERIE 1600, LLC107-108

Chiave grezza 94 mm
94 mm blank key - Ebauche de clé 94 mm

1660

SERIE 1600, C-1600
Piastrina supporto a saldare

Lock fixing plate to weld
Plaquette à souder

643
SERIE LLC-100

Tassello a pavimento per aste
Floor striker plate for bar Gâche à 

plancher pour barres

645
SERIE LLC-100

Anello di bloccaggio aste con vite. 
Bar locking collar with screw. Collier de 

blocage de barre avec vis

LLC119

SERIE LLC-100
Guida aste con anello gomma. Bar 

sliding collar with rubber ring. 
Passe-barre avec anneau caoutchouc

C-1650 SERIE C-1600, C-1640
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

1740 SERIE LLC100
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

Per - For - PourMod.

LLC122
SERIE LLC-100

Ferrogliera regolabile
Adjustable strker plate - Chevalet réglable

LLC124
SERIE LLC100, LLC105

Martellina interna 
Internal  T-handle  - Poignée intérieure en T

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

100



LLC125
SERIE LLC100

Omega distanziale
Omega spacing plate - Omega d'entretoisement

LLC101

SERIE LLC100
Aste regolabili 88÷155 e 78÷125 cm 

complete di accesori
Adjustable bars 88÷155 and 78÷125 cm 

complete with fittings
Barres réglables 88÷155 et 78÷125 cm 

complètes d'accessoires

PLACCA SERRATURA
PLATE FOR LOCK - PLAQUETTE POUR SERRURE

103. ROUND
Placca copri serratura in ABS per cilindro tondo 

diam. 25 mm con piolini e viti
Locks plate  made in ABS for round cylinder diam. 25 mm 

with pegs and screws
Plaquette pour serrure en ABS pour cylindre rond 

diamètre 25 mm avec piquets et vis

103. EURO
Placca copri serratura in ABS per cilindro a profilo 

Europeo con piolini e viti
Locks plate  made in ABS for European profile cylinder 

with pegs and screws
Plaquette pour serrure en ABS pour cylindre Européen 

avec piquets et vis

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

101

LLC101/6

SERIE LLC100/6
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 + 2x88-125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

Per - For - PourMod.

KIT BASCULANTE
KIT FOR GARAGE DOOR

KIT POUR PORTE BASCULANT

KIT.120/125/115C
Maniglia esterna nera con viti

 Maniglietta interna Rossa
Bussolotto rosso con corda mm. 350

Per - For - PourMod.

Per - For - PourMod.



Descrizione       DescriptionMod.

-/60

-/70

-/80

Lunghezze speciali cilindro 

per spranghe a pompa

Special cylinder lenghts 

for Pump Cylinder bar locks

Longueurs spéciales cylindres 

pour serrures à barre, Cylindre à Pompe 

KIT MARTELLINA - T-HANDLE KIT - BEQUILLE A POIGNEE

102.2232
Maniglia martellina in nylon inserto F.Z 8x8 completa 

di rodelle e vite colore nero - Misura SP 22-32 mm
T-Handle Zinc-plated insert 8x8 washers and screws included. 

Colour black - SP Length 22-32 mm
Bequille en nylon insert F.Z 8x8 fournie avec rondelle 

et vis noirs - mesures SP 22-32 mm

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

102

PER TUTTE LE SERRATURE LLC-100 A POMPA
FOR ALL LLC-100 PUMP LOCKS

POUR TOUTES LES SERRURES LLC-100 À POMPE

LLC104/50 - LLC104/60 - LLC104/70 - 

LLC104/80
Pompa di ricambio con coperchio serratura

Spare cylinder lock with lock cover Pompe de rechange 
avec couvercle serrureLLC105/50 Per serrature a pompa in produzione

For type pump locks currently in production.
Pour serrures à pompe modèle LLC105/60

Per - For - PourMod.

Per - For - PourMod.

KIT MARTELLINA - T-HANDLE KIT - BEQUILLE A POIGNEE

101.2535
Maniglia martellina in nylon inserto F.Z 8x8 completa 

di rodelle e vite colore nero - Misura SP 25-35 mm
T-Handle Zinc-plated insert 8x8 washers and screws included. 

Colour black - SP Length 25-35 mm
Bequille en nylon insert F.Z 8x8 fournie avec rondelle 

et vis noirs - mesures SP 25-35 mm

Per - For - PourMod. Per - For - PourMod.



Serrature

ad applicare

Surface mount locks 

Serrures en applique



104

MANO DI APERTURA PORTA
Door opening hand
Main d'ouverture de porte

1
SINISTRA

left - gauche

2
DESTRA

right - droite

3
SINISTRA

left - gauche

4
DESTRA

right - droite

SCROCCO ROVESCIATO - REVERSED LATCH - DEMÌ-TOUR INVERSÉ

SCROCCO STANDARD - STANDARD LATCH - DEMÌ-TOUR STANDARD

Illustrazioni esemplificative con i diversi sistemi di applicazione delle serrature
Illustrative drawing with the different lock application systems

Illustrations explicatives avec les différents systèmes d'application des serrures



• Serrures à cylindre à pompe, 
   (longueur standard cylindre 

   50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

   tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

   additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour (inversé sur 

  demande)
• 1-3-5 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
   plaquettes entré clé chromées, 

   barres et accessoires de montage 
• Passage Intérieur à clé ou bouton

• Gâche haute sur demande
• Gâche électrique sur demande

• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Convient aux portes en bois/fer

• Pump cylinder locks  
  (cylinder standard length  50 mm, 

  60-80 mm on demand)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed 

  on demand)
• 1-3-5 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 
  shields chrome plated, bars 

  and fittings
• Inside keyhole or knob

• High striker plate available
• Electric striker plate available

• Brown hammered finish 
  with oven epoxy paint anti-scratch

• Suitable for wooden / iron doors

• Serrature a cilindro a pompa 
   (lunghezza standard cilindro 50 mm, 
   60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
   girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
   addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato 
   a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi cromate, 
   mostrine entrata chiave cromo
   lucido, aste e accessori di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Disponibile ferrogliera alta
• Disponibile ferrogliera elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro
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SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415

105



415/S 415/D 1 -
POMOLO

KNOB
BOUTON

2,350

420/S 420/D 1 -
CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

2,350

435/S 435/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,350

440/S 440/D 1 V 2,350

495/S 495/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

500/S 500/D 3 - 2,500+1,450

515/S 515/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

520/S 520/D 3 V 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

25 11.8

19
.2

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415

106



Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

581/S 581/D 5 -
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

583/S 583/D 5 - 3,050+3,150

582/S 582/D 5 V
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

584/S 584/D 5 V 3,050+3,150

25 11.8

19
.2

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

SERIE
415

107

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



Serrature a cilindro a chiave reversibile (lunghezza 
standard cilindro 50 mm, 60 a richiesta)
Cilindro corazzato con antistrappo  girevole e 
pastiglia antitrapano
40.000 combinazioni
Con o senza mezzo giro (rovesciato a richiesta)
1-3-5 punti di chiusura
Fornite con 3 chiavi cromate, mostrine entrata chiave 
cromo lucido, aste e accessori di montaggio
Interno passaggio chiave o pomolo
Disponibile ferrogliera alta
Disponibile ferrogliera elettrica
Finitura martellata marrone con vernice epossidica a 
forno antigraffio
Adatta per porte in legno / ferro

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

108

Pump cylinder locks  (cylinder standard 
length  50 mm, 60 mm on demand)
Armoured cylinder with grip-proof 
turning protection and  drill-proof 
washer 
40.000 combination codes
With or without latch (reversed on 
demand)
1-3-5 locking points
Supplied with 3 chromed keys,keyhole 
shields chrome plated, bars and fittings
Inside keyhole or knob
High striker plate available
Electric striker plate available
Brown hammered finish with oven epoxy 
paint anti-scratch
Suitable for wooden / iron doors

This product was created to keep up with a 
market that is constantly evolving.
The key is reversible and duplication-free
Cylinder with 6 combination pins.
Over 40.000 combinations available.
Standard equipment with 3 keys.
Available on demand with 5 keys and 
possibility yard/construction key.
The cylinder is interchangeable with all ready 
distributed series 415, 1700, 300, Bar lock etc.
Drill-proof shield on frontal cylinder.
Reproducibible keys thanks to printed-on 
code. Main electronical key duplication 
machines are 
already equipped with dedicated program.
Hotel function cylinder. This cylinder is able to 
retrieve the turn of the key in case of 
uncomplete 
inside knob rotation.
Internal side door of locks available with knob 
or key
In case of replacements of the single cylinder, 
an adapter will be supplied for the key entry 
of pump lock profile.

Il prodotto è stato realizzato per venire 
incontro ai cambiamenti di un mercato in 
continua evoluzione.
La chiave è reversibile a duplicazione libera. 

Cilindro interno con 6 perni di combinazione.
Oltre 40.000 combinazioni disponibili.
Dotazione standard 3 chiavi
Possibilità di avere il prodotto con 5 chiavi ed 
eventualmente con chiave da cantiere.
Il cilindro come ricambio sarà adattabile alle 
serrature già distribuite serie 415, 1700, 300, 
spranghe ecc.. 
Piastrina corazzata antitrapano sul fontale 
cilindro.
Boccola in acciaio cromato con sistema di 
rotazione antistrappo.
Chiavi riproducibili grazie al codice stampato. 
Le principali duplicatrici elettroniche sul 
mercato sono già dotate del programma 
dedicato.



BC415/S BC415/D 1 -
POMOLO

KNOB
BOUTON

2,350

BC420/S BC420/D 1 - 2,350

BC435/S BC435/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,350

BC440/S BC440/D 1 V 2,350

BC495/S BC495/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

BC500/S BC500/D 3 - 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Cilindro Frizionato. Il cilindro è in grado di poter recuperare la mandata nel caso in cui dall’interno non sia stato effettuata 
la rotazione completa del pomello. Le serrature sono realizzate con il lato interno con il pomello o ingresso chiave.
Emergency function Cylinder. The cylinder is able to recover the rotetion if the knob has not been completely rotated from 
the inside. The locks are made with the internal side with the knob or key entry.
Fonction d'urgence. Le cylindre est capable de récupérer la rotation si le bouton n'a pas été complètement tourné de 
l'intérieur. Les serrures sont réalisées avec le côté intérieur avec le bouton ou l'entrée à clé.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
BC415

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le 
produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



BC581/S BC581/D 5 -
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

BC583/S BC583/D 5 - 3,050+3,150

BC582/S BC582/D 5 V
POMOLO 

KNOB 
BOUTON

3,050+3,150

BC584/S BC584/D 5 V 3,050+3,150

BC515/S BC515/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

2,500+1,450

BC520/S BC520/D 3 V 2,500+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Cilindro Frizionato. Il cilindro è in grado di poter recuperare la mandata nel caso in cui dall’interno non sia stato effettuata 
la rotazione completa del pomello. Le serrature sono realizzate con il lato interno con il pomello o ingresso chiave.
Emergency function Cylinder. The cylinder is able to recover the rotetion if the knob has not been completely rotated from 
the inside. The locks are made with the internal side with the knob or key entry.
Fonction d'urgence. Le cylindre est capable de récupérer la rotation si le bouton n'a pas été complètement tourné de 
l'intérieur. Les serrures sont réalisées avec le côté intérieur avec le bouton ou l'entrée à clé.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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BC415

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le 
produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



• Serrature a cilindro a profilo Europeo 
• sistema a 2 mandate movimentate dal cilindro 

con sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti

•Il supporto del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto di sostegno in 
dotazione e grazie a due boccole di fissaggio 
con interasse 38 mm

• la serratura è realizzata con un sistema di 
controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro con sistema di blocco irreversibile

• 1-3-5 punti di chiusura
• Disponibile ferrogliera elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro

• European surface cylinder lock
• System with 2 turns lock and dual opposite 

   channels control system 
• European Cylinder fixing system made with a 

   special support and with 2 bushes with 
interaxe 38mm

• The lock is realized with an anti-break 
/extraction cylinder device and irreversible 

block status 
• 1-3-5 locking points

• Electric striker plate available
• Brown hammered finish with oven epoxy paint 

   anti-scratch
• Suitable for wooden and iron doors 

• Serrures en applique avec cylindre à profile 
Européen

• Système à 2 tours, animé par le cylindre avec 
contrôle aux doubles canaux opposés 

• Le système de fixation du cylindre Européen 
est réalisé par un support spécial avec 2 boîtes 

d’essieu avec entraxe 38mm
• La serrure est réalisée avec un système de 

control anti-extraction et rupture du cylindre 
et bloc irréversible de l’ouverture

• 1-3-5 points de fermeture
• Gâche électrique sur demande  

• Finition martelée avec peinture époxy 
anti-égratignures passée au four 

• Adapte pour portes en bois et fer  

Serratura realizzata con un sistema di controllo
anti-sfilamento e anti-rottura del cilindro con 
sistema di blocco irreversibile

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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415CE/S 415CE/D 1 - 2,250

435CE/S 435CE/D 1 V 2,250

495CE/S 435CE/D 3 - 2,400+1,450

515CE/S 515CE/D 3 V 2,400+1,450

581CE/S 581CE/D 5 - 2,950+3,150

582CE/S 582CE/D 5 V 2,950+3,150

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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•  Serrures double panneton 4 tours
•  6 gorges à rappel ressort 

   individuel pour 50.000 
   combinaisons

• Avec ou sans demi-tour
   (inversé sur demande)

•  1-3-5 points de fermeture
 Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 

   plaquette entré clé bronzée, 
   barres et accessoires de montage 

•  Disponibles avec clés téléscopiques
•  Disponibles avec gâche haute ou  

   électrique
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Convient aux portes en bois/fer

• 4-turn double bitted locks
 • 6 single spring-recover 

   combination levers for 50.000 
   combination codes

 • With or without latch
   (returned latch on demand)

 • 1-3-5 locking points
 • Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 

  shields bronzed, bars and fittings
 • Available with telescopic keys
 • High and electric striker plate 

   available
 • Brown hammered finish 

  with oven epoxy paint anti-scratch
• Suitable for wooden / iron doors

• Serratura doppia mappa 4 mandate
• 6 leve di combinazione con richiamo
   a molla singola per 50.000
   combinazioni
• Con o senza mezzo giro 
   (rovesciato a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi nichelate, 
   mostrine entrata chiave bronzate, aste
   e accessori di montaggio
• Disponibile con chiavi telescopiche
• Disponibile ferrogliera alta ed 
  elettrica
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro

9
5

0
5

0

6.5

2
3

.5
2

3
.5

20

16.5

2.5 25
14

C
O

R
S

A
=

19

CORSA=32

Ø
 1

8

21.5

2.5

53

Ø
6

.2

492
5

14

7
2

14
4

60

14.548.5

Ø5.5

6
1

12
2

82.5
25

33

13
7

Ø6.2

54

2
3

.5
2

3
.5

CORSA=32

19

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (DOPPIA MAPPA)
Surface mount security locks 
(double bitted)
Serrures de sécurité en applique 
(double panneton)
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SERIE
900



900/S 900/D 1 - 2,350

910/S 910/D 1 V 2,350

920/S 920/D 3 - 2,400 + 1,450

930/S 930/D 3 V 2,400 + 1,450

940/S 940/D 5 - 3,000+3,150

950/S 950/D 5 V 3,000+3,150

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA
AD APPLICARE (DOPPIA MAPPA)
Surface mount security locks 
(double bitted)
Serrures de sécurité en applique 
(double panneton)
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• Serrures à cylindre à pompe, boîtier 
  étroit (longueur standard cylindre 
  50 mm, 60-80 mm sur demande)

• Cylindre blindé avec anti-pince 
  tournant et pastille anti-perçage

• 170.000 combinaisons avec 
  goujons additionnels anti-tâtage 

• Avec ou sans demi-tour (renversé 
  sur demande)

• 1-3 points de fermeture 
• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 

   plaquettes entrée clé chromées, 
   barres et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Gâche électrique sur demande 

• Finition martelée marron avec peinture 
   époxy anti-égratignures passée au four

• Narrow box pump cylinder locks  
  (cylinder standard length 50 mm,

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed latch 

  on demand)
• 1-3 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
  keyhole shields chrome plated,

  bars and fittings
• Inside keyhole or knob

• Electric striker plate available  
• Brown hammered finish 

   with oven epoxy paint anti-scratch

• Serrature tipo stretto a cilindro a  
  pompa (lunghezza standard cilindro 
  50 mm, 60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato  
  a richiesta)
• 1-3 punti di chiusura
• Complete di 3 chiavi nichlelate, 
  mostrine entrata chiave cromo
  lucido, aste e accessori di montaggio 
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Disponibile ferrogliera elettrica 
• Finitura martellata marrone con
  vernice epossidica a forno antigraffio
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SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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1700/S 1700/D 1 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

1705/S 1705/D 1 - 1,850

1710/S 1710/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

1715/S 1715/D 1 V 1,850

1720/S 1720/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

1725/S 1725/D 3 - 1,950+1,450

1730/S 1730/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

1735/S 1735/D 3 V 1,950+1,450

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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1700

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Chiusure
Lockings

Fermeture
s

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les productions actuelles sans changements.

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
BC1700

BC1700/S BC1700/D 1 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

BC1705/S BC1705/D 1 - 1,850

BC1710/S BC1710/D 1 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,850

BC1715/S BC1715/D 1 V 1,850

BC1720/S BC1720/D 3 -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

BC1725/S BC1725/D 3 - 1,950+1,450

BC1730/S BC1730/D 3 V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,950+1,450

BC1735/S BC1735/D 3 V 1,950+1,450

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 



• Serrures à cylindre à pompe, boîtier réduit 
(longueur standard cylindre 50 mm, 60-80 mm 

sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et 

pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, plaquettes 
entrée clé chromées et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture époxy a

nti-égratignures passée au four

• Reduced box pump cylinder  locks (cylinder 
standard length 50 mm, 60-80 mm by 

request)
• Armoured cylinder with grip-proof turning 

protection and drill-proof  washer
• 170.000 combination codes with additional 

picking-proof pins
• With or without latch

• Supplied with 3 nickel-plated keys, keyhole 
shield chrome plated and fittings

• Inside keyhole or knob
• Brown hammered finish with oven dried epoxy 

paint anti-scratch

• Serrature tipo ridotto a cilindro a pompa
(lunghezza standard cilindro 50 mm,
60-80 mm a richiesta)

• Cilindro corazzato con antistrappo
girevole e pastiglia antitrapano

• 170.000 combinazioni con perni 
addizionali antiscasso 

• Con o senza mezzo giro 
• Complete di 3 chiavi nichelate, mostrina 

entrata chiave cromo lucido e accessori 
di montaggio 

• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 

epossidica a forno antigraffio 
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300/S 300/D -
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,700

320/S 320/D V
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,700

305/S 305/D - 1,700

325/S 325/D V 1,700

Kg
Interno
Inside

Intérieur

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
(pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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• Verrous à cylindre à pompe (longueur 
  standard cylindre 50 mm, 60-80 mm sur 

  demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

  tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

  additionnels anti-tâtage 
• Fournis avec 3 clés plaquées nickel, 

  plaquettes entrée clé chromées et
  vis de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Two-handed pump cylinder rim locks  
  (cylinder standard length 50 mm, 

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• Supplied with 3 nickel-plated keys, keyhole 

  shield chrome plated and installation screws
• Inside keyhole or knob

• Brown hammered finish with oven 
  epoxy paint anti-scratch

• Ferroglietti ambidestri a cilindro a  pompa 
  (lunghezza standard cilindro 50 mm,
  60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• Completi di 3 chiavi nichelate, mostrina 
  cromo lucido e viti di montaggio 
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 
  epossidica a forno antigraffio

250 4 80 mm
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,520

270 6 120 mm
POMOLO

KNOB 
BOUTON

1,765

255 4 80 mm 1,520

275 6 120 mm 1,765

Kg
Interno
Inside

Intérieur

Corsa mm
Travel mm
Course mm

Mandate
Turns
Tours

Sinistro
Left

Gauche

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

FERROGLIETTI DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount security rim locks 
(pump cylinder)
Verrous de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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• Déviateurs pour barres avec ou sans 
  cylindre à pompe (longueur standard 

  cylindre 50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

  tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

  additionnels anti-tâtage 
• 2 ou 3 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
  plaquettes entrée clé chromées

  (modèles avec cylindre extérieur),
  barres et accessoires de montage

• Intérieur passage clé ou bouton
• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Bar switchlocks with or without 
  cylinder (cylinder length 50 mm,

  60-80 mm by request)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• 2 or 3 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,  
  keyhole shield chrome plated 

  (models with external cylinder), bars 
  and fittings

• Inside keyhole or knob
• Brown hammered finish with over

  epoxy paint anti-scratch

• Deviatori per aste con o senza cilindro 
  a pompa (lunghezza standard cilindro 
  50 mm, 60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
  girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
  addizionali antiscasso 
• 2 o 3 punti dichiusura 
• Completi di 3 chiavi nichelate, mostrina 
  entrata cromo lucido (modelli 
  con cilindro esterno), aste  e accessori 
  di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con vernice 
  epossidica a forno antigraffio 

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Interno
Inside

Intérieur

Esterno
Outside
Extérieur

Mandate
Turns
Tours

Sinistro
Left

Gauche

1000 2
-

POMOLO
KNOB 

BOUTON

0,570+1,450

1100 3 0,725+2,000

1005 2
-

0,570+1,450

1105 3 0,725+2,000

1020 2 CILINDRO
CYLINDER 
CYLINDRE

POMOLO
KNOB 

BOUTON

1,000+1,450

1120 3 1,050+2,000

1025 2 CILINDRO
CYLINDER 
CYLINDRE

1,000+1,450

1125 3 1,050+2,000

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

CALOTTA
KEYHOLE 

PASSAGE CLE 

DEVIATORI PER ASTE AD APPLICARE 
(CON CILINDRO A POMPA)
Surface mount bar switchlocks 
(pump cylinder)
Deviateurs pour barres en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
1000



SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.

• Serrature a cilindro a pompa 
   (lunghezza standard cilindro 50 mm, 
   60-80 mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo 
   girevole e pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni 
   addizionali antiscasso 
• Con o senza mezzo giro (rovesciato 
   a richiesta)
• 1-3-5 punti di chiusura
• Fornite con 3 chiavi nichelate, 
   mostrine entrata chiave cromo
   lucido, aste e accessori di montaggio
• Interno passaggio chiave o pomolo
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
•Adatta per porte in legno / ferro

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

• Pump cylinder locks  
  (cylinder standard length  50 mm, 

  60-80 mm on demand)
• Armoured cylinder with grip-proof 

  turning protection and drill-proof washer
• 170.000 combination codes with 

  additional picking-proof pins
• With or without latch (reversed 

  on demand)
• 1-3-5 locking points

• Supplied with 3 nickel-plated keys,keyhole 
  shields chrome plated, bars 

  and fittings
• Inside keyhole or knob

• Brown hammered finish 
  with oven epoxy paint anti-scratch

• For wooden and iron doors

• Serrures à cylindre à pompe, 
   (longueur standard cylindre 

   50 mm, 60-80 mm sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince 

   tournant et pastille anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

   additionnels anti-tâtage 
• Avec ou sans demi-tour (inverse sur 

  demande)
• 1-3-5 points de fermeture

• Fournies avec 3 clés plaquées nickel, 
   plaquettes entré clé chromées, 

   barres et accessoires de montage 
• Passage Intérieur à clé ou bouton

• Finition martelée marron avec peinture 
  époxy anti-égratignures passée au four

• Pour portes en bois et fer



495CA/D 3 -
pomolo

knob
bouton

2,500
+

1,450
495CA/S

420CA/D 1 -
calotta
keyhole

passage clé
2,350420CA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

415CA/D 1 -
pomolo

knob
bouton

2,350415CA/S

500CA/D 3500CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
-

435CA/D 1
pomolo

knob
bouton

2,350435CA/S √

440CA/D 1 2,350440CA/S
calotta
keyhole

passage clé
√

515CA/D 3
pomolo

knob
bouton

515CA/S
2,500

+
1,450

√

520CA/D 3520CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
√

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



584CA/D 5584CA/S

582CA/D 5582CA/S

583CA/D 5583CA/S

581CA/D 5 - 3,050
+

3,150
581CA/S

3,050
+

3,150
-

3,050
+

3,150

3,050
+

3,150

√

√

pomolo
knob

bouton

calotta
keyhole

passage clé

calotta
keyhole

passage clé

pomolo
knob

bouton

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



BC495CA/D 3 -
pomolo

knob
bouton

2,500
+

1,450
BC495CA/S

BC420CA/D 1 -
calotta
keyhole

passage clé
2,350BC420CA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

BC415CA/D 1 -
pomolo

knob
bouton

2,350BC415CA/S

BC500CA/D 3BC500CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
-

BC435CA/D 1
pomolo

knob
bouton

2,350BC435CA/S √

BC440CA/D 1 2,350BC440CA/S
calotta
keyhole

passage clé
√

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)

124

SERIE
415CA

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con 
le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



BC515CA/D 3
pomolo

knob
bouton

BC515CA/S
2,500

+
1,450

√

BC520CA/D 3BC520CA/S
calotta
keyhole

passage clé

2,500
+

1,450
√

BC584CA/D 5BC584CA/S

BC582CA/D 5BC582CA/S

BC583CA/D 5BC583CA/S

BC581CA/D 5 -
3,050

+
3,150

BC581CA/S

3,050
+

3,150
-

3,050
+

3,150

3,050
+

3,150

√

√

pomolo
knob

bouton

calotta
keyhole

passage clé

calotta
keyhole

passage clé

pomolo
knob

bouton

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Interno
Inside

Intérieur

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

Chiavistelli interasse 26 mm

Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A POMPA)
Surface mount security locks 
( pump cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(avec cylindre à pompe)
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SERIE
415CA

Chiave piatta Reversibile
Reversible flat key
Clé plate réversible

Pattello antitrapano
Anti-drill plate
Plaque anti-perçage

6 perni di combinazione Attivi
6 active combination pins
6 goupilles de combinaison actives

Diametro 30 mm
30 mm diameter
Diamètre 30 mm

Perfettamente intercambiabile con 
le produzioni attuali senza modifiche.
Perfectly interchangeable with current 
productions without changes.
Parfaitement interchangeable avec les 
productions actuelles sans changements.

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CEA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.

• Serrature a cilindro a profilo Europeo 
• sistema a 2 mandate movimentate dal cilindro 

con sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti

• Il supporto del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto di sostegno in 
dotazione e grazie a due boccole di fissaggio 
con interasse 38 mm

• la serratura è realizzata con un sistema di 
controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro con sistema di blocco irreversibile

• 1-3-5 punti di chiusura
• Finitura martellata marrone con 
   vernice epossidica a forno antigraffio
• Adatta per porte in legno / ferro

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

• European surface cylinder lock
• System with 2 turns lock and dual opposite 

   channels control system 
• European Cylinder fixing system made with a 

   special support and with 2 bushes with 
interaxe 38mm

• The lock is realized with anti-break/extraction 
   cylinder device and irreversible block status 

• 1-3-5 locking points
• Brown hammered finish with oven epoxy paint 

   anti-scratch
• For wooden and iron doors 

• Serrures en applique avec cylindre à profile 
Européen

• Système à 2 tours, activè par le cylindre avec 
contrôle aux doubles canaux opposés 

• Le système de fixation du cylindre Européen 
est réalisé par un support spécial avec 2 boîtes 

d’essieu avec entraxe 38mm
• La serrure est réalisée avec un système de 

control anti-extraction et rupture du cylindre 
et bloc irréversible de l’ouverture

• 1-3-5 points de fermeture
• Finition martelée avec peinture époxy 

anti-égratignures passée au four 
• Pour portes en bois et fer  



495CEA/D 3 -
2,400

+
1,450

495CEA/S

Destro
Right
Droite

Chiusure
Lockings

Fermetures

1/2 giro
Latch

Demi-tour

Kg + aste
Kg + bars

Kg + barres

Sinistro
Left

Gauche

415CEA/D 1 - 2,250415CEA/S

435CEA/D 1 2,250435CEA/S √

515CEA/D 3515CEA/S
2,400

+
1,450

√

582CEA/D 5582CEA/S

581CEA/D 5 -
2,950

+
3,150

581CEA/S

2,950
+

3,150
√

Chiavistelli interasse 26 mm
Entrata chiave 62 mm

SERRATURE DI SICUREZZA AD 
APPLICARE (A CILINDRO EUROPEO)
Surface mount security locks 
(European profile cylinder)
Serrures de sécurité en applique 
(cylindre à profile Européen)
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SERIE
415CEA

Serrature compatibili per prodotti a marchio Antonioli® ed Auno®
I marchi indicati sono di proprietà di terze parti senza alcun collegamento con Potent s.a.s.



Lunghezze speciali cilindro (mm).
Special cylinder lenghts (mm). Loungueurs speciales cylindres (mm).

-/60 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

-/70 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

-/80 Per tutte le serrature a pompa. For all pump locks. Pour toutes les serrures a pompe

Senza aste per punti di chiusura.
Whitout bars for locking points. Sans barres pour points de fermeture.

-/N2 SERIE 415 - 900 - 1000

-/N2

SERIE 1700, 300

-/N3 SERIE 1100

-/N5 SERIE 415 - 900

Stessa Chiave. Key Alike. Même Clé.

-/KA

Chiavi supplementari in dotazione. Extra keys with the lock. Clés supplémentaires en dotation.

-/4K +1

-/5K +2

Mezzo giro rovesciato. Reversed latch. Demi tour inverse.

-/R

Ferrogliera alta. High striker plate. Gache haute.

-/FA

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

SERIE 415, 415CE, 900

Mezzo giro reversibile. Reversible latch. Demi tour réversible.

-/R



Coppia aste e accessori 
per serratura a 3 punti.
Pair of bars and fittings  
for 3points locks.
2 barres serrures 3 points.

630 Serie  415,900 2x 80:140 cm

Asta singola per serrature 
a 5 punti.
Single bar for 5 points locks.
Barres individuelle pour 
serrures 5 points.

634 Serie  415,900 1x 50:80 cm

Asta singola per deviatore.
Single bar for switchlock.
Barres individuelle pour 
deviateur.

634/T Serie 1000 1x 50:80 cm

Serie 5 aste e accessori per 
serratura a 5 punti.
Set of 5 bars and fittings 
for 5 - points locks.
5 barres et accessoires pour 
serrures 5 points

639/N Serie 415, 900 4x 80:140 cm | 1x 50:80 cm

Serie 3 aste accessori per 
deviatore.
Set 3 bars and fittings 
for switchlock.
3 barres et accessoires pour 
deviateur.

1131 Serie 1000 2x 80:140 cm | 1x 50:50

Coppia aste e accessori per 
serratura a 3 punti serie 1700.
Pair of bars and fittings for 3 
points locks series 1700.
2 barres serrures 3 points 1700 
series.

1745 Serie 1700 2x 80:140 cm

Tassello a pavimento per aste.
Floor striker plate for bars.
Gache a plancher pour barres.

643 TUTTE/ALL/TOUTES

Tassello a pavimento per aste 
con coperchio antipolvere a molla. 
Floor striker plate for bars with 
dust proof spring tap.
Gache a plancher pour barres avec 
couvercle anti poussiere a ressort.

644 TUTTE/ALL/TOUTES

Anello di bloccaggio aste 
con vite.
Bar locking collar with screw.
Collierde blocage de barre 
avec vis.

645 TUTTE/ALL/TOUTES

Guida aste con anello 
in gomma.
Bar sliding collar with rubber ring.
Passe barre avec anneau gomme.

646 TUTTE/ALL/TOUTES

Mod.

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour



Ferrogliera registrabile per 
asta superiore.
Upper bar adjustable striker plate.
Chevalet reglable pour barre haute.

647 TUTTE/ALL/TOUTES

Confezione accessori aste.
Set of bar fittings.
Kit accessoires pour barres.

648 TUTTE/ALL/TOUTES

Prolunga spostamento aste 
40 mm.
40 mm bar shifting plate.
Rallonge pour barre 40 mm.

649 TUTTE/ALL/TOUTES

Deviatore aste per quintuplici.
Bar switchlock for 5 points locks.
Deviateur des barres pour serrures 
5-points.

595 Serie 415,900

Ferrogliera standard 33 mm.
33 mm standard striker plate.
Gache standard 33 mm.

603 Serie 415,900

Ferrogliera alta 44 mm.
44 mm high striker plate.
Gache haute 44 mm.

603/A Serie 415,900

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

605 Serie 300

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

606 Serie 230

Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

606/A Serie 250,270

Mod.

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour



Ferrogliera standard.
Standard striker plate.
Gache standard.

1760 Serie 1700

Ferrogliera elettrica.
Electric striker plate.
Gache electrique.

603/ELDX
Serie 450,900

603/ELSX

1760/ELDX
Serie 1700

1760/ELSX

Mostrina entrata chiave.
Keyhole shield.
Plaquette entree cle.

599/DM Serie 900

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa acciaio cromato.
External shield for pump cylinder, 
chromed steel.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe, acier chrome.

599/PG Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa ottone dorato.
External shield for pump cylinder 
gold plated brass.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe, laiton dore.

599/PGB Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina esterna per cilindro a 
pompa rientrata.
External hollowed shield for pump 
cylinder.
Plaquette ext, pour cylindre a 
pompe rentree.

602/PG Serie 415,1700,300,230,1000

Mostrina entrata chiave 
rientrata. 
Hollowed keyhole shield.
Plaquette entree cle rentree 

602/DM Serie 900

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Mod. Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour



ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées
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SERIE
230 | 300 | 415

900 | 1000 | 1700

Chiave grezza per serratura 
doppia mappa.
Key blank for double 
bitted locks.
Ebauche clé pour serrures 
double panneton.

951 Serie 900

Chiave grezza per cilindri 
tipo vecchio.
Key blank for old type cylinder.
Ebauche clé pour cylindres vieux 
modèle.

640 Cilindri/Cylinder/Cylindres 596

Chiave grezza per cilindri 
tipo nuovo.
Key blank for new type cylinder.
Ebauche clé pour cylindres 
nouveau modèle.

1740 Cilindri/Cylinder/Cylindres 596TN

Pacco leve per serrature 
serie 900.
Levers pack for 900 series.
Paquet de georges pour serie 900.

997/DM/D Destra/Right/Droite

997/DM/S Sinistra/Left/Gauche

Cilindro a pompa Ø 30 mm.
Pump cylinder 30 mm diam.
Cylinder à pompe Ø 30 mm.

596TN/5 Per serrature a pompa tipo nuovo 
attualmente in produzione.
For new type pump locks 
currently in production.
Pour serrures à pompe nouveau 
modèle actuellement en production. 

596TN/6

596TN/7

596TN/8

Cilindro a pompa Ø 30 mm.
Pump cylinder 30 mm diam.
Cylinder a pompe Ø 30 mm.

596/5N Kit adattamento per serrature 
a pompa tipo vecchio 25 mm.
Adapter kit for old type 25 mm 
pump locks.
Kit d'adaptation serrures à 
pompe 25 mm vieux modèle.  

596/6N

596/7N

596/8N

597TN/5 Per serrature a pompa 
in produzione
For type pump locks 
currently in production.
Pour serrures à pompe 
modèle 

597TN/6

Mod. Mod.Per  - For - Pour Per  - For - Pour

Chiave grezza per cilindri 
a chiave piatta.
Key blank for new flat cylinder.
Ebauche clé pour cylindres 
nouveau modèle.

597TN.K Cilindri/Cylinder/Cylindres 597TN

597TN/7

597TN/8

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm

50 mm

60 mm

70 mm

80 mm



Serrature
per porte blindate

locks for security doors 

serrures pour portes blindées
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MANO DI APERTURA PORTA
Door opening hand
Main d'ouverture de porte

1
SINISTRA

left - gauche

2
DESTRA

right - droite

3
SINISTRA

left - gauche

4
DESTRA

right - droite

SCROCCO ROVESCIATO - REVERSED LATCH - DEMÌ-TOUR INVERSÉ

SCROCCO STANDARD - STANDARD LATCH - DEMÌ-TOUR STANDARD



The new 9000 has been realized in 2 versions :
1) the standard version provides single gear 

operation 
2) the Top version is made with an anti-sfilament 

and anti-breakage cylinder control system

Le nouveau 9000 a été réalisé en 
2 versions :

1) La version standard permet un 
fonctionnement à engrenage unique 

2) la version supérieure est faite avec un 
système de contrôle de cylindre 

anti-sfilament et anti-breakage

La nuova 9000 è stata realizzata in 2 versioni :
1) la versione standard prevede il 

funzionamento ad ingranaggio singolo 
2) la versione Top è realizzata con un sistema di 

controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro 

• La serratura a cilindro a Profilo Europeo ad 
ingranaggi è stata progettata per 
un’ottimizzazione d’intercambiabilità e della 
scorrevolezza di movimento per porte 
blindate.

• Le 2 mandate di chiavistello movimentate dal 
cilindro con sistema di scorrimento ad 
ingranaggi, 30 mm di corsa totale, scrocco 
reversibile. 

• Disponibili versioni con entrata chiave da 63 
mm e da 73 mm in configurazione a 3, 4 o 5 
chiavistelli. La scatola è realizzata con perni 
contrapposti sia su lato coperchio che scatola 
per poter confermare l’impossibilità di 
smontaggio in caso di reversibilità della 
stessa.

• Il fissaggio del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto  di sostegno in 
dotazione.

• Sistema di aggancio protettore per cilindro da 
38 o 31 mm

•The European Profile gear cylinder lock has 
been designed to optimize interchangeability 

and smoothness of movement for armored 
doors.

• The 2 throws moved by the cylinder with gear 
sliding system, 30 mm total stroke, reversible 

latch. 
• Versions available with 63 mm and 73 mm key 
entry in 3, 4 or 5 latch configuration. The box is 

made with opposing pins on both the lid and 
box sides to confirm the impossibility of 

disassembly in the event of its reversibility.
• The fixing of the European profile cylinder 

occurs via a support provided.
• Protector cylinder fixing system is made for 38 

or 31 mm center distance

 • La serrure à cylindre à profil européen à 
engrenages a été conçue pour optimiser 

l’interchangeabilité et la fluidité de 
mouvement des portes blindées.

• Les 2 mandats déplacés par le cylindre avec 
système de glissement à engrenages, 30 mm 

de course totale, demi-tour réversible. 
• Versions disponibles avec entrée de clé de 63 

mm et de 73 mm en configuration à 3, 4 ou 5 
serrures. La boîte est réalisée avec des 

broches opposées sur le côté du couvercle et 
sur la boîte pour pouvoir confirmer 

l’impossibilité de démontage en cas de 
réversibilité.

• La fixation du Cylindre à profil Européen se 
fait au moyen d’un support fourni.

• Système de fixation de protection pour 
cylindre de 38 ou 31 mm

SERRATURE A CILINDRO
EUROPEO AD INGRANAGGI
European gear cylinder locks
Serrures à cylindre Européen 
à engrenages

SERIE
9000

135

Th E opea



9000/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000/63/37S

Catenacci

Bolts

Pênes

Interasse caten.

Bolts distance

Entr’axe pênes
KgArticolo

Article

9000/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000/63/28S

9001/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9001/63/28S

9000/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000/73/37S

9000/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000/73/28S

9001/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9001/73/28S

5 28 mm 3,009000/63/28.WL
Senza scrocco - Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 3,009000/73/28.WL
Senza scrocco - Without latch

Sans demi-tuor
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article
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9000TOP/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000TOP/63/37S

9000TOP/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000TOP/63/28S

9001TOP/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9001TOP/63/28S

9000TOP/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000TOP/73/37S

9000TOP/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9000TOP/73/28S

9001TOP/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9001TOP/73/28S

5 28 mm 3,009000TOP/63/28.WL
Senza scrocco - Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 3,009000TOP/73/28.WL
Senza scrocco - Without latch

Sans demi-tuor



With integrated module European 
cylinder service lock (without cylinder)

Cylinder lock with Re-lock system on double 
bitted lock.

The cylinder lock can be used also when main 
lock is opened.

Avec module intégré serrrure de 
service à cylindre Européen (sans 

cylindre)

Serrure à cylindre avec système de 
bloque.

La serrure à cylindre peut être utilisée 
aussi quand la principale est ouverte.

Con modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo (senza 
cilindro)

Sistema di Ri-Blocco della seratura 
principale tramite serratura di servizio

La serratura a cilindro europeo è 
azionabile anche quando la serratura 
principale è aperta
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9070/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070/63/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article

9070/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070/63/28S

9071/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9001/63/28S

9070/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070/73/37S

9070/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070/73/28S

9071/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9071/73/28S
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9070TOP/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070TOP/63/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article

9070TOP/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070TOP/63/28S

9071TOP/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9071TOP/63/28S

9070TOP/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070TOP/73/37S

9070TOP/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9070TOP/73/28S

9071TOP/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche9071TOP/73/28S
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The new 1940M is realized in 2 versions:
1) Standard Version: with classical single gorges 
checking     the handling of the cam of cylinder. 

2) Top Version: made with an 
anti-brake/extraction cylinder device and 

anti-brake down bolt system.

La nouvelle 1940MN a été réalisée en 2 
versions:

1) La version standard est fournie avec le 
classique gorges de fonctionnement et un 

contrôle de manipulation de la came du 
cylindre.

2) la version TOP est réalisée avec un système 
de commande d'anti extraction et 

anti-rupture du cylindre, en plus d'une 
système anti-dépassement des pênes

La nuova 1940MN è stata realizzata in 2 versioni 
:

1) la versione standard prevede il classico 
funzionamento a gorges singola con controllo 
della manipolazione della camma del cilindro.

2) la versione Top è realizzata con un sistema di 
controllo anti-sfilamento e anti-rottura del 
cilindro oltre ad un sistema di 
anti-sfondamento da trascinamento del 
gruppo chiavistelli.

• La nuova serratura a cilindro a Profilo 
Europeo 1940MN è stata progettata per 
un’ottimizzazione dell’intercambiabilità con il 
mercato delle serrature per porte blindate.

• L’evoluzione rispetto al modello 
commercializzato riprende quanto di positivo 
già presente come le 2 mandate movimentate 
dal cilindro con sistema di controllo a doppi 
canali contrapposti, 30 mm di corsa totale, 
scrocco reversibile. 

• Disponibili versioni con entrata chiave da 63 
mm e da 73 mm in configurazione a 3 o 4 
chiavistelli. La scatola è realizzata con perni 
contrapposti sia su lato coperchio che scatola 
per poter confermare l’impossibilità di 
smontaggio in caso di reversibilità della 
stessa.

• Il fissaggio del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto  di sostegno in 
dotazione  e grazie a 2 boccole di fissaggio 
passanti con interasse 38 mm.

• New European lock cylinder 1940MN is 
designed to optimize interchangeable with the 

most common locks for security doors.
• The new lock is the evolution of the 

production, with same tecnology with 2 turns 
and dual opposite channels control system, 30 

mm excursion, reversible latch bolt. 
• Available with keyplate 63 or 73 mm, with 3 or 
4 bolts. The lock is made with pins in both sides 

to prevent any attempt of disassembling. 
• European cylinder fixing system is made with a 
special support and with 2 bushes with interaxe 

38mm .

• La nouvelle serrure à cylindre Européen 
1940MN est conçue pour une optimisation de 

l'interchangeabilité avec les serrures du 
marché des portes blindées.

• L'évolution du modèle commercialisé reprend 
ce que de positif déjà présent comme les 

double mechanisme animées par le cylindre 
avec système de contrôle aux doubles 

canaux opposés, 30 mm de course totale et 
demi-tour réversible.

• Versions avec entrée clé 63 mm et 73 mm en 
configuration 3 ou 4 pênes. La serrure est 

faite avec des pivot dans les deux côtés pour 
empêcher le tentative de démontage et pour 

garantir la réversibilité.
• Le système du fixation du cylindre européen 

est realisé par un support spécial avec 2 
boîtes d’essieu avec l'entraxe 38mm
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



Il sistema di fissaggio standard è stato rivisto per permettere 
l’intercambiabilità con un numero sempre più ampio di serrature in 
commercio. Dal disegno qui di seguito si può notare la realizzazione di 
svasature che permettono di portare lo standard di 6,2 mm del foro di 
passaggio a 7,2 mm all’imboccatura. Tale condizione è presente su 
entrambi i lati della boccola.

The new fixing System allows to have more interchangeable model of 
locks in the market. We realized new countersinks that allow to reach 
7.2mm pass-through holes instead of the standard 6.2mm. This 
condition is on both sides of the bushing.

La fixation standard a été révisée pour permettre l'interchangeabilité 
avec un nombre croissant de serrures sur le marché. Du dessin 
ci-dessous vous pouvez voir la réalisation d’ évasements qui permettent 
de porter le trou de passage de 6,2mm à 7,2 mm à la bouche. Cette 
condition est présente sur les deux côtés de la filière.

Predisposizione per 4 dadi a gabbia presenti in prossimità delle uscite aste superiori; 
dadi a gabbia forniti su richiesta.
Lock is ready for cage nuts near the upper bars; cage nuts are available on demand
Predisposition pour 4 écrous à cage en proximité des barres superieurs; écrous à 
cage fournis sur demande.

La serratura nella sua configurazione TOP, con brevetto depositato, è realizzata 
con un sistema a camma a doppia funzionalità. Nella normale condizione di lavoro 
l’oscillazione verticale, controllata tramite molla di spinta del dispositivo, permette 
il regolare funzionamento della serratura come raffigurato nelle Fig. 01 e 02. Nel 
caso di estrazione o rottura del cilindro, a serratura chiusa, il dispositivo si 
comporta come SISTEMA IRREVERSIBILE DI BLOCCO DELLA SERRATURA 
posizionandosi verticalmente. Fig. 03
The TOP version lock, with patent pending, is realized by a cam with double 
functionality system. During the standard working condition, the vertical 
obscillation is controlled by a spring that allows to regulate the lock job. Pict. 01 
and 02. When the lock is closed, in case of cylinder extraction / breaking, the 
device entry into a vertical IRREVERSIBLE BLOCK STATUS. Pict 03
La serrure Version TOP, avec le Brevet en cours d'homologation, est réalisée par 
une came avec le système de fonctionnalité double. Dans la condition standard de 
travail obscillation vertical est contrôlé par un ressort qui permet de régler le 
travail de serrure. Pict. 01 et 02. Quand la serrure est fermée, en cas de l'extraction 
ou rupture du cylindre, le dispositif est fera l'entrée dans un STATUT DE BLOC 
IRREVERSIBLE vertical. Pict 03  

l 

1 

ar 
de 
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Fig. 01

La configurazione geometrica della gorges di controllo della serratura 
garantisce una protezione passiva contro un tentativo di sfondamento.
The geometric configuration of gorges, ensure a passive protection against 
possible break-down of the lock
La configuration géométrique des gorges de contrôle, garantit une protection 
passive contre le tentatives du perçage 
La realizzazione di una dentatura di controllo contrapposta, sia sulla gorges di 
controllo che sul catenaccio di movimento, e un doppio perno di ritenuta, 
garantiscono un grado di sicurezza elevato.
Double opposite control teeth, positioned on the gorges and on the motion 
latch and a double hold pivot, allow an eleveted security level.
La realisation d’une contrôle opposé des dents, placé sur les gorges et sur les 
pênes de mouvement et un double pivot de prise, permettent un niveau de 
sécurité élevé.
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



Fig. 02

Fig. 03

Una leva di controllo garantisce un grado elevatissimo di protezione 
contro il tentativo di sfondamento a serratura chiusa.
An anti break-down lever guarantee the highest security level against any 
attempt of lock handling when the lock is closed. 
Un levier de contrôle garantit un degré élevé de protection contre la 
tentative de défoncement à serrure fermé.

La forma della gorges di controllo della serratura garantisce la 
costante verifica della presenza del cilindro all’interno della 
serratura.
The gorges shape allows to continously check the presence of the 
cylinder inside the lock. 
La forme des gorges de contrôle garantit la verification permanente 
de la présence du cylindre à l’interieur de la serrure
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

1940MNTOP/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1940MNTOP/63/28D

1940MNTOP/63/37S 1940MNTOP/63/37D

1945MNTOP/63/28S 1945MNTOP/63/28D

1940MNTOP/73/28S 1940MNTOP/73/28D

1940MNTOP/73/37S 1940MNTOP/73/37D

1945MNTOP/73/28S 1945MNTOP/73/28D

Versione top con sistema di controllo antisfilamenti, antirottura del cilindro e anti-sfondamento.
Top version with anti-brake/extraction cylinder device and anti-brake down bolt system.

Version top avec systeme de contole anti extraction anti rupture du cylindre et systeme anti attaque des penes. 

5 28 mm 2,801940MNTOP/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,80
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

1940MNTOP/73/28.WL

Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



La serratura nella sua configurazione standard è realizzata con una singola 
gorges di controllo spinta da un molla conica. L’ottimizzazione di questa 
versione la rende idonea per il comparto industriale di primo impianto oltre a 
fornire le basi tecniche per la versione TOP dotata dei sistemi antisfilamento, 
anti-rottura cilindro e anti-sfondamento.
The standard lock version configuration is realized with a single gorges pushed 
by a conical spring. The optimization of this version let it be suitable for the 
industrial uses for the first installation supplying the technical background for 
the Top model lock equipped with cylinder anti-extraction , cylinder anti-break 
and lock anti-break-down
la serrure dans sa configuration standard est réalisée avec une seule gorge du 
côntrole pousée par un ressort conique. L’optimization de cette version, lui 
donne l’aptitude au domaine industriel de première installation en lui donnant 
aussi les bases techniques pour la version TOP du système anti-dépassement 

La configurazione geometrica della gorges di controllo della serratura 
garantisce una protezione passiva contro un tentativo di sfondamento.
The geometric configuration of gorges, ensure a passive protection against 
possible break-down of the lock
La configuration géométrique des gorges de contrôle, garantit une 
protection passive contre le tentatives du perçage 

La realizzazione di una dentatura di controllo contrapposta, sia 
sulla gorges di controllo che sul catenaccio di movimento, e un 
doppio perno di ritenuta garantiscono un grado di sicurezza 
elevato.
Double opposite control teeth, positioned on the gorges and on 
the motion latch and a double hold pivot, allow an eleveted 
security level.
La realisation d’une contrôle opposé des dents, placé sur les 
gorges et sur les pênes de mouvement et un double pivot de prise, 
permettent un niveau de sécurité élevé.
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



1940MN/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1940MN/63/28D

1940MN/63/37S 1940MN/63/37D

1945MN/63/28S 1945MN/63/28D

1940MN/73/28S 1940MN/73/28D

1940MN/73/37S 1940MN/73/37D

1945MN/73/28S 1945MN/73/28D

Versione standard con funzionamento a georges singola con controllo della manipolazione della camma del cilindro.
Base version with standard single georges and handling cam cylinder proof

Version de base avec un seul gorges standard et le controle de manipulation de la came du cylindre  

5 28 mm 2,801940MN/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,801940MN/73/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



With integrated module European 
cylinder service lock 

(without cylinder)

Cylinder lock 
with Re-lock system 

on double bitted lock.

The cylinder lock 
can be used also when main lock 

is opened.

Avec module intégré serrrure de 
service à cylindre Européen 

(sans cylindre)

Serrure à cylindre 
avec système 

de bloque.

La serrure à cylindre 
peut être utilisée aussi quand la 

principale est ouverte.

Con modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo (senza 
cilindro)

Sistema di Ri-Blocco 
della seratura principale tramite 
serratura di servizio

La serratura a cilindro europeo è 
azionabile anche quando la serratura 
principale è aperta
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



1970MNTOP/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1970MNTOP/63/28D

1970MNTOP/63/37S 1970MNTOP/63/37D

1971MNTOP/63/28S 1971MNTOP/63/28D

1970MNTOP/73/28S 1970MNTOP/73/28D

1970MNTOP/73/37S 1970MNTOP/73/37D

1971MNTOP/73/28S 1971MNTOP/73/28D

Versione top con sistema di controllo antisfilamenti, antirottura del cilindro e anti-sfondamento.
Top version with anti-brake/extraction cylinder device and anti-brake down bolt system.

Version top avec systeme de contole anti extraction anti rupture du cylindre et systeme anti attaque des penes. 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



1970MN/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1970MN/63/28D

1970MN/63/37S 1970MN/63/37D

1971MN/63/28S 1971MN/63/28D

1970MN/73/28S 1970MN/73/28D

1970MN/73/37S 1970MN/73/37D

1971MN/73/28S 1971MN/73/28D

Versione standard con funzionamento a georges singola con controllo della manipolazione della camma del cilindro.
Base version with standard single georges and handling cam cylinder proof

Version de base avec un seul gorges standard et le controle de manipulation de la came du cylindre  
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Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



• Serrures à cyilindre éuropéen à 
engrenages et 3 points de fermeture 

• Demi-tour réversible
• Versions à 4 (-/28) ou 3 pênes (-/37)
• Système de fixation du cylindre avec 

vis transversale
• Fournies sans cylindre et sans 

protecteur du cylindre
• Disponible avec module intégré 

serrrure de service à cylindre Européen 
(cylindre non inclus)

• European gear cylinder locks with 3 
locking points

• Reversible latch bolt
• 4 boltS (-/28) or 3 bolts (-/37) versions

• Cylinder fixing system with transverse 
screw

• Supplied without cylinder and without 
cylinder protector

• Available with integrated module 
European cylinder service lock (without 

cylinder)

• Serrature a cilindro europeo ad 
ingranaggi

• Mezzo giro reversibile
• Versioni a 4 (-/28) e a 3 (-/37) catenacci
• Sistema di fissaggio cilindro con vite 

trasversale
• Fornite senza cilindro e senza protettore 

per cilindro
• versione con modulo integrato serratura 

di servizio a cilindro europeo (senza 
cilindro)

SERRATURE A CILINDRO 
EUROPEO A INGRANAGGI
European gear 
cylinder locks
Serrures à cylindre 
Européen à engrenages

1940MGR

150



1940MGR/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1940MGR/63/28D

1940MGR/63/37S 1940MGR/63/37D

1945MGR/63/28S 1945MGR/63/28D

1940MGR/73/28S 1940MGR/73/28D

1940MGR/73/37S 1940MGR/73/37D

1970MGR/63/28S 1970MGR/63/28D

4 28 mm 3,051970MGR/73/28S 1970MGR/73/28D

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURE A CILINDRO 
EUROPEO A INGRANAGGI
European gear 
cylinder locks
Serrures à cylindre 
Européen à engrenages

1940MGR

151



8000

• The new VARIO 8000, evolution of the previous 7000 
series,has been designed to optimize manufacturing 

costs, to match the sizes of many locks in the market 
and to fit the most part of existing security doors 

without have to modifying them. This lock solve the 
assembly problems faced by the security door 

producers that use several lock models. 4 turns with 
active combination, with 36mm excursion of bolts.

• The mechanic adopts a conventional central-tooth 
key-driven excursion. The double pack composed by 

7 self-coding asymmetrical spring-levers, make a 
simultaneous check of the two bits of the key and the  
spring latch, ensuring the maximum resistance to the 
tampering. Manganase drill-proof plate is available as 

accossory.
• The key changing is fast, direct and reversible; the lock 

can be easily recoded with a new key by a screw 
situated in the front plate The key changing must 

always be done with the door opened.
• The yard key allows to pair randomly keys and locks 

during packaging stage or just before the doors are 
delivered by the distributor or the installer. In this way 

assembly operations are simplified and the final 
customer has the guarantee of safety. He can choose 

key sealed packing composed by 3 or 6-keys and 
replace the  yard key (with a very simple operation) 

when he uses the security door for the first time.
• The lock is supplied  with 1 yard key 98 mm and  3 pcs 

keyset 98 mm into a sealed bag.

• La nouvelle serrure VARIO 8000, évolution de la 
précédente 7000 série, a été projetée pour 

optimiser les coûts et permettre l'interchangeabilité, 
avec une variété de serrures sur le marché. Elle 

résoudre les problèmes d'assemblage des fabricants 
de portes blindées, qui doivent modifier  les portes 
e qui utilisent differents modèles de serrures. Dans 

cette version on confirme la caractéristique primaire 
de 4 tours de contrôle combination pour une course 

totale de 36mm.
• La mécanique adopte un traînement conventionnel 
à clé sur dent central. Le double paquet de 7 leviers 

autocodifiant asymétriques avec ressorts et la 
vérification des deux pannetons de la clé et du 

demi-tour, garantissent la plus grande résistance à 
la manipulation. Comme accessoire est disponible 

une plaque anti-foreuse au manganèse.
• Le changement clés est rapide, directe et réversible; 

avec la rotation d'une vis située sous l'entrée de clé 
et quelques autres opérations simples, la serrure 

peut être codifiée à nouveau avec une nouvelle clé. 
L'échange des clés doit être effectué avec la porte 

ouverte. 
• La présence d'une clé de chantier permet de 
coupler  les clés et les serrures, soit pendant la 

phase 
d’ emballage, soit pendant la phase de distribution 

des portes. il en résulte une importante 
simplification des opérations en phase de montage, 

et une garantie absolue de sûreté pour l'usager final, 
qui peut choisir un set de clés (scellées) formé de 3 

ou 6 clés, et substituer les mêmes  (avec une 
opération très simple) au premier utilise de la porte 

blindée.
•  La serrure est fournie avec 1 clé de chantier 

de 98 mm et un set scellé de 3 clés de 98 mm.

• La nuova VARIO 8000, evoluzione della serie 7000, 
è stata progettata per ottimizzare costi e permettere 
l'intercambiabilità con una varietà di serrature sul 
mercato, così da non dover modificare le porte e da 
risolvere i problemi di assemblaggio di quei 
fabbricanti di porte blindate che utilizzano diversi 
modelli di serratura. Si conferma in questa versione 
la caratteristica primaria di 4 mandate in controllo di 
combinazione per una corsa totale dei catenacci di 
36 mm.

• La meccanica adotta un trascinamento 
convenzionale a chiave su dente centrale. Il doppio 
pacco da 7 leve autocodificanti asimmetriche con 
molle, oltre alla verifica delle due mappe della chiave 
e del mezzo giro, garantisce un'alta resistenza alla 
manipolazione. E' disponibile come accessorio una 
piastra antitrapano al manganese.

• Il cambio chiave è rapido, diretto e reversibile; 
tramite la rotazione di una vite posta sotto l’ingresso 
chiave e poche altre semplici operazioni la serratura 
può essere ri-condificata con una nuova chiave. Il 
cambio chiavi deve avvenire a porta aperta.

• La presenza di una chiave da cantiere consente di 
accoppiare a caso chiavi e serrature, sia in fase di 
imballo, sia in sede di smistamento delle porte da 
parte del distributore finale o dell'installatore. Ne 
deriva da un lato un'importante semplificazione delle 
operazioni in fase di montaggio, e dall'altro una 
garanzia assoluta di sicurezza per l'utente finale, che 
può scegliere un set di chiavi (sigillate) formato da 3 
o 6 chiavi, e sostituire le chiavi (con un'operazione 
semplicissima) al primo utilizzo della porta blindata.

• La serratura è fornita di 1 Chiave da cantiere da 98 
mm e un set sigillato di 3 chiavi  da 98 mm.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8000

152



Il sistema di fissaggio standard è stato rivisto per permettere 
l’intercambiabilità con un numero sempre più ampio di serrature in 
commercio. Dal disegno qui di seguito si può notare la realizzazione 
di svasature che permettono di portare lo standard di 6,2 mm del 
foro di passaggio a 7,2 mm all’imboccatura. Tale condizione è 
presente su entrambi i lati della boccola.

The new fixing System allows to have more interchangeable model 
of locks in the market. We realized new countersinks that allow to 
reach 7.2mm pass-through holes instead of the standard 6.2mm. 
This condition is on both sides of the bushing.

La fixation standard a été révisée pour permettre l'interchangeabilité 
avec un nombre croissant de serrures sur le marché. Du dessin 
ci-dessous vous pouvez voir la réalisation d’ évasements qui 
permettent de porter le trou de passage de 6,2mm à 7,2 mm à la 
bouche. Cette condition est présente sur les deux côtés de la filière.

Fig. 01 Fig. 02 Fig. 03

Fig. 04 Fig. 05 Fig. 06

• La meccanica di cambio chiave delle serrature 
POTENT VARIO 8000 o 8100 è costituita da un 
sistema che permette in poche e semplici manovre 
la ricodifica automatica e reversibile della serratura a 
partire dalle nuove chiavi, vedi figure sotto riportate. 
Ad ogni cambio è così possibile sia reintrodurre l'uso 
delle chiavi precedenti, sia passare ad ulteriori nuove 
chiavi.

• POTENT VARIO 8000 - 8100 locks incorporate a 
system for key change with some simple automatic 
and  reversible recording of the lock, starting from 

the new ones (see below pictures). At every change 
it’s possible to revert to the previous keys or use 

other new ones.

• Les serrures POTENT VARIO 8000 et 8100  
contiennent un système mécanique pour le 

changement des clés avec des simples 
opérations,(voire figures au-dessus). Ce système 

permet le recordage automatique et réversible de la 
serrure à partir des nouvelles clés. Ainsi, à chaque 

changement des clés, est-il possible soit l’utilization 
des anciennes clés, soit des nouvelles.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8000

153



8000/63/28S 8000/63/28D 4 28 mm 2,90

8000/63/37S 8000/63/37D 3 37 mm 2,90

8001/63/28S 8001/63/28D 4 28 mm 3,10

8000/73/28S 8000/73/28D 4 28 mm 2,95

8000/73/37S 8000/73/37D 3 37 mm 2,95

8001/73/28S 8001/73/28D 4 28 mm 3,15

5 28 mm 2,808000/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,808000/73/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8000

154

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



Chiave da cantiere in dotazione 4 mandate
Yard key - 4 turns
Clé de chantier 4 tours

Chiave padronale sigillata 4 mandate
Sealed owner's key - 4 turns
Clé des maître scellée 4 tours 

Chiave di servizio sigillata, legata alla 
chiave padronale, 2 mandate
Sealed service key, linked with owner's key - 2 turns
Clé de service scellée, liée à la clé des maîtres, 2 tours

Version with service  key

• The characteristic of this new version is to 
obtain a service key with two turns operating 
on a bouble bitted lock with changeable key

• The lock does not suffer any structural change. 
The service key operates by independent way 

on the spring latch for the first two turns, but it 
cannot operates on 3rd  and the 4th turn. The 

service key only  works with his owner’s key. A
set of keys is composed by 3 owner’s keys and 

2 service keys dedicated.

Version avec clé de service

• La particularité de cette version est la 
possibilité  d'obtenir une clé de service à 2 
tours sur une serrure à change VARIABLE.

• La serrure ne subit aucune variation 
structurelle extérieure mais la clé de service 

travaille indépendamment sur le demi-tour et 
sur les premièrs deux tours, mais il ne peut pas 

actionner le 3me et le 4me tour. La clé de 
service fonctionne uniquement avec sa clé des 

maîtres, donc un set de clés comprend 3 clés 
des maîtres et 2 clés de service dédiées.

Versione con chiave di servizio

• La particolarità di questa versione è la 
possibilità di ottenere su una serratura a 
cambio VARIABILE una chiave di servizio 
a 2 mandate.

• La serratura non subisce nessuna 
variazione strutturale esterna. La chiave 
di servizio opera in maniera indipendente 
sullo scrocco e sulle prime due mandate, 
ma non può azionare la 3a e la 4a 
mandata. La chiave di servizio funziona 
unicamente con la propria chiave 
padronale, per cui un set di chiavi 
comprende 3 chiavi padronali e 2 chiavi di 
servizio dedicate.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8100

155



Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

8100/63/28S 8100/63/28D 4 28 mm 2,90

8100/63/37S 8100/63/37/D 3 37 mm 2,90

8101/63/28S 8101/63/28D 4 28 mm 3,10

Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

8100/73/28S 8100/73/28D 4 28 mm 2,95

8100/73/37S 8100/73/37D 3 37 mm 2,95

8101/73/28S 8101/73/28D 4 28 mm 3,15

5 28 mm 2,808100/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,808100/73/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8100
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



Cilindro e protettore per cilindro non sono inclusi, disponibili a richiesta.
Cylinder and defender are not included, available on demand.
Cylindre et protecteur du cylindre non inclus, disponible sur demande.

Avec module intégré serrrure de service 
à cylindre Européen (sans cylindre)

Serrure à cylindre avec système 
de bloque.

La serrure à cylindre peut être utilisée aussi 
quand la principale est ouverte.

Con modulo integrato serratura di servizio 
a cilindro europeo (senza cilindro)

Sistema di Ri-Blocco della seratura 
principale tramite serratura di servizio

La serratura a cilindro europeo 
è azionabile anche quando la serratura 
principale è aperta

With integrated module European 
cylinder service lock (without cylinder)

Cylinder lock with Re-lock system on double 
bitted lock.

The cylinder lock can be used also when main 
lock is opened.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8070
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8070/63/28S 8070/63/28D 4 28 mm 3,20

8070/63/37S 8070/63/37D 3 37 mm 3,20

8071/63/28S 8071/63/28D 4 28 mm 3,40

8070/73/28S 8070/73/28D 4 28 mm 3,25

8070/73/37S 8070/73/37D 3 37 mm 3,25

8071/73/28S 8071/73/28D 4 28 mm 3,45

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8070
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Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



8170/63/28S 8170/63/28D 4 28 mm 3,20

8170/63/37S 8170/63/37D 3 37 mm 3,20

8171/63/28S 8171/63/28D 4 28 mm 3,40

8170/73/28S 8170/73/28D 4 28 mm 3,25

8170/73/37S 8170/73/37D 3 37 mm 3,25

8171/73/28S 8171/73/28D 4 28 mm 3,45

Version with service  key

• The characteristic of this new version is to 
obtain a service key with two turns operating 
on a bouble bitted lock with changeable key

• The lock does not suffer any structural change. 
The service key operates by independent way 

on the spring latch for the first two turns, but it 
cannot operates on 3rd  and the 4th turn. The 

service key only  works with his owner’s key. A
set of keys is composed by 3 owner’s keys and 

2 service keys dedicated.

Version avec clé de service

• La particularité de cette version est la 
possibilité  d'obtenir une clé de service à 2 
tours sur une serrure à change VARIABLE.

• La serrure ne subit aucune variation 
structurelle extérieure mais la clé de service 

travaille indépendamment sur le demi-tour et 
sur les premièrs deux tours, mais il ne peut pas 

actionner le 3me et le 4me tour. La clé de 
service fonctionne uniquement avec sa clé des 

maîtres, donc un set de clés comprend 3 clés 
des maîtres et 2 clés de service dédiées.

Versione con chiave di servizio

• La particolarità di questa versione è la 
possibilità di ottenere su una serratura a 
cambio VARIABILE una chiave di servizio 
a 2 mandate.

• La serratura non subisce nessuna 
variazione strutturale esterna. La chiave 
di servizio opera in maniera  indipendente 
sullo scrocco e sulle prime due mandate, 
ma non può azionare la 3a e la 4a 
mandata. La chiave di servizio funziona 
unicamente con la propria chiave 
padronale, per cui un set di chiavi 
comprende 3 chiavi padronali e 2 chiavi di 
servizio dedicate.

Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
8170

159



• The new VARIO 7000 series has been designed to 
optimize manufacturing costs, to match the sizes 

of many locks in the market and to fit the most 
part of existing security doors without have to 
modifying them. This lock solve the assembly 

problems faced by the security door producers 
that use several lock models. 4 turns with active 

combination, with 36mm excursion of bolts.
• Externally, the lock case is  2 mm thickness 

rust-proof  galvanized steel and the cover is fixed 
on both sides of the box with steel spacers riveted 
in order to ensure the maximum resistence of the 

reversible latch. the lock can be installed 
doubleface (internal face of lock directed to the 
external face of door). 4 fastening bushes for 6 

mm Ø screws are provided to fix the lock to the 
door. Available also with removable plate, spindles 

and counter plate. The key entry (backset) is  63 or 
73 mm. The 73 mm entry is obtained by 

lengthened bolts and additional box extension to 
reinforce and protect them.

• The mechanic adopts a conventional central-tooth 
key-driven excursion. The double pack composed 
by 7 self-coding asymmetrical spring-levers, make 

a simultaneous check of the two bits of the key 
and the  spring latch, ensuring the maximum 

resistance to the tampering. Manganase drill-proof 
plate is available as accossory.

• The 20 mm Ø is reversible.

• La nouvelle serrure VARIO 7000 a été projetée 
pour  optimiser les coûts et permettre 

l'interchangeabilité, avec une variété de serrures sur 
le marché. Elle résoudre les problèmes 

d'assemblage des fabricants de portes blindées, qui 
doivent modifier les portes e qui utilisent differents 

modèles de serrures. Dans cette version on 
confirme la caractéristique primaire de 4 tours de 

contrôle combinaison pour une course totale de 
36mm.

• La serrure se compose à l’exterieur d’ un tôle 
zinguée anti-rouille de 2 mm d’ épaisseur et d‘ un 

couvercle fixé sur les deux côtés du boîter sur des 
entretoises en acier rivetés pour garantir la plus 

grande résistance en présence du demi-tour 
réversible et donc la possibilité de monter la serrure 

avec le bord interne vers l'extérieur de la porte. Le 
fixage de la serrure se produit par 4 douilles et vis 

de 6 mm Ø. C’est disponible une version à 
encastrer avec plaque removibile et une 

contre-plaque. L'entrée clé mesure 63 mm ou 73 
mm réelle. L'entrée de 73 mm est obtenue par 

l'allongement des verrous  et par l’ajout d’un boîtier 
de renforce et protection.

• La mécanique adopte un traînement conventionnel 
à clé sur dent central. Le double paquet de 7 leviers 

autocodifiant asymétriques avec ressorts et la 
vérification des deux pannetons de la clé et du 

demi-tour, garantissent la plus grande résistance à 
la manipulation. Comme accessoire est disponible 

une plaque anti-foreuse au manganèse.
• Le demi-tour intégral de 20 mm Ø est réalisé en 

version réversible .

• La nuova VARIO 7000 è stata progettata per 
ottimizzare i costi e permettere l'intercambiabilità 
con una varietà di serrature sul mercato, così da 
non dover modificare le porte e da risolvere i 
problemi di assemblaggio di quei fabbricanti di 
porte blindate che utilizzano diversi modelli di 
serratura. Si conferma in questa versione la 
caratteristica primaria di 4 mandate in controllo di 
combinazione per una corsa totale dei catenacci 
di 36 mm.

• La serratura è costituita esternamente da uno 
scatolato in lamiera zincata antiruggine da 2 mm 
di spessore e da un coperchio fissato su entrambi i 
lati dello scatolato su distanziali in acciaio ribaditi 
per garantire la massima resistenza in presenza 
del mezzo giro reversibile e quindi della possibilità 
di montare la serratura con la faccia interna verso 
l'esterno della porta. Il fissaggio della serratura 
avviene tramite 4 boccole passanti per viti da 6 
mm Ø. E' disponibile una versione ad infilare con 
testata removibile e controtestata. L'entrata 
chiave è 63 mm o 73 mm reali. L'entrata di 73 mm 
è ottenuta tramite l'allungamento dei catenacci e 
l'aggiunta di uno scatolato chiuso di rinforzo e 
protezione. 

• La meccanica adotta un trascinamento 
convenzionale a chiave su dente centrale. Il 
doppio pacco da 7 leve antocodificanti 
asimmetriche con molle, oltre alla verifica delle 
due mappe della chiave e del mezzo giro, 
garantisce la massima resistenza alla 
manipolazione. E' disponibile come accessorio una 
piastra antitrapano al manganese.

• Lo scrocco da 20 mm Ø è realizzato in versione 
reversibile.

7000

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
Double bitted locks 
with changeable key
Serrures double panneton 
à clé changeable

SERIE
7000

160



Il sistema di fissaggio standard è stato rivisto per permettere l’intercambiabilità con un numero sempre più ampio di serrature in commercio. Dal disegno 
qui di seguito si può notare la realizzazione di svasature che permettono di portare lo standard di 6,2 mm del foro di passaggio a 7,2 mm all’imboccatura. 

Tale condizione è presente su entrambi i lati della boccola.
The new fixing System allows to have more interchangeable model of locks in the market. We realized new countersink that allows to reach 7.2mm 

pass-through holes instead of the standard 6.2mm. This condition is on both sides of the bushing.
La fixation standard a été révisée pour permettre l'interchangeabilité avec un nombre croissant des serrures sur le marché. Du dessin ci-dessous vous 

pouvez voir la réalisation d‘évasements qui permettent de porter le trou de passage de 6,2mm à 7,2 mm à la bouche. Cette condition est présente sur les 
deus côtés de la filiére.

• I collegamenti alle aste superiore ed inferiore 
possono essere dotati a richiesta di connettori a 
spillo ad aggancio rapido, utili soprattutto nelle 
versioni ad infilare, fornite con piastra cromata 
smontabile. La corsa delle aste è di 20 mm.

• Il cambio chiave è rapido, diretto e reversibile; Si 
prevede la messa in folle dell'accoppiamento 
pacchi leve tramite un'asta di comando con testa a 
vite situata nella testata e di ruotare di 90° circa in 
senso antiorario a serratura aperta. Il cambio chiave 
deve avvenire sempre a porta aperta.

• La presenza di una chiave da cantiere consente di 
accoppiare in modo indipendente chiavi e 
serrature, sia in fase di imballo, sia in sede di 
smistamento delle porte da parte del distributore 
finale o dell'installatore. Ne deriva da un lato 
un'importante semplificazione delle operazioni in 
fase di montaggio, e dall'altro una garanzia assoluta 
di sicurezza per l'utente finale, che può scegliere un 
set di chiavi (sigillate) formato da 3 o 6 chiavi, e 
sostituire le chiavi (con un'operazione 
semplicissima) al primo utilizzo della porta blindata.

• La serratura è fornita completa di mostrine interna 
ed esterna in ottone lucido con base pvc per 
montaggio a scatto, 1 Chiave da cantiere da 98 mm 
e un set sigillato di 3 chiavi da 98 mm. 

• The connections to the upper and lower bars can 
be supplied on demand with fast hooking 

pin-connectors, useful in all mortice version 
locks, supplied with removable front  plate. The 

bars have a 20 mm excursion.
 •The key changing is fast, direct and reversible; it 
involves the uncoupling of the double lever pack 

through a control rod with head screw situated 
in the front plate and rotating 90° 

counterclockwise with the lock opened. The key 
changing must be done always with door 

opened. 
• The yard key allows to pair randomly keys and 
locks during packaging stage or just before the 

doors are delivered by the distributor or the 
installer. In this way assembly operations are 

simplified and the final customer has the 
guarantee of safety. He can choose key sealed 
packing composed by 3 or 6 keys and replace 

the  yard key (with a very simple operation) 
when he uses the security door for the first time.

• The lock is supplied with internal and external 
keyhole shields polished brass with pvc base for 

click mount,      1 yard key 98 mm and  3 pcs 
keyset 98 mm into a sealed bag.

•  Sur demande les liaisons aux barres supérieures et 
inférieures peuvent être doués des connecteurs 

pointus à accrochement rapide, utile surtout dans les 
versions à encastrer, fournis de plaque chromée 

démontable. La course des barres measure de 20 mm.
• Le change clé est rapide, direct et réversible; On 
prévoit la mise à zero de l'accouplement paquets 

leviers par une barre de commande avec la teste à vis, 
située dans la plaque, et de tourner de 90° en sens 

contraire aux aiguilles d'une montre, à serrure ouverte. 
L'échange des clés doit être effectué uniquement avec 

la porte ouverte. 
• La présence d'une clé de chantier permet de coupler  

les clés et les serrures, soit pendant la phase 
d’ emballage, soit pendant la phase de distribution des 

portes. il en résulte une importante simplification des 
opérations en phase de montage, et une garantie 

absolue de sûreté pour l'usager final, qui peut choisir 
un set de clés (scellées) formé de 3 ou 6 clés, et 

substituer les mêmes  (avec une opération très simple) 
au premier utilise de la porte blindée.

• La serrure est fournie complète de plaquettes entrée 
clé interne et extérieure en laiton poli avec une base en 
pvc pour montage à déclenchement, 1 Clé de chantier 

de 98 mm et un set scellé de 3 clés de 98 mm.
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7000/63/28S 7000/63/28D 4 28 mm 2,90

7000/63/37S 7000/6337D 3 37 mm 2,90

7001/63/28S 7001/63/28D 4 28 mm 3,10

7000/73/28S 7000/73/28D 4 28 mm 2,95

7000/73/37S 7000/73/37D 3 37 mm 2,95

7001/73/28S 7001/73/28D 4 28 mm 3,15

5 28 mm 2,807000/63/28.WL

5 28 mm 2,807000/73/28.WL

Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche
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Chiave da cantiere in dotazione 4 mandate
Yard key - 4 turns
Clé de chantier 4 tours

Chiave padronale sigillata 4 mandate
Sealed owner's key - 4 turns
Clé des maître scellée 4 tours 

Chiave di servizio sigillata, legata alla chiave padronale, 
2 mandate
Sealed service key, linked with owner's key - 2 turns
Clé de service scellée, liée à la clé des maîtres, 2 tours

Version with service  key

• The characteristic of this new version is to 
obtain a service key with two turns operating 
on a bouble bitted lock with changeable key

• The lock does not suffer any structural 
change. The service key operates by 

independent way on the spring latch for the 
first two turns, but it cannot operates on 3rd  
and the 4th turn. The service key only  works 

with his owner’s key. A set of keys is 
composed by 3 owner’s keys and 2 service 

keys dedicated.

Version avec clé de service

• La particularité de cette version est la 
possibilité  d'obtenir une clé de service à 2 
tours sur une serrure à change VARIABLE.

• La serrure ne subit aucune variation 
structurelle extérieure mais la clé de service 

travaille indépendamment sur le demi-tour et 
sur les premièrs deux tours, mais il ne peut 

pas actionner le 3me et le 4me tour. La clé de 
service fonctionne uniquement avec sa clé 

des maîtres, donc un set de clés comprend 3 
clés des maîtres et 2 clés de service dédiées.

Versione con chiave di servizio

• La particolarità di questa versione è la 
possibilità di ottenere su una serratura a 
cambio VARIABILE una chiave di servizio 
a 2 mandate.

• La serratura non subisce nessuna 
variazione strutturale esterna. La chiave di 
servizio opera in maniera indipendente 
sullo scrocco e sulle prime due mandate, 
ma non può azionare la 3a e la 4a 
mandata. La chiave di servizio funziona 
unicamente con la propria chiave 
padronale, per cui un set di chiavi 
comprende 3 chiavi padronali e 2 chiavi di 
servizio dedicate.

1 2 3 4

• La meccanica di cambio chiave delle 
serrature POTENT VARIO 7000 o 7100 è 
costituita da un sistema che permette in 4 
semplici manovre la ricodifica automatica e 
reversibile della serratura a partire dalle 
nuove chiavi, vedi figure sopra riportate. Ad 
ogni cambio è così possibile sia reintrodurre 
l'uso delle chiavi precedenti, sia passare ad 
ulteriori nuove chiavi.

• POTENT VARIO 7000 - 7100 locks 
incorporate a system for key change with 4 

simples automatic and reversible recording of 
the lock starting from the new ones, see below 

pictures. At every change it is possible to 
revert to the previous keys or use new ones.

• Les serrures POTENT VARIO 7000 et 7100 
contiennent un système mécanique pour le 

changement des clés en 4 simple opérations, 
voire figures au-dessus. Ce système permet le 

recodage automatique et réversible de la 
serrure à partir des nouvelles clés. Ainsi, à 

chaque changement des clés, il est possible 
soit l’utilisation des anciennes clés, soit des 

nouvelles

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
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7100/63/28S 7100/63/28D 4 28 mm 2,90

7100/63/37S 7100/6337D 3 37 mm 2,90

7101/63/28S 7101/63/28D 4 28 mm 3,10

7100/73/28S 7100/73/28D 4 28 mm 2,95

7100/73/37S 7100/73/37D 3 37 mm 2,95

7101/73/28S 7101/73/28D 4 28 mm 3,15

5 28 mm 2,807100/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,807100/73/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor
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Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



Avec module intégré serrrure de service 
à cylindre Européen (sans cylindre)

Serrure à cylindre avec système de bloque.

La serrure à cylindre peut être utilisée aussi 
quand la 

principale est ouverte.

Con modulo integrato serratura di servizio 
a cilindro europeo (senza cilindro)

Sistema di Ri-Blocco della seratura 
principale tramite serratura di servizio

La serratura a cilindro europeo è azionabile 
anche quando la serratura principale è 
aperta

With integrated module European 
cylinder service lock (without cylinder)

Cylinder lock with Re-lock system on double 
bitted lock.

The cylinder lock can be used also when main 
lock is opened.

Cilindro e protettore per cilindro non sono inclusi, disponibili a richiesta.
Cylinder and defender are not included, available on demand.
Cylindre et protecteur du cylindre non inclus, disponible sur demande.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
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7070/63/28S 7070/63/28D 4 28 mm 3,20

7070/63/37S 7070/63/7D 3 37 mm 3,20

7071/63/28S 7071/63/28D 4 28 mm 3,40

7070/73/28S 7070/73/28D 4 28 mm 3,25

7070/73/37S 7070/73/37D 3 37 mm 3,25

7071/73/28S 7071/73/28D 4 28 mm 3,45

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche
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Versione con chiave di servizio

• La particolarità di questa versione è la possibilità di 
ottenere su una serratura a cambio VARIABILE una 
chiave di servizio a 2 mandate.

• La serratura non subisce nessuna variazione 
strutturale esterna. La chiave di servizio opera in 
maniera  indipendente sullo scrocco e sulle prime 
due mandate, ma non può azionare la 3a e la 4a 
mandata. La chiave di servizio funziona 
unicamente con la propria chiave padronale, per 
cui un set di chiavi comprende 3 chiavi padronali e 
2 chiavi di servizio dedicate.

Version avec clé de service

• La particularité de cette version est la 
possibilité  d'obtenir une clé de service à 2 
tours sur une serrure à change VARIABLE.

• La serrure ne subit aucune variation 
structurelle extérieure mais la clé de service 

travaille indépendamment sur le demi-tour et 
sur les premièrs deux tours, mais il ne peut 

pas actionner le 3me et le 4me tour. La clé de 
service fonctionne uniquement avec sa clé 

des maîtres, donc un set de clés comprend 3 
clés des maîtres et 2 clés de service dédiées.

7170/63/28S 7170/63/28D 4 28 mm 3,20

7170/63/37S 7170/6337D 3 37 mm 3,20

7171/63/28S 7170/63/28D 4 28 mm 3,40

7170/73/28S 7170/73/28D 4 28 mm 3,25

7170/73/37S 7170/73/37D 3 37 mm 3,25

7170/73/28S 7170/73/28D 4 28 mm 3,45

Version with service  key

• The characteristic of this new version is to 
obtain a service key with two turns operating 
on a bouble bitted lock with changeable key

• The lock does not suffer any structural change. 
The service key operates by independent way 

on the spring latch for the first two turns, but it 
cannot operates on 3rd  and the 4th turn. The 

service key only  works with his owner’s key. A
set of keys is composed by 3 owner’s keys and 

2 service keys dedicated.

SERRATURA A DOPPIA MAPPA
A CAMBIO VARIABILE
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Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Versione con chiave di servizio / version with service key / version avec cle de service 

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serrures double panneton à clé changeable 
avec réversibilité du codage. Système 

autocodifiant sans clés intermédiaires ou outils 
de change 

• Mécanique haute sécurité anti-piquage avec 7 
gorges asymétriques sans ressorts, 

entraînement des pênes par barillet spécial de 
couplage tige de clé/plaque des pênes.

• 2 tours, 3 points de fermeture, demitour 
intégral avec ressort à compression

• Versions à 4 (-/28) ou 3 pênes (-/37) droite et 
gauche

• Boîtier et composants zingués anti-rouille
• Douille guide-clé intérieure et extérieure, 

allongée sur demande
• Fournies avec une clé universelle et  un set de 
3 clés plaquées nickel sous présentation scellée 

séparée

• Double-bitted locks with changeable key 
and reversible coding. Self-coding system 
using without any intermediate changing 

keys or tools
• Picking-proof high security mechanic with 7 

asymmetrical levers without springs, bolts 
excursion ensured by a special sprocket 
coupling the key stem to the bolts plate.

• 2 turns lock with 3 locking points, integral 
compression-spring latch bolt

• 4 bolts (-/28) or 3 bolts (-/37) versions right 
or left hand

• Rustproof zinc-plated box and components
• Internal and external key lead, lengthened 

on demand
• Supplied with a universal key and  3 keys set 

nickel-plated sealed in a separate pack

• Serrature doppia mappa a chiave cambiabile 
con codifica reversibile. Sistema 
autocodificante senza chiavi intermedie o 
attrezzi di cambio

• Meccanica di alta sicurezza antimanipolazione 
con 7 leve asimmetriche senza molle, 
traslazione catenacci con rocchetto di 
accoppiamento dedicato stelo chiave/ piastra 
catenacci.

• Due mandate, 3 punti di chiusura, mezzo giro 
integrale con molla a compressione 

• Versioni a 4 (-/28) e a 3 (-/37) catenacci destra 
e sinistra

• Scatola e componenti completamente zincati 
antiruggine

• Boccola guida chiave interna ed esterna, 
allungata a richiesta

• Fornite con chiave universale e set di 3 chiavi 
nichelate in confezione separata sigillata 

SERRATURE VARIO DOPPIA
MAPPA A CHIAVE CAMBIABILE
Vario double bitted locks 
with changeable key
Serrures Vario double 
panneton à clé changeable
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2500/28/S 2500/28/D 4 28 mm 2,90

2500/37/S 2500/37/D 3 37 mm 2,90

2501/28/S 2501/28/D 4 28 mm 3,10

SERRATURE VARIO DOPPIA
MAPPA A CHIAVE CAMBIABILE
Vario double bitted locks 
with changeable key
Serrures Vario double 
panneton à clé changeable

SERIE
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serrature Vario con modulo integrato 
serratura di servizio a cilindro europeo 
(cilindro non incluso)

• Il cilindro comanda i due catenacci di 
servizio del modulo e il mezzo giro della 
serratura principale

• Per tutti i modelli è disponibile a richiesta 
un modulo speciale con ulteriore funzione 
di riferma della serratura principale.

• Vario lock with integrated module of a 
European cylinder service lock (cylinder not 
included)

• The cylinder works with 2 service bolts of 
the module and the main lock latch

• For all versions is available a special module 
with additional re-locking function on the 
main lock.

• Serrures Vario avec module intégré serrure 
de service à cylindre européen (cylindre 
non compris)

• Le cylindre actionne les 2 pênes de service 
du module et le demi-tour  de la serrure 
principale

• Pour tous les modèles un module spécial 
est disponible avec fonction 
supplémentaire de refermeture de la 
serrure principale

2570/28/S 2570/28/D 4 28 mm 3,20

2570/37/S 2570/37/D 3 37 mm 3,20

2571/28/S 2571/28/D 4 28 mm 3,40

SERRATURE VARIO DOPPIA
MAPPA A CHIAVE CAMBIABILE
Vario double bitted locks 
with changeable key
Serrures Vario double 
panneton à clé changeable
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 8 asymmetrical levers with individual spring 
recover

• Integral latch bolt
• 4 bolts (-/28) or 3-bolt (-/37) versions, right or 

left hand.
• Rustproof zinc-plated box and components

• 10-mm lenght internal and external key lead, 
lengthened on demeand

• Supplied with 4 nickel-plated plated keys, 
95 mm lenght, 

and service key for the latch

• Serrures double panneton 4 tours et 3 
points de fermeture 

• 8 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Demi-tour intégral 

• Versions à 4 (-/28) ou 3 pênes (-/37) droite 
ou gauche

• Boîtier et composants zingués anti-rouille
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure, 
allongée sur demande

• Fournies avec une 4 clés plaquées nickel 
de 95 mm 

et une clé de service pour le demi-tour

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 
punti di chiusura

• 8 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Mezzo giro integrale 
• Versioni a 4 (-/28) e a 3 (-/37) catenacci 

destre o sinistre
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 

10 mm, allungata a richiesta
• Fornite con 4 chiavi nichelate da 95 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

SERRATURE
A DOPPIA MAPPA
Double bitted locks
Serrures double panneton
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1840/28/S 1840/28/D 4 28 mm 2,90

1840/37/S 1840/37/D 3 37 mm 2,90

1845/28/S 1845/28/D 4 28 mm 3,10

Con modulo integrato serratura di servizio a cilindro europeo (senza cilindro)
With integrated module euopean cylinder service lock (without cylinder)
Avec module integre serrure de service a cylindre eurpeen (sans cylindre)  

1870/28/S 1870/28/D 4 28 mm 3,20

1870/37/S 1870/37/D 3 37 mm 3,20

1840/28/S.13 1840/28/D.13 4 28 mm 2,90

1840/37/S.13 1840/37/D.13 3 37 mm 2,90

MEZZO GIRO +13 mm, chiavistelli allungati +13 mm - +13 mm Latch, +13 mm extended Bolt - Demi-tour +13 mm, Pênes longue +13 mm

SERRATURE
A DOPPIA MAPPA
Double bitted locks
Serrures double panneton
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 
punti di chiusura

• 8 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• SENZA Mezzo giro e quadro maniglia
• Versioni a 5 (-/28) catenacci
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 

10 mm, allungata a richiesta
• Fornite con 4 chiavi nichelate

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 8 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Sans Demi-tour

• Versions à 4 (-/28) pênes
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure, allongée sur demande

• Fournies avec une 4 clés plaquées nickel

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 8 asymmetrical levers with individual spring 
recover

• Without latch bolt
• 5 bolts (-/28) versions

• Rustproof zinc-plated box and components
• 10-mm lenght internal and external key lead, 

extra lenght on demand
• Supplied with 4 nickel-plated keys

1840/28/SC 5 28 mm 2,90

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

SERRATURE
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• Serratura a doppia mappa ricifrabile riprogettata 
per poter sostituire la vecchia produzione della 
1840/28 e 1840/37. 

• VARIO 8100, 4 mandate in controllo di 
combinazione per una corsa totale dei 
catenacci di 36 mm.

• Disponibili versioni con entrata chiave da 73 mm 
in configurazione a 3 o 4 chiavistelli, scrocco 
reversibile.

• Il cambio chiave è rapido, diretto e reversibile; 
tramite la rotazione di una vite posta sotto 
l’ingresso chiave e poche altre semplici 
operazioni la serratura può essere ri-codificata 
con una nuova chiave. Il cambio chiavi deve 
avvenire a porta aperta.

• La serratura è fornita di 1 Chiave da cantiere da 
98 mm e un set sigillato di 3 chiavi  da 98 mm.

• Predisposta per chiave di servizio

• Serrure à double panneton à clé changeable 
repensée pour remplacer la production des 

articles 1840/28 et 1840/37.
• Système de contrôle à 4 tours , excursion de 

36 mm, pêne demi-tour réversible.
• Versions avec entrée clé de 73 mm 

disponibles en configuration 3 ou 4 pênes.
• Le changement clés est rapide, directe et 
réversible; avec la rotation d’une vis située 

sous l’entrée clé et quelques autres 
opérations simples, la surres puet être 

codifiée à nouveau avec une nouvelle clé. 
L’échange des clés doit être effectué avec la 

porte ouverte.
• La serrure est fournie avec 1 clé de chantier 

de 98 mm et un set scellé de 3 clés de 98 
mm.

• Préparé pour la clé de service

• Double bitted lock with changeable key 
redesigned to replace the old production of 

1840/28 and 1840/37.
• Vario 8100, 4 turns with active combination, 36 

mm excursion bolts, reversible latch.
• 73 mm keyplate versions available in 3 or 4 bolt 

configuration.
• The key changing is fast, direct and reversible; 

the lock can be easily recoded with a new key 
by a screw situated behind the key entry hole. 

The key changing must always be done with 
door opened.

• The lock is supplied with 1 yard key 98 mm and 
3 pcs keyset into a sealed bag.

• Ready for service key entry 2 turn

1840/28

8000

SERIE 

1840PO/73
SERRATURE

COMPATIBILI
COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES
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1840PO/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1840PO/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/28S

SERIE 

1840PO/73

175

SERRATURE
COMPATIBILI

COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES



1840PO/73/37D.15 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/37S.15

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1840PO/73/28D.15 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/28S.15

1840PO/73/37D.19 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/37S.19

1840PO/73/28D.19 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/28S.19

1840PO/73/37D.30 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/37S.30

1840PO/73/28D.30 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1840PO/73/28S.30

1840PO/73/28.WL 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

SERIE 

1840PO/73
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MEZZO GIRO +19 mm, 

chiavistelli allungati +19 mm

+19 mm Latch, +19 mm 
extended Bolt

Demi-tour +19 mm, 
Pênes longue +19 mm

MEZZO GIRO +30 mm, 

chiavistelli allungati +30 mm

+30 mm Latch, +30 mm 
extended Bolt

Demi-tour +30 mm, 
Pênes longue +30 mm

Senza MEZZO GIRO, 

5 chiavistelli

Without Latch, 5 Bolt

Sans Demi-tour, 5 Pênes

MEZZO GIRO +15 mm, 

chiavistelli allungati +15 mm

+15 mm Latch, +15 mm 
extended Bolt

Demi-tour +15 mm, 
Pênes longue +15 mm

SERRATURE
COMPATIBILI

COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES



• 4 turns mortice double-bitted locks with 3 
locking points

• 6 asymmetrical levers with individual spring 
recover  

• Integral latch bolt
• 4 or 2 bolts versions, right or left hand

• Rustproof zinc-plated box and components, 
chromed plate and counterplate

• Supplied with 4 nickel-plated keys, 95 mm 
long

• Serrures double panneton à 
encastrer, à 4 tours 

et 3 points de fermeture 
• 6 gorges asymétriques à ressort 

individuel
• Demi-tour intégral

• Versions à 4 ou 2 pênes, droite ou 
gauche

• Boîtier et composants zingués 
anti-rouille plaque et contre-plaque 

chromées
• Fournies avec 4 clés plaquées nickel 

de 95 mm

• Serrature doppia mappa a infilare a 4 
mandate 
e 3 punti di chiusura

• 6 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Mezzo giro integrale
• Versioni a 4 e a 2 catenacci, destre o sinistre
• Scatola e componenti completamente 

zincati antiruggine, piastra e  contropiastra 
cromate

• Fornite con 4 chiavi nichelate da 95 mm

SERRATURE
A DOPPIA MAPPA
Double bitted locks
Serrures double panneton

SERIE
1900

177



1900N2/S 1900N2/D 2 54 mm 2,775

1900N4/S 1900N4/D 4 27 mm 2,800

1900N2B/S 1900N2B/D 2 54 mm 2,775

1900N4B/S 1900N4B/D 4 27 mm 2,800

Chiavistelli e scrocco allungati + 5mm
Bolts and latch + 5 mm length
Demi tour et penes + 5 mm longueur  

1900N2.5/S 1900N2.5/D 2 54 mm 2,800

1900N4.5/S 1900N4.5/D 4 27 mm 2,825

1900N2B.5/S 1900N2B.5/D 2 54 mm 2,800

1900N4B.5/S 1900N4B.5/D 4 27 mm 2,825

SERRATURE
A DOPPIA MAPPA
Double bitted locks
Serrures double panneton

SERIE
1900

178

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serrature a cilindro europeo ad infilare  3 mandate 
e 3 punti di chiusura

• Complete di protezione cilindro antitrapano h 24 mm dorata 
interasse 38 mm di forratura.

• Versioni a 4 e a 2 catenacci
• Scatola e componenti completamente zincati antiruggine
• Fornite senza cilindro

• 3 turns European cylinder locks with 3 locking points
• Complete with drill-proof cylinder protector, gold plated, h 24 mm
• 4 bolts or 2 bolts versions
• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied without cylinder

• Serrures à cyilindre Européen à 3 tours et 3 points de fermeture 
• Complètes de protection cylindre antiperçage, dorée, h 24 mm 
• Versions à 4 ou 2 pênes
• Boîtier et composants zingués antirouille
• Fournies sans cylindre

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1900CIL

179



1900N2CIL/S 1900N2CIL/D 2 54 mm 2,800

1900N4CIL/S 1900N4CIL/D 4 27 mm 2,825

1900N2BCIL/S 1900N2BCIL/D 2 54 mm 2,800

1900N4BCIL/S 1900N4BCIL/D 4 27 mm 2,825

1900N2CIL.5/S 1900N2CIL.5/D 2 54 mm 2,800

1900N4.CIL5/S 1900N4CIL.5/D 4 27 mm 2,825

1900N2BCIL.5/S 1900N2BCIL.5/D 2 54 mm 2,800

1900N4BCIL.5/S 1900N4BCIL.5/D 4 27 mm 2,825

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1900CIL
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Chiavistelli e scrocco allungati + 5mm
Bolts and latch + 5 mm length
Demi tour et penes + 5 mm longueur  

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serrures à cyilindre européen à 2 
tours 

et 3 points de fermeture 
• Complètes de protection cylindre 

antiperçage, dorée non démontable, 
h 24 mm (disponible 34-44-54 mm)

• Versions à 4 (-/28) ou 3 pênes (-/37)
• Fournies sans cylindre

• 2 turns European cylinder locks 
with 3 locking points

• Complete with drill-proof cylinder 
protector, gold plated, h 24 mm 

(available 34-44-54 mm)
• 4 bolst (-/28) or 3 bolts (-/37) 

versions
• Supplied without cylinder

• Serrature a cilindro europeo a 2 
mandate e 3 punti di chiusura

• Complete di protezione cilindro 
antitrapano integrata non smontabile, 
h 24 mm, dorata (disponibile 34-44-54 
mm)

• Versioni a 4 (-/28) e a 3 (-/37) 
catenacci

• Fornite senza cilindro

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1940

181



1940/28/S 1940/28/D 4 28 mm 3,00

Con modulo integrato serratura di servizio a cilindro europeo (senza cilindro)
With integrated module european cylinder service lock (without cylinder)
Avec module integer serrure de service a cylindre europeen (sans cylindre)     

1970/28/S 1970/28/D 4 28 mm 3,50

1970/37/S 1970/37/D 3 37 mm 3,50

1940/28/S.13 1940/28/D.13 4 28 mm 3,00

1940/37/S.13 1940/37/D.13 3 37 mm 3,00

1940/37/S 1940/37/D 3 37 mm 3,00

1970/28/S.13 1970/28/D.13 4 28 mm 3,00

1970/37/S.13 1970/37/D.13 3 37 mm 3,00

MEZZO GIRO +13 mm, chiavistelli allungati +13 mm - +13 mm Latch, +13 mm extended Bolt - Demi-tour +13 mm, Pênes longue +13 mm

MEZZO GIRO +13 mm, chiavistelli allungati +13 mm - +13 mm Latch, +13 mm extended Bolt - Demi-tour +13 mm, Pênes longue +13 mm

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1940
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Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche

Kg
Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Catenacci
Bolts
Pênes

Destro
Right
Droite

Sinistro
Left

Gauche



• Serratura a sostituzione della vecchia 1950 con 
limitatore di apertura incorporato.

• Serrature a cilindro europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura.

• Complete di protezione cilindro antitubo e 
antitrapano integrato e non smontabile, h 24 
mm in finitura standard dorata. A richiesta 
altezza protettori da 34-44-54 mm.

• Mezzo giro non reversibile
• Versioni a 4 (-/28) e 3 (-/37) catenacci, corsa 

catenacci 30 mm

• 1950 replacement lock with open limiter 
integrated.

• European cylinder locks with 2 turns and 3 
closing points.

• With integrated and fixed non-removable 
anti-tube and anti-drill cylinder protection, h 
24 mm in golden standard finishing. On 
demande protectors height from 34-44-54 
mm.

• Non reversible latch
• Versions with 4 (- / 28) and 3 (- / 37) bolts, 30 

mm bolt travel

• Serrure de remplacement 1950 avec limiteur 
d'ouverture intégré.

• Serrures à cylindre européennes avec 2 tours 
et 3 points de fermeture.

• Complet avec protection anti-pipe et 
anti-perçage intégrée et non amovible, h 24 
mm in finition standard dorée. Sur demande, 
hauteur des protecteurs de 34-44-54 mm.

• Demi tour non réversible
• Versions avec 4 (- / 28) et 3 (- / 37) boulons, 

course de 30 mm

1950/37/D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1950/37/S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1950/28/D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1950/28/S

1950/37/D.13 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1950/37/S.13

1950/28/D.13 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1950/28/S.13

MEZZO GIRO +13 mm, 
chiavistelli allungati +13 mm

+13 mm Latch, +13 mm 
extended Bolt

Demi-tour +13 mm, 
Pênes longue +13 mm

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1940

183



1977/37/D 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1977/37/S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1977/28/D 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1977/28/S

• Serratura a sostituzione della vecchia 1977 con 
limitatore di apertura incorporato e serratura di 
servizio.

• Serrature a cilindro europeo a 2 mandate e 3 punti di 
chiusura.

• Complete di protezione cilindro antitubo e 
antitrapano integrato e non smontabile, h 24 mm in 
finitura standard dorata. A richiesta altezza 
protettori da 34-44-54 mm.

• Mezzo giro non reversibile
• Versioni a 4 (-/28) e 3 (-/37) catenacci, corsa 

catenacci 30 mm

• 1977 replacement lock with open limiter integrated 
and additional cylinder lock

• European cylinder locks with 2 turns and 3 closing 
points.

• With integrated and fixed non-removable anti-tube 
and anti-drill cylinder protection, h 24 mm in golden 
standard finishing. On demande protectors height 
from 34-44-54 mm.

• Latch not reversible
• Versions with 4 (- / 28) and 3 (- / 37) bolts, 30 mm 

bolt travel

• Serrure de remplacement 1977 avec limiteur 
d'ouverture intégré et serrure à cylindre européenne 
supplémentaire.

• Serrures à cylindre européennes avec 2 tours et 3 
points de fermeture.

• Complet avec protection anti-pipe et anti-perçage 
intégrée et non amovible, h 24 mm in finition 
standard dorée. Sur demande, hauteur des 
protecteurs de 34-44-54 mm.

• Demi tour non réversible
• Versions avec 4 (- / 28) et 3 (- / 37) boulons, course 

de 30 mm

SERRATURE 
A CILINDRO EUROPEO
European cylindre locks
Serrures à cylindre Européen

SERIE
1940

184



• Serratura a cilindro a Profilo Europeo 
1940MN riprogettata per poter sostituire la 
vecchia produzione della 1940/28, 1940/37, 
1840/28 e 1840/37

• 2 mandate movimentate dal cilindro con 
sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti, 30 mm di corsa totale, scrocco 
reversibile. 

• Disponibili versioni con entrata chiave da 73 
mm in configurazione a 3 o 4 chiavistelli. 

• La scatola è realizzata con perni contrapposti 
sia su lato coperchio che scatola per poter 
confermare l’impossibilità di smontaggio in 
caso di reversibilità della stessa. 

• Il fissaggio del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto  di sostegno in 
dotazione  e grazie a 2 boccole di fissaggio 
passanti con interasse 38 mm.

• Serrure à cylindre profil européen 1940MN 
repensée pour remplacer la production des 

articles 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 
1840/37.

• Système de contrôle à 2 tours et double 
canaux opposés, excursion de 30 mm, pêne 

demi-tour réversible.
• Versions avec entrée clé de 73 mm 

disponibles en configuration 3 ou 4 pênes.
• La serrure est réalisée avec des pivots 

opposés sur les deux côtés à fin de confirmer 
l'impossibilité de démontage en cas de 

réversibilité.
• Système du fixation du cylindre européen est 

realisé par un support spécial avec 2 boîtes 
d’essieu avec l’entraxe 38 mm.

• European Profile cylinder lock 1940MN 
redesigned to replace the old production of 

1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37
• 2 turns and dual opposite channels control 

system, 30 mm excursion, reversible latch bolt.
• 73 mm keyplate versions available in 3 or 4 bolt 

configuration.
• The lock is made with opposite pins on both the 

side in order to confirm the impossibility of 
disassembly in case of reversibility.

• European profile Cylinder is fastened by a 
special support supplied and with 2 through 

fixing screw with a 38 mm center distance.

1940PO/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article

1940PO/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/28S

1940PO/73/37D.15 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/37S.15

1940PO/73/28D.15 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/28S.15

1940MN/73/28

1940/28
Versione standard
con funzionamento 

a gorges singola 
con controllo 

della manipolazione
della camma del cilindro.

Base Version with 
standard single

gorges and handling cam 
cylinder proof.

Version de base 
avec un seul gorges

standard et le contrôle 
de manipulation

de la came du cylindre.

MEZZO GIRO +15 mm, 
chiavistelli allungati +15 mm

+15 mm Latch, +15 mm 
extended Bolt

Demi-tour +15 mm, 
Pênes longue +15 mm

1840/28

SERIE 

1940PO/73
SERRATURE

COMPATIBILI
COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES
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MEZZO GIRO +19 mm, 
chiavistelli allungati +19 mm

+19 mm Latch, +19 mm 
extended Bolt

Demi-tour +19 mm, 
Pênes longue +19 mm

MEZZO GIRO +30 mm, 
chiavistelli allungati +30 mm

+30 mm Latch, +30 mm 
extended Bolt

Demi-tour +30 mm, 
Pênes longue +30 mm

Senza MEZZO GIRO, 
5 chiavistelli
Without Latch, 5 Bolt
Sans Demi-tour, 5 Pênes

• Serratura a cilindro a Profilo Europeo 
1940MN riprogettata per poter sostituire la 
vecchia produzione della 1940/28, 1940/37, 
1840/28 e 1840/37

• 2 mandate movimentate dal cilindro con 
sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti, 30 mm di corsa totale, scrocco 
reversibile. 

• Disponibili versioni con entrata chiave da 73 
mm in configurazione a 3 o 4 chiavistelli. 

• La scatola è realizzata con perni contrapposti 
sia su lato coperchio che scatola per poter 
confermare l’impossibilità di smontaggio in 
caso di reversibilità della stessa. 

• Il fissaggio del Cilindro a profilo Europeo 
avviene tramite un supporto  di sostegno in 
dotazione  e grazie a 2 boccole di fissaggio 
passanti con interasse 38 mm.

• Serrure à cylindre profil européen 1940MN 
repensée pour remplacer la production des 

articles 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 
1840/37.

• Système de contrôle à 2 tours et double 
canaux opposés, excursion de 30 mm, pêne 

demi-tour réversible.
• Versions avec entrée clé de 73 mm 

disponibles en configuration 3 ou 4 pênes.
• La serrure est réalisée avec des pivots 

opposés sur les deux côtés à fin de confirmer 
l'impossibilité de démontage en cas de 

réversibilité.
• Système du fixation du cylindre européen est 

realisé par un support spécial avec 2 boîtes 
d’essieu avec l’entraxe 38 mm.

• European Profile cylinder lock 1940MN 
redesigned to replace the old production of 

1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37
• 2 turns and dual opposite channels control 

system, 30 mm excursion, reversible latch bolt.
• 73 mm keyplate versions available in 3 or 4 bolt 

configuration.
• The lock is made with opposite pins on both the 

side in order to confirm the impossibility of 
disassembly in case of reversibility.

• European profile Cylinder is fastened by a 
special support supplied and with 2 through 

fixing screw with a 38 mm center distance.

SERIE 

1940PO/73
SERRATURE

COMPATIBILI
COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES
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1940PO/73/37D.19 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/37S.19

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article

1940PO/73/28D.19 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/28S.19

1940PO/73/37D.30 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/37S.30

1940PO/73/28D.30 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940PO/73/28S.30

1940PO/73/28.WL 5 28 mm 3,00



1940POT/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940POT/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/28S

Versione Top

con sistema di controllo 
anti-sfilamento, 

anti-rottura del cilindro 
e anti-sfondamento.

Top version with 
anti-brake/extraction

cylinder device and anti-brake 
downbolt system
Version top avec 

système de contrôle 
anti-extraction, 

anti-rupture 
du cylindre etsystème 
anti-attaque des pênes

Versione Top

Serratura a cilindro a Profilo Europeo 1940MN riprogettata per poter sostituire la vecchia produzione della 1940/28, 1940/37, 1840/28 e 1840/37

European Profile cylinder lock 1940MN redesigned to replace the old production of 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37
Serrure à cylindre profil européen 1940MN repensée pour remplacer la production des articles 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37.

SERIE 

1940PO/73
SERRATURE

COMPATIBILI
COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES
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Versione Top

con sistema di controllo anti-sfilamento, 
anti-rottura del cilindro e anti-sfondamento.
Top version with anti-brake/extraction
cylinder device and anti-brake downbolt system
Version top avec système de contrôle 
anti-extraction, anti-rupture 
du cylindre etsystème anti-attaque des pênes

MEZZO GIRO +19 mm, 
chiavistelli allungati +19 mm

+19 mm Latch, +19 mm 
extended Bolt

Demi-tour +19 mm, 
Pênes longue +19 mm

MEZZO GIRO +30 mm, 
chiavistelli allungati +30 mm

+30 mm Latch, +30 mm 
extended Bolt

Demi-tour +30 mm, 
Pênes longue +30 mm

Senza MEZZO GIRO, 

5 chiavistelli
Without Latch, 5 Bolt
Sans Demi-tour, 5 Pênes

MEZZO GIRO +15 mm, 
chiavistelli allungati +15 mm

+15 mm Latch, +15 mm 
extended Bolt

Demi-tour +15 mm, 
Pênes longue +15 mm

Serratura a cilindro a Profilo Europeo 1940MN riprogettata per poter sostituire la vecchia produzione della 1940/28, 1940/37, 1840/28 e 1840/37

European Profile cylinder lock 1940MN redesigned to replace the old production of 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37
Serrure à cylindre profil européen 1940MN repensée pour remplacer la production des articles 1940/28, 1940/37, 1840/28 and 1840/37.

SERIE 

1940PO/73
SERRATURE

COMPATIBILI
COMPATIBLE LOCKS | SERRURES COMPATIBLES
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1940POT/73/37D.15 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/37S.15

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940POT/73/28D.15 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/28S.15

1940POT/73/37D.19 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/37S.19

1940POT/73/28D.19 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/28S.19

1940POT/73/37D.30 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/37S.30

1940POT/73/28D.30 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940POT/73/28S.30

1940POT/73/28.WL 5 28 mm 3,00



Deviatori a 1, 2, 3  catenacci per porte 
blindate, con o senza ali a saldare, zincati 
antiruggine, interasse chiavistelli 50 mm

1-, 2-, 3-bolt switchlocks for security doors, with 
or without wings to weld, rust-proof 
zinc-plated, bolts distance 50 mm

Déviateurs à 1, 2, 3  pênes pour portes blindées, 
avec ou sans ailes à souder, zingués anti-rouille, 
entr'axe pênes 50 mm

COMPONENTI PER 
PORTE BLINDATE
Components 
for security doors
Composants 
pour portes blindées
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Descrizione - DescriptionMod.

Deviatore 1 catenaccio con o senza alette a saldare
Single bolt switchlock with or without wings to weld
Deviateur a 1 pene avec ou sans ailettes à souder

989/1A/S superiore - upper - superior 36 mm

989/1B/S inferiore - lower - inferieur 36 mm

superiore - upper - superior 30 mm989/1A/30/S

inferiore - lower - inferieur 30 mm989/1B/30/S

superiore - upper - superior 30 mm989/1A/30

inferiore - lower - inferieur 30 mm989/1B/30



989/2A

989/2B

989/2A/S

989/2B/S

989/2A/I

989/2B/I

Descrizione - DescriptionMod.

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

COMPONENTI PER 
PORTE BLINDATE
Components 
for security doors
Composants 
pour portes blindées
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Deviatore 2 catenaccio con o senza alette a saldare
2 bolts switchlock with or without wings to weld
Deviateur a 2 penes avec ou sans ailettes à souder



989/3A

989/3B

989/3A/S

989/3B/S

989/3A/I

989/3B/I

Descrizione - DescriptionMod.

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

superiore - upper - superior 31 mm

inferiore - lower - inferieur 31 mm

COMPONENTI PER 
PORTE BLINDATE
Components 
for security doors
Composants 
pour portes blindées
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Deviatore 3 catenacci con o senza alette a saldare
3 bolts switchlock with or without wings to weld
Deviateur a 3 penes avec ou sans ailettes à souder



Limitatori d'apertura con quadro 8 mm, 
catenaccio Ø 18 mm e corsa 13 mm. 
Completi di leva cromata e vite di fissaggio

Opening limiter 8 mm square, 18 mm dia. 
bolt and 13 mm excursion.
Supplied with chrome plated lever and fixing 
screw.

Compas de sécurité avec carré 8 mm 
pêne 18 mm Ø et 13 mm de course.
Complets de levier chromée et vis de fixation.

COMPONENTI PER 
PORTE BLINDATE
Components 
for security doors
Composants 
pour portes blindées
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Scatola 36 mm h c/alette a saldare
Box height 36 mm with wings to weld. Boiter 36 mm h avec ailes a souder 

1865ED/S

1865ES/S

Descrizione - DescriptionMod.

Destro - right - droite

Sinistro - left - gauche

Scatola 30 mm h c/alette a saldare
Box height 30 mm with wings to weld. Boiter 30 mm h avec ailes a souder 

1865ED/30S

1865ES/30S

Destro - right - droite

Sinistro - left - gauche

Scatola 30 mm h senza alette a saldare
Box height 30 mm without wings to weld. Boiter 30 mm h sans ailettes a souder 

1865ED/30

1865ES/30

Destro - right - droite

Sinistro - left - gauche



Gruppi di chiavi sigillati.
Sealed keysets. - Groupes de clés scellées.

7551/3L 98 mm

7551/3LL 120 mm

7551/6L 98 mm

7551/6LL 120 mm

Gruppo di 3 chiavi e 2 di servizio
set of 3 keys and 2 service keys - set de 3 clés et 2 clés de service

Gruppo di 6 chiavi e 2 di servizio
set of 6 keys and 2 service keys - set de 6 clés et 2 clés de service

Chiave grezza per serie 7000/8000
7000 and 8000 series blank key - ebauche de clé pour 7000 et 8000 series

Chiave grezza per serie 7100/8100
7100 and 8100 series blank key - ebauche de clé pour 7100 et 8100 series

7551/S3L 98 mm

7551/S3LL 120 mm

7551/S6L 98 mm

7551/S6LL 120 mm

7554/98 98 mm

7554/120 120 mm

7654/98 98 mm

per  serie 8100/7100
for 8100/7100 series

pour séries 8100/7100

per  serie 8100/7100
for 8100/7100 series

pour séries 8100/7100

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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Descrizione - DescriptionMod.

Gruppo di 3 chiavi - set of 3 keys - set de 3 clés

Gruppo di 6 chiavi - set of 6 keys - set de 6 clés



1875

Sinistra per 7000/28 e 8000/28
left for 7000/28 and 8000/28
gauche pour 7000/28 et 8000/28

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
VARIO 8000
VARIO 7000

Piastra supporto serratura a saldare
lock holding plate to weld

plaque support de serrure a souder

Piastra antitrapano al manganese (per 1875)
mangan steel drill-proof plate (for 1875)
plaque anti percage au angan (our 1875)

Descrizione - DescriptionMod.

1876/7000

Guidachiave 7 mm
7 mm key lead

guide - clé 7 mm1835/7000

Testate serrature
lock plates

plaques serrures1805/I/2500

Ferrogliera elettrica
electric striker plate

gache electrique

125/APRV/S

Destra per 7000/28 e 8000/28
right for 7000/28 and 8000/28
droite pour 7000/28 et 8000/28

Per 8001, 8101, 7001 e 7101
for 8001, 8101, 7001 and 7101
pour 8001, 8101, 7001 et 7101

Controtestate serrature
lock counterplates

counterplaques serrures1805/E/2500

Per 8001, 8101, 7001 e 7101
for 8001, 8101, 7001 and 7101
pour 8001, 8101, 7001 et 7101

125/APRV/D



ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
VARIO 8000
VARIO 7000

Descrizione - DescriptionMod.

Testate serrature
lock plates

plaques serrures1805/I/8070

Per 8001, 8101, 7001 e 7101
for 8001, 8101, 7001 and 7101
pour 8001, 8101, 7001 et 7101

Controtestate serrature
lock counterplates

counterplaques serrures1805/E/8070

Per 8001, 8101, 7001 e 7101
for 8001, 8101, 7001 and 7101
pour 8001, 8101, 7001 et 7101

Chiave universale
universal key

clé universelle7550



2551/3L 98 mm

2551/3LL 120 mm

2551/6L 98 mm

2551/6LL 120 mm

Chiave grezza per serie 7000/8000
7000 and 8000 series blank key - ebauche de clé pour 7000 et 8000 series

2554/98 98 mm

2554/120 120 mm

Piastra supporto serratura a saldare
lock holding plate to weld - plaque support de serrure a souder 

1875

Piastra antitrapano al manganese (per 1875)
mangan steel drill-proof plate (for 1875)

plaque anti percage au mang.(pour 1875)
1876/VARIO

Guida chiave 40 mm
40 mm key lead
guide clé 40 mm

1835

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
VARIO 2500
VARIO 2570

Descrizione - DescriptionMod.

Gruppo di 3 chiavi - set of 3 keys - set de 3 clés

Gruppo di 6 chiavi - set of 6 keys - set de 6 clés



125/APRV/S Sinistra per 2500/28 - left for 2500/28 - gauche pour 2500/28

125/APRV/D Destra per 2500/28 - right for 2500/28 - droite pour 2500/28

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
VARIO 2500
VARIO 2570

Descrizione - DescriptionMod.

Ferrogliera elettrica
electric striker plate - gache eectrique

1805/I/2500 Per 2501 - for 2501 - pour 2501

1805/I/2570 Per 2571 - for 2571 - pour 2571

Testate serrature
lock plates - plaques serrures

1805/E/2500 Per 2501 - for 2501 - pour 2501

1805/E/2570 Per 2571 - for 2571 - pour 2571

Controtestate serrature
lock counterplates - contreplaques serrures

2550 98 mm

Chiave universale
universal key - clé universelle



ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
1840 | 1870

1826 98 mm

1815 98 mm

Chiave tagliata supplementare
extra cut key

clé taillé supplementaire

Chiave grezza
blank key - ebauche de clé

Descrizione - DescriptionMod.

Piastra supporto serratura a saldare
lock holding plate to weld 

plaque support de serrure a souder

1830 115 mm

1875
Piastra antitrapano manganese (per 1875) 

mangan steel drill-proof plate (for 1875)
plaque anti - percage au mangan (pour 1875)

1876/DM
Guidachiave 40 mm

40 mm key lead
guide clé 4o mm

1835
Ferrogliela elettrica

electric striker plate - gache electrique

125/APR/S Sinistra per 1840/28 - left for 1840/28 - gauche pour 1840/28

125/APR/D Destra per 1840/28 - right for 1840/28 - droite pour 1840/28

Testate serrature
lock plates - plaques serrures

1805/I/1840 Per 1840 - for 1840 - pour 1840

1805/I/1870 Per 1870 - for 1870 - pour 1870

Controtestate serrature
lock counterplates - contreplaques serrures

1805/E/1840 Per 1840 - for 1840 - pour 1840

1805/E/1870 Per 1870 - for 1870 - pour 1870



ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
1840 | 1870

1900

1827

95 mm

Serie 1840 | 1870
Pacco gorges di ricambio

spare levers pack
paquet de gorges de rechange

Descrizione - DescriptionMod.

Serie 1900
Pacco gorges di ricambio

spare levers pack
paquet de gorges de rechange

1829/S

1915

Serie 1900
Chiave grezza

blank key - ebauche de clé

Per serie 1900 sinistro - for 1900 series left - pour 1900  serie gauche

1829/D Per serie 1900 destro- for 1900 series right- pour 1900  serie droite



ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions,
accessories, spare parts
Versions spéciales,
accessoires, pièces détachées
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SERIE
1940M

1940

1875
Piastra supporto serratura a saldare - lock holding plate to weld

plaque support de serrure a souder

Descrizione - DescriptionMod.

Piastra antitrapano al manganese (per 1875)
mangan steel drill-proof plate (for 1875)

plaque anti percage au manganèse (our 1875)

1876/CIL Per serie 1940 - for 1940 series - pour serie 1940

1876M/CIL Per serie 1940mn - for 1940mn series - pour serie 1940mn

Ferrogliela elettrica - electric striker plate - gache electrique

125/APRV/S Sinistra per 1940mn - left for 1940mn - gauche pour 1940mn

Testate serrature - lock plates - plaques serrures

1805/I/2500 Per serie 1940mn - for 1940mn series - pour serie 1940mn

Controtestate serrature - lock counterplates - counterplaques serrures

1805/E/2500 Per serie 1940mn - for 1940mn series - pour serie 1940mn

Testate serrature - lock plates - plaques serrures

1805/I/8070 per 1970mn/1970mntop - for1970mn/1970mntop - pour 1970mn/1970mntop

Controtestate serrature - lock counterplates - counterplaques serrures

1805/E/8070 per 1970mn/1970mntop - for1970mn/1970mntop - pour 1970mn/1970mntop

125/APRV/D Destra per 1940mn - right for1940mn - droite pour 1940mn

Piastra antitrapano al manganese - mangan steel drill-proof plate
plaque anti percage au manganèse

1876/1940MNTOT per 1940mn/1940mntop - for1940mn/1940mntop - pour 1940mn/1940mntop

1876/1970MNTOT per 1970mn/1970mntop - for1970mn/1970mntop - pour 1970mn/1970mntop

Piastra antitrapano al manganese - mangan steel drill-proof plate
plaque anti percage au manganèse



Serrature
speciali

Special locks

Serrures spéciales



MANO DI APERTURA PORTA
Door opening hand
Main d'ouverture de porte

SERRATURE
SPECIALI

SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1
SINISTRA

left - gauche

2
DESTRA

right - droite

3
SINISTRA

left - gauche

4
DESTRA

right - droite

SCROCCO ROVESCIATO - REVERSED LATCH - DEMÌ-TOUR INVERSÉ

SCROCCO STANDARD - STANDARD LATCH - DEMÌ-TOUR STANDARD



SERIE 

8100CER
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Compatibile per serrature prodotte dalla ditta Cerutti®* serie 4000
Compatible for locks produced by  Cerutti®* 4000 series

Compatible pour les serrures produites par Cerutti® * série 4000
*marchio di proprietà di terzi senza alcun collegamento con Potent s.a.s. o aziende ad essa collegate

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 o 73 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 o 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 ou 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 ou 4 pênes 18 mm diam., 36 mm 

de course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 
de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 or 73 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 or 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

Serratura Cerutti® in Rosso
Serratura Potent in Grigio

Cerutti® Lock in RED colour
Potent lock in Grey colour



SERIE 

8100CER
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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8100CER/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CER/73/28S

8100CER/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CER/63/28S

8100CER/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CER/73/37S

8100CER/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CER/63/37S

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

Compatibile per serrature prodotte dalla ditta Cerutti®* serie 4000
Compatible for locks produced by  Cerutti®* 4000 series

Compatible pour les serrures produites par Cerutti® * série 4000
*marchio di proprietà di terzi senza alcun collegamento con Potent s.a.s. o aziende ad essa collegate

Catenacci
Bolts
Pênes



SERIE 

1940CER
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

205

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 o 73 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 o 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 

• Entrée clé 63 ou 73 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm entraxe par le système de protection 

du cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction en anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 or 73 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 or 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole

• Made with anti-brake/extraction cylinder

Compatibile per serrature prodotte dalla ditta Cerutti®* serie 4000
Compatible for locks produced by  Cerutti®* 4000 series

Compatible pour les serrures produites par Cerutti® * série 4000
*marchio di proprietà di terzi senza alcun collegamento con Potent s.a.s. o aziende ad essa collegate

Serratura Cerutti® in Rosso
Serratura Potent in Grigio

Cerutti® Lock in RED colour
Potent lock in Grey colour



SERIE 

1940CER
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1940CER/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940CER/73/28S

Catenacci
Bolts
Pênes

1940CER/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940CER/63/28S

1940CER/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940CER/73/37S

1940CER/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940CER/63/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

Compatibile per serrature prodotte dalla ditta Cerutti®* serie 4000
Compatible for locks produced by  Cerutti®* 4000 series

Compatible pour les serrures produites par Cerutti® * série 4000
*marchio di proprietà di terzi senza alcun collegamento con Potent s.a.s. o aziende ad essa collegate



• Serratura a cilindro a Profilo Europeo 1970MNTOP riprogettata per poter 
sostituire la vecchia produzione della 1970/28, 1970/37, 1870/28, 1870/37, 
2570/28 e 2570/37

• 2 mandate movimentate dal cilindro con sistema di controllo a doppi canali 
contrapposti, 30 mm di corsa totale, scrocco reversibile. 

• Disponibili versioni con entrata chiave da 73 mm in configurazione a 3 o 4 
chiavistelli. 

• La scatola è realizzata con perni contrapposti sia su lato coperchio che 
scatola per poter confermare l’impossibilità di smontaggio in caso di 
reversibilità della stessa. 

• Il fissaggio del Cilindro a profilo Europeo avviene tramite un supporto  di 
sostegno in dotazione  e grazie a 2 boccole di fissaggio passanti con 
interasse 38 mm.

• European Profile cylinder lock 1940MNTOP redesigned to replace the old 
production of 1970/28,1970/37, 1870/28, 1870/37, 2570/28 and 2570/37

• 2 turns and dual opposite channels control system, 30 mm excursion, 
reversible latch bolt.

• 73 mm keyplate versions available in 3 or 4 bolt configuration.
• The lock is made with opposite pins on both side in order to stop  disassembly 

in case of reversibility.
• European profile Cylinder is fastened by a special support supplied and with 2 

through fixing screw with a 38 mm center distance.

• Serrure à cylindre profil européen 1940MN repensée pour remplacer la 
production des articles 1970/28, 1970/37, 1870/28, 1870/37, 2570/28 et 
2570/37.

• Système de contrôle à 2 tours et double canaux opposés, excursion de 30 
mm, pêne demi-tour réversible.

• Versions avec entrée clé de 73 mm disponibles en configuration 3 ou 4 pênes.
• La serrure est réalisée avec des povots opposés sur les deux côtés à fin de 

bloquer le démontage en cas de réversibilité.
• Système du fixation du cylindre européen est realisé par un support spécial 

avec 2 boîtes d’essieu avec l’entraxe 38 mm.

1970MNT/37D 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970MNT/37S

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1970MNT/28D 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970MNT/28S

Versione Top

con sistema di controllo anti-sfilamento, 
anti-rottura del cilindro e anti-sfondamento.
Top version with anti-brake/extraction
cylinder device and anti-brake downbolt system
Version top avec système de contrôle 
anti-extraction, anti-rupture du cylindre et
système anti-attaque des pênes

SERIE 

1970MNT/73
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entr’axe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940MET/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940MET/63/28S 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte 
blidate prodotte dalla ditta 
METALNOVA®*
Compatible lock for security doors 
produced by METALNOVA®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par 
METALNOVA®*

*marchio di proprietà di terzi 
senza alcun collegamento con 
Potent s.a.s. o aziende ad essa 
collegate

SERIE 

1940MET/63/28
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Catenacci
Bolts
Pênes Interasse caten.

Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940EFF/63/28D.01 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940EFF/63/28S.01 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

EFFEPI®*
Compatible lock for security 

doors produced by EFFEPI®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par EFFEPI®*

* marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

3 Boccole Filettate + 1 Dado a Gabbia

3 threaded bushes + 1 cage nut
3 Douilles filetées + 1 écrou cage

SERIE 

1940EFF/63/28
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1940ISA/63/28S 3 28 mm 3,00

1940ISA/63/28D 3 28 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

Destro - Right - Droite

Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
ISALL®*
Compatible lock for security
doors produced by ISALL®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par ISALL®*

* marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Senza un chiavistello

without one Bolt
sans un Pêne

SERIE 

1940ISA/63/28
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1940DIE/63/28SC 5 28 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta
DIERRE®*
Compatible lock for security 
doors produced by DIERRE®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par DIERRE®*

* marchio di proprietà di terzi 
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 5 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Without latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/63/28
SERRATURE
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940MET/63/28D.02 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940MET/63/28S.02 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
METALNOVA®*
Compatible lock for security 
doors produced by
METALNOVA®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par
METALNOVA®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con 
Potent s.a.s. o aziende ad essa 
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +3 mm
+3 mm Latch
Demi-tour +3 mm

SERIE 

1940MET/63/28
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940OIK/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940OIK/63/28S 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta
OIKOS®*
Compatible lock for security 
doors produced by OIKOS®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par OIKOS®

*marchio di proprietà di terzi 
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

MEZZO GIRO +3 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+3 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +3 mm, Pênes longue +6 mm

SERIE 

1940OIK/63/28
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MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes longue +6 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940SAF/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940SAF/63/28S 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm entraxe par le système de protection 

du cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction en anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
SAFIR®*
Compatible lock for security
doors produced by SAFIR®*
Serrure compatible pour portes 
blindées produite par SAFIR®

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

SERIE 

1940SAF/63/28
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940PAN/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940PAN/63/28S 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta
MORA®* e PAN®*
Compatible lock for security
doors produced by MORA®* and
PAN®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par MORA®* et
PAN®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes longue +10 mm

SERIE 
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1940MOR/63/28SC 5 28 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta
MORA®*
Compatible lock for security
doors produced by MORA®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par MORA®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 5 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 5 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Withoutl atch

• 5 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm extended Bolt
Pênes longue +10 mm

SERIE 
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940EUR/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940EUR/63/28S 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta
EURODOOR®*
Compatible lock for security
doors produced by
EURODOOR®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par
EURODOOR®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con 
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +12 mm, chiavistelli allungati +12 mm
+12 mm Latch, +12 mm extended Bolt
Demi-tour +12 mm, Pênes longue +12 mm

SERIE 
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940EFF/63/28D.02 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940EFF/63/28S.02 4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

EFFEPI®*
Compatible lock for security

doors produced by EFFEPI®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par EFFEPI®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 Boccole Filettate + 1 Dado a Gabbia
MEZZO GIRO +40 mm, chiavistelli allungati +40 mm
3 threaded bushes + 1 cage nut
+40 mm Latch, +40 mm extended Bolt
3 Douilles filetées + 1 écrou cage
Demi-tour +40 mm, Pênes longue +40 mm

SERIE 

1940EFF/63/28
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940TOR/63/37D.01 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940TOR/63/37S.01 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940TOR/63/37
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

TORTEROLO®*
Compatible lock for security

doors produced by 

TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



1940TOR/63/37SC 4 37 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Withoutl atch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940TOR/63/37
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Serratura compatibile per porte blidate

prodotte dalla ditta TORTEROLO®*
Compatible lock for security doors 

produced by TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi senza

alcun collegamento con Potent s.a.s.

o aziende ad essa collegate



MEZZO GIRO +3 mm
+3 mm Latch
Demi-tour +3 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940CIR/63/37D.01 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940CIR/63/37S.01 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security doors

produced by
CIR®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzi senza

alcun collegamento con Potent

s.a.s. o aziende ad essa collegate

SERIE 

1940CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940CIR/63/37D.02 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940CIR/63/37S.02 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +6 mm
+6 mm Latch
Demi-tour +6 mm

SERIE 

1940CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security

doors produced by
CIR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940GRE/63/37D.01 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940GRE/63/37S.01 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes longue +6 mm

SERIE 

1940GRE/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

GREG®*
Compatible lock for security

doors produced by  GREG®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par GREG®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



MEZZO GIRO +9 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+9 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +9 mm, Pênes longue +6 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940GRE/63/37D.02 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940GRE/63/37S.02 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

GREG®*
Compatible lock for security

doors produced by  GREG®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par GREG®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole

• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940GRE/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm

+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes longue +10 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940ALL/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940ALL/63/37S 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
ALLMET®*
Compatible lock for security
doors produced by  ALLMET®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par ALLMET®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940ALL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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MEZZO GIRO +25 mm, chiavistelli allungati +25 mm
+25 mm Latch, +25 mm extended Bolt
Demi-tour +25 mm, Pênes longue +25 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940CAL/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

1940CAL/63/37S 3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
CALABRO’®*
Compatible lock for security
doors produced by  CALABRO’®*
Serrure compatible pour portes
blindées produite par
CALABRO’®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con
Potent s.a.s. o aziende ad essa
collegate

SERIE 

1940CAL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1940DIE/63/56SC.01 3 56 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Withoutl atch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1940DIE/63/56SC.02 3 56 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

Serratura compatibile per porte
blidate prodotte dalla ditta 
DIERRE®* e TORTEROLO®*
Compatible lock for security
doors produced by  DIERRE®* 
and TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes 
blindées produite par DIERRE®*
et TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi
senza alcun collegamento con gamento con 
Potent s.a.s. o azieende ad essa 
collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Withoutl atch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Chiavistelli forati M6
Bolt with M6 hole
Pênes percé et fileté M6

1940DIE/63/56/S.

1940DIE/63/56SC.03 3 56 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• Without latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

SERIE 

1940DIE/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes longue +6 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940CPC/63/56D 2 56 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CPC®*
Compatible lock for security

doors produced by  CPC®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CPC®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate
2 56 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940CPC/63/56S

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 2 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 2 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 2 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940CPC/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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MEZZO GIRO +26 mm, chiavistelli allungati +26 mm
+26 mm Latch, +26 mm extended Bolt
Demi-tour +26 mm, Pênes longue +26 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940MAG/66/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940MAG/66/28S

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 66 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 66 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 66 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

MAGHI®*
Compatible lock for security

doors produced by  MAGHI®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par MAGHI®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

SERIE 

1940MAG/66/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940DIE/73/28D.01 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940DIE/73/28S.01

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 73 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 73 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
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1940DIE/73/28SC.02 5 28 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security 

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aaziende ad essa

collegate

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 73 mm
• Senza Mezzo giro
• 5 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 73 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 5 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 73 mm
• Withoutl atch

• 5 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole

• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1940DIE/73/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940DIE/73/37S

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 73 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 73 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper 

bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/73/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

234



MEZZO GIRO +3 mm
+3 mm Latch
Pênes longue +3 mm

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1940ALB/89/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

ALBERT EXPORT®*
Compatible lock for security

doors produced by  ALBERT

EXPORT®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par ALBERT

EXPORT®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1940ALB/89/37S

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 89 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 89 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 89 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole

• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940ALB/89/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

235



1940DIE/73/56SC 3 56 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 73 mm
• Senza Mezzo giro
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 73 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• 38 mm entraxe par le système de protection 
du cylindre, trous de 6 mm

• Système anti extraction en anti-rupture du 
cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 73 mm
• Withoutl atch

• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole

• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1940DIE/73/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

236

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by  DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essande ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1945MEB/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche1945MEB/63/28S

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• 38 mm entraxe par le système de protection 

du cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction en anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +10mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes longue +10 mm

SERIE 

1945MEB/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

237

Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta 

MEBA®*
Compatible lock for security

doors produced by  MEBA®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par MEBA®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 
punti di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 

10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper 
bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 
lenght and service key

SERIE 

8100MET/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

238

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8100MET/63/28D.01 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100MET/63/28S.01

Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta

METALNOVA®*
Compatible lock for security

doors produced by  

METALNOVA®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

METALNOVA®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento conn collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100ISA/63/28D 3 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

ISALL®*
Compatible lock for security

doors produced by  ISALL®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par ISALL®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

3 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100ISA/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 
punti di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 98 
mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

Senza un chiavistello
Without one Bolt
Sans un Pêne

SERIE 

8100ISA/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

239



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100EFF/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100EFF/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper 
bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 
lenght and service key

3 Boccole Filettate + 1 Dado a Gabbia
3 threaded bushes + 1 cage nut
3 Douilles filetées + 1 écrou cage

SERIE 

8100EFF/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

EFFEPI®*
Compatible lock for security

doors produced by  EFFEPI®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par EFFEPI®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100OIK/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100OIK/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 
de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper 
bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +3 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+3 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +3 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

8100OIK/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

OIKOS®*
Compatible lock for security

doors produced by  OIKOS®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par OIKOS®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100SAF/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100SAF/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 
de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

8100SAF/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta

SAFIR®*
Compatible lock for security

doors produced by  SAFIR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par SAFIR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

KgArticolo
Article

8100PAN/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100PAN/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

8100PAN/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

PAN®* e MORA®*
Compatible lock for security

doors produced by  PAN®* and 

MORA®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par PAN®* et

MORA®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa nt s.a.s. o aziende ad essa 

colleggate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100EUR/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100EUR/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 
punti di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +12 mm, chiavistelli allungati +12 mm
+12 mm Latch, +12 mm extended Bolt
Demi-tour +12 mm, Pênes long +12 mm

SERIE 

8100EUR/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

244

Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta

EURODOOR®*
Compatible lock for security

doors produced by  

EURODOOR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

EURODOOR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100TOR/63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

TORTEROLO®*
Compatible lock for security

doors produced by 

TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par

TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essas. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100TOR/63/37S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 4 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

SERIE 

8100TOR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

245



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100CIR63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CIR/63/37S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper 
bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 
lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm
+6 mm Latch
Demi-tour +6 mm

SERIE 

8100CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

246

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
CIR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100GRE63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100GRE/63/37S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

8100GRE/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

247

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

GREG®*
Compatible lock for security

doors produced by 
GREG®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par GREG®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8100ALL63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100ALL/63/37S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

8100ALL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

248

Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta 

ALLMET®*
Compatible lock for security

doors produced by 
ALLMET®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par ALLMET®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100CAL63/37D 3 37 mm 3,00Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CAL/63/37S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +25 mm, chiavistelli allungati +25 mm
+25 mm Latch, +25 mm extended Bolt
Demi-tour +25 mm, Pênes long +25 mm

SERIE 

8100CAL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

249

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

CALABRO’®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CALABRO’®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

CALABRO’®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



8100TOR/63/56SC 3 56 mm 3,00

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Senza Mezzo giro
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Sans Demi-tour
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• Without latch
• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

SERIE 

8100TOR/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

250

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

TORTEROLO®*
Compatible lock for security

doors produced by 
TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento conollegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8100CPC/63/56D 2 56 mm 3,00Destro - Right - Droite

2 56 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100CPC/63/56S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 2 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 2 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 2 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

8100CPC/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

251

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CPC®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CPC®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CPC®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8100MAG/66/28D 4 66 mm 3,00Destro - Right - Droite

4 66 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100MAG/66/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 66 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 66 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 66 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm 

lenght and service key

MEZZO GIRO +26 mm, chiavistelli allungati +26 mm
+26 mm Latch, +26 mm extended Bolt
Demi-tour +26 mm, Pênes long +26 mm

SERIE 

8100MAG/66/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

252

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

MAGHI®*
Compatible lock for security

doors produced by 
MAGHI®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par MAGHI®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8100DIE/73/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by 
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8100DIE/73/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 73 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 
98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 73 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 

98 mm lenght and service key

SERIE 

8100DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

253



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8101MEB/63/28D 4 28 mm 3,00Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

MEBA®*
Compatible lock for security

doors produced by 
MEBA®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par MEBA®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,00Sinistro - Left - Gauche8101MEB/63/28S

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti di 
chiusura

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla singola
• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e chiave 

di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture 

• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage

• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 
extérieure

• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 
de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking 
points

• 7 asymmetrical levers with individual spring
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• 10-mm lenght internal and external key lead
• Supplied with 3 nickel-plated keys, 

98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes longue +10 mm

SERIE 

8101MEB/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

254



1970ISA/63/28D.02 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970ISA/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970ISA/63/28D.01 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

ISALL®*
Compatible lock for security

doors produced by 
ISALL®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par ISALL®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970ISA/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura 
di servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1970ISA/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

255



1970OIK/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970OIK/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970OIK/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

OIKOS®*
Compatible lock for security

doors produced by 
OIKOS®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par OIKOS®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970OIK/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura 
di servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a 

gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +3 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+3 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +3 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

1970OIK/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

256



1970DIE/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970DIE/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/63/28S.01

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®* e PAN®*
Compatible lock for security 

doors produced by 
DIERRE®* and PAN®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par DIERRE®*

et PAN®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

1970DIE/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

257



Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970DIE/63/28D.03 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite
Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by 
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/63/28S.03

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

1970DIE/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

258



1970EUR/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970EUR/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970EUR/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

EURODOOR®*
Compatible lock for security

doors produced by 
EURODOOR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par 

EURODOOR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970EUR/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +12 mm, chiavistelli allungati +12 mm
+12 mm Latch, +12 mm extended Bolt
Demi-tour +12 mm, Pênes long +12 mm

SERIE 

1970EUR/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

259



1970PAN/66/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970PAN/66/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970PAN/66/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970PAN/66/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european 

cylinder service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +40 mm, chiavistelli allungati +40 mm
+40 mm Latch, +40 mm extended Bolt
Demi-tour +40 mm, Pênes long +40 mm

SERIE 

1970PAN/66/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

260

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

PAN®*
Compatible lock for security 

doors produced by 
PAN®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par PAN®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate



1970TOR/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970TOR/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970TOR/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970TOR/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1970TOR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

261

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

TORTEROLO®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portess 

blindées produite parr 

TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento conn

Potent s.a.s. o aziende ad essaa

collegate



1970CIR/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CIR/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1970CIR/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CIR/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +3 mm
+3 mm Latch
Demi-tour +3 mm

SERIE 

1970CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

262

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CIR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzzi

senza alcun collegamento coon

Potent s.a.s. o aziende ad esssa

collegate



1970CIR/63/37D.04 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CIR/63/37S.04

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1970CIR/63/37D.03 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CIR/63/37S.03

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura 
di servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +6 mm
+6 mm Latch
Demi-tour +6 mm

SERIE 

1970CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

263

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CIR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento conn

Potent s.a.s. o aziende ad essaa

collegate



1970GRE/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970GRE/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970GRE/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

GREG®*
Compatible lock for security

doors produced by 
GREG®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par GREG®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970GRE/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +9 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+9 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +9 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

1970GRE/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES

264



1970ALL/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970ALL/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970ALL/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

ALLMET®*
Compatible lock for security

doors produced by 
ALLMET®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par ALLMET®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970ALL/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

1970ALL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970CAL/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CAL/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970CAL/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

CALABRO’®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
CALABRO’®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par 

CALABRO’®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CAL/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 3 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +25 mm, chiavistelli allungati +25 mm
+25 mm Latch, +25 mm extended Bolt
Demi-tour +25 mm, Pênes long +25 mm

SERIE 

1970CAL/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970CPC/63/56D.02 2 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

2 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CPC/63/56S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970CPC/63/56D.01 2 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CPC®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
CPC®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CPC®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

2 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CPC/63/56S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

MANCA DISEGNO TECNICO
1970/63/56 +6 SCROCCO  +6 CATENACCI

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 2 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 2 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 2 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MAANCCAAAAA DIDDDD SESEEEEGNGNGNGNG OOOOO TECNCCCCCCCCC ICO
19999970/663/566 +6 SCROROORORORORORRR CCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCOOOOO  +6 CATETTTT NAAAAAAAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCC I

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

1970CPC/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970CPC/63/56D.04 4 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CPC/63/56S.04

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970CPC/63/56D.03 4 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CPC®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
CPC®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CPC®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970CPC/63/56S.03

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 63mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 2 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 63 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 2 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 63 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 2 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +8 mm
+6 mm Latch, +8 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +8 mm

SERIE 

1970CPC/63/56
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970DIE/73/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1970DIE/73/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta 

DIERRE®*
Compatible lock for security

doors produced by 
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 73mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 73 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1970DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970DIE/73/28D.04 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.04

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

1970DIE/73/28D.03 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security 

doors produced by 
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.03

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 73mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 73 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1970DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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1970DIE/73/28D.06 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.06

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

1970DIE/73/28D.05 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche1970DIE/73/28S.05

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serratura a cilindro Europeo a 2 mandate e 3 
punti di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• Entrata chiave 73mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 29 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Fori fissaggio protettore cilindro da 6 mm, 

interasse 38 mm
• Sistema di controllo anti-sfilamento e 

anti-rottura del cilindro.

• Serrures à cylindre Europèen 2 tours et 3 
points de fermeture avec module intégré 

serrure de service à cylindre européen
• Entrée clé 73 mm

• Demi-tour réversible 20 mm diam.
• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 29 mm de 

course
• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• 38 mm par le système de protection du 

cylindre, trous de 6 mm
• Système anti extraction et anti-rupture du 

cylindre

• 2 turns european cylinder locks with 3 locking 
points with integrated module european cylinder 

service lock
• Keyplate 73 mm

• 20 mm diam. reversible latch
• 4 bolts 18 mm diam., 29 mm excursion

• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 
• 20 mm excursion bars

• Cylinder protector 38 mm interaxe, 6 mm hole
• Made with anti-brake/extraction cylinder

SERIE 

1970DIE/73/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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8170ISA/63/28D.02 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170ISA/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8170ISA/63/28D.01 3 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

ISALL®*
Compatible lock for security 

doors produced by 
ISALL®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par ISALL®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170ISA/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel de 98 

mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 98 mm lenght 
and service key

Senza un chiavistello
Without one Bolt
Sans un Pêne

SERIE 

8170DIE/63/28
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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8170DIE/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170DIE/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8170DIE/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security 

doors produced by 
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170DIE/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 

8170DIE/63/28
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Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170DIE/63/28D.03 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170DIE/63/28S.03

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
Senza un chiavistello serratura di servizio
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Without bolt Cylinder service lock
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm
Sans un Pêne en serrure de service

SERIE 

8170DIE/63/28
SERRATURE
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
DIERRE®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



8170EUR/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170EUR/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170EUR/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

EURODOOR®*
Compatible lock for security

doors produced by 
EURODOOR®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

EURODOOR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170EUR/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +12 mm, chiavistelli allungati +12 mm
+12 mm Latch, +12 mm extended Bolt
Demi-tour +12 mm, Pênes long +12 mm

SERIE 

8170EUR/63/28
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8170PAN/63/28D.02 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170PAN/63/28S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8170PAN/63/28D.01 4 28 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

PAN®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
PAN®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par PAN®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

4 28 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170PAN/63/28S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 66 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 4 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelata da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 66 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 4 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 66 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 4 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +40 mm, chiavistelli allungati +40 mm
+40 mm Latch, +40 mm extended Bolt
Demi-tour +40 mm, Pênes long +40 mm

SERIE 
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8170TOR/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170TOR/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes

Kg
Articolo
Article

8170TOR/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

TORTEROLO®*
Compatible lock for security 

doors produced by  
TORTEROLO®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

TORTEROLO®*

*marchio di proprietà di terzi 

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170TOR/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

SERIE 

8170TOR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
SPECIAL LOCKS | SERRURES SPÉCIALES
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8170CIR/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CIR/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170CIR/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CIR/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm
+6 mm Latch
Demi-tour +6 mm

SERIE 

8170CIR/63/37
SERRATURE

SPECIALI
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Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CIR®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CIR®*
Serrure compatible pour portes 

blindées produite par CIR®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate



8170DIE/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170DIE/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170DIE/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta

DIERRE®* e ALLMET®*
Compatible lock for security

doors produced by 
DIERRE®* and ALLMET®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par DIERRE®*

et ALLMET®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con 

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170DIE/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +10 mm, chiavistelli allungati +10 mm
+10 mm Latch, +10 mm extended Bolt
Demi-tour +10 mm, Pênes long +10 mm

SERIE 
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8170CAL/63/37D.02 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CAL/63/37S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170CAL/63/37D.01 3 37 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte 

blidate prodotte dalla ditta

CALABRO’®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CALABRO’®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par

CALABRO’®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa 

collegate

3 37 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CAL/63/37S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 3 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 3 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 3 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +25 mm, chiavistelli allungati +25 mm
+25 mm Latch, +25 mm extended Bolt
Demi-tour +25 mm, Pênes long +25 mm

SERIE 

8170CAL/63/37
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8170CPC/63/56D.02 2 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

2 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CPC/63/56S.02

Catenacci
Bolts
Pênes

Interasse caten.
Bolts distance
Entr’axe pênes Kg

Articolo
Article

8170CPC/63/56D.01 2 56 mm 3,50Destro - Right - Droite

Serratura compatibile per porte

blidate prodotte dalla ditta CPC®*
Compatible lock for security

doors produced by 
CPC®*
Serrure compatible pour portes

blindées produite par CPC®*

*marchio di proprietà di terzi

senza alcun collegamento con

Potent s.a.s. o aziende ad essa

collegate

2 56 mm 3,50Sinistro - Left - Gauche8170CPC/63/56S.01

Sistema con Ri-blocco

Re-lock system
Serrure avec système 

de bloque

Serrature indipendenti

Indipendent locks system
Serrures indépendantes

• Serrature doppia mappa a 4 mandate e 3 punti 
di chiusura, modulo integrato serratura di 
servizio a cilindro europeo

• 7 leve asimmetriche con richiamo a molla 
singola

• Entrata chiave 63 mm
• Mezzo giro Reversibile diam. 20 mm
• 2 chiavistelli diam. 18 mm corsa 36 mm
• Attacchi laterali di fissaggio con dadi a gabbia
• Corsa aste 20 mm
• Boccola guida chiave interna ed esterna da 10 mm
• Fornite con 3 chiavi nichelate da 98 mm e 

chiave di servizio per il mezzo giro

• Serrures double panneton 4 tours et 3 points 
de fermeture avec module intégré serrure de 

service à cylindre européen
• 7 gorges asymétriques à ressort individuel 

• Entrée clé 63 mm
• Demi-tour réversible 20 mm diam.

• Versions à 2 pênes 18 mm diam., 36 mm de 
course

• Fixations lateraux avec ecrous de cage
• Douille guide-clé 10 mm intérieure et 

extérieure
• Fournies avec une 3 clés plaquées nickel 

de 98 mm et une clé de service

• 4 turns double-bitted locks with 3 locking points 
with integrated module european cylinder 

service lock
• 7 asymmetrical levers with individual spring

• Keyplate 63 mm
• 20 mm diam. reversible latch

• 2 bolts 18 mm diam., 36 mm excursion
• Side cage nuts fixing plugs near the upper bars. 

• 20 mm excursion bars
• 10-mm lenght internal and external key lead

• Supplied with 3 nickel-plated keys, 
98 mm lenght and service key

MEZZO GIRO +6 mm, chiavistelli allungati +6 mm
+6 mm Latch, +6 mm extended Bolt
Demi-tour +6 mm, Pênes long +6 mm

SERIE 

8170CPC/63/56
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SPECIALI
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Protettori per
cilindri e Mostrine

Shields and Defenders anti-drill 
for cylinders

Plaquettes et Protecteurs 
anti-perçage cylindres



1946.50AT/32D Dorato  - gold plates - doré

1946.50AT/32C Cromato  - chromed - chromé

1946.50AT/32CS Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné

1946.50AT/32ALB Bronzato  - bronzed - bronze

Protecteurs anti-perçage en acier cimentè 
pour cylindres à profil Européen. 
Fournis avec plaquettes de finition.

Drill-proof and hardened steel protectors 
for European profile cylinders. 
Supplied with finishing shield.

Protettori antitrapano in acciaio 

cementato 

per cilindri a profilo Europeo. 

Completi di mostrina di finitura.

Protettore cilindro per articoli serie : 2570, 1970 e 1870

Cylinder defender for items series : 2570, 1970 e 1870
Protecteur cylindres pour les séries d'articles : 2570, 1970 e 1870

1946.50AT/32

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940 | 1840
2500

284

Protettore antitubo antitrapano per cilindro interasse 
viti 32 mm diametro 50 mm

drill-proof protector anti tube for cylinder screw d
istance 32 mm - 50 mm

protecteur anti tube pour cylinder entr'axe 
vis 32 mm - 50 mm



Protettore cilindro per articoli serie : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.

Cylinder protector for items series : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.
Protecteur cylindres pour les séries d'articles : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.

1946.50/38

Protettore antitrapano per cilindro interasse 

viti 38 mm diametro 50 mm

drill- proof protector for cylinder screw 

distance 38 mm - 50 mm

protecteur pour cylinder entr'axe 

vis 38 mm - 50 mm

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940M
1940

285

1946.50/38D

1946.50/38C

1946.50/38CS

1946.50/38ALB

Dorato  - gold plates - doré

Cromato  - chromed - chromé

Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné

Bronzato  - bronzed - bronze



Protecteurs anti-perçage en acier cimentè 
pour cylindres à profil Européen. 
Fournis avec plaquettes de finition.

Drill-proof and hardened steel protectors 
for European profile cylinders. 
Supplied with finishing shield.

Protettori antitrapano in acciaio cementato 

per cilindri a profilo Europeo. 

Completi di mostrina di finitura.

Protettore cilindro per articoli serie : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.

Cylinder protector for items series : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.
Protecteur cylindres pour les séries d'articles : 1900CIL, 1940MN, 1970MN, LLC113, LLC115.

Protettore antitubo antitrapano per cilindro interasse 

viti 38 mm diametro 50 mm

drill-proof protector anti tube for cylinder screw 

distance 38 mm - 50 mm

protecteur anti tube pour cylinder entr'axe 

vis 38 mm - 50 mm

1946.50AT/38

1946.50AT/38D

1946.50AT/38C

1946.50AT/38CS

1946.50AT/38ALB

Dorato  - gold plates - doré

Cromato  - chromed - chromé

Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné

Bronzato  - bronzed - bronze

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940M
1940

286



Protettore cilindro per articoli serie : 1900CIL, 1940MN, 1970MN

Cylinder defender for items series : 1900CIL, 1940MN, 1970MN
Protecteur cylindres pour les séries d'articles : 1900CIL, 1940MN, 1970MN

Protettore antitubo Superiore antitrapano per cilindro interasse viti 38 mm diametro 50 mm

drill-proof protector anti tube for cylinder screw distance 38 mm - 50 mm

protecteur anti tube pour cylinder entr'axe vis 38 mm - 50 mm

1946.50ATSUP/38

SUPERIOR PROTECTOR

ANTITUBO

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940M
1940

287

1946.50ATSUP/38D Dorato  - gold plates - doré

1946.50ATSUP/38C Cromato  - chromed - chromé

1946.50ATSUP/38CS Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné

1946.50ATSUP/38ALB Bronzato  - bronzed - bronze



• Protettore antitrapano in acciaio 

cementato per cilindri a profilo europeo 

Diam. 50 mm.

• Interasse viti di fissaggio 38 mm, durezza 

corpo minimo 55 HRC.

• Vaschetta antiscasso in acciaio a 

protezione del protettore

• Mostrina interna con supporto in plastica

• 2 viti M6x40

• Imballo scatola cartone individuale

• 50 mm diam. drill-proof and hardened steel 
protector for European profile  cylinders.

• Screws distance 38 mm,  minimum 55 HRC 
hardeness

• Steel defender shield anti-burglary
• Key hole shields with plastic support
• 2 screws M6x40
• Individual box carton packing

• Protecteur anti-perçage en acier cimentè pour 
cylindres à profil Européen, 50 mm diam.

•Entr’axe vis 38 mm, dureté de surface min. 55 HRC
• Plaquette de protection en acier anti-effraction
•Plaquette pour cylindre europén 
avec support plastique

• 2 vis M6x40
• Emballage boîte carton individuelle

Protettore antitrapano per cilindro interasse 

viti 38 mm diametro 50 mm

drill- proof protector for cylinder screw 

distance 38 mm - 50 mm

protecteur pour cylinder entr'axe 

vis 38 mm - 50 mm

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940M
1940

288

1946.50/38D-SHKIT

1946.50/38CS-SHKIT

Dorato  - gold plates - doré

Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné



Protettore cilindro per articoli serie : 1900CIL, 1940MN, 1970MN

Cylinder defender for items series : 1900CIL, 1940MN, 1970MN
Protecteur cylindres pour les séries d'articles : 1900CIL, 1940MN, 1970MN

Protettore antitubo regolabile 

antitrapano per cilindro interasse 

viti 38 mm diametro 50 mm

adjustable drill-proof protector 

anti tube for cylinder screw 

distance 38 mm - 50 mm

protecteur anti tube reglale 

pour cylinder entr'axe 

vis 38 mm - 50 mm

1946.50ATREG/38

Cover

Protezione cilindro con design antitubo
Protection cylinder with anti-tube design

Molle per l’adattamento automatico
 della vaschetta al pannello porta

Springs for automatic lenght adjustment
Vaschetta anitscasso

Steel defender shield anti-burglary

PROTETTORI ANTITRAPANO
CILINDRI
Defenders anti-drill 
cylinders
Protecteurs anti-perçage 
cylindres

1940M
1940

289

1946.50ATREG/38D

1946.50ATREG/38C

1946.50ATREG/38CS

1946.50ATREG/38ALB

Dorato  - gold plates - doré

Cromato  - chromed - chromé

Cromo satinato  - satin chromed - chrome satiné

Bronzato  - bronzed - bronze



MOSTRINE
Keyhole shields
Plaquettes clés

SERIE
1940M

1940

290  

Mod. Mostrine 
per protettore cilindro

Shields 
for cylinder

Plaquettes pour protection 
du cylindre

1839E/F50/OD

1839E/F50/OC

1839E/F50/OCS

1839E/F50/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mod. Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 

1839/CIL65/OD

1839/CIL65/OC

1839/CIL65/OCS

1839/CIL65/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mod. Mostrine foro 
pomolo cilindrico

Shields for 
Knob cylinder

Plaquettes pour 
poignée de cylindre

1839.50/FCOD/OD

1839.50/FCOD/OC

1839.50/FCOD/CS

1839.50/FCOD/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 



SERIE
1940M

1940

291

Mod. Mostrine 
entrata chiave 

Keyhole 
shields

Plaquettes 
entrée clé

1839I/DM65/OD

1839I/DM65/OC

1839I/DM65/OCS

1839I/DM65/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mod. Mostrine per 
protettore cilindro

Shields 
for cylinder

Plaquettes pour 
protection du cylindre 

1839PLACCA/50/OD

1839PLACCA/50/OC

1839PLACCA/50/OCS

1839PLACCA/50/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

1839E/DM65/OD

1839E/DM65/OC

1839E/DM65/OCS

1839E/DM65/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

MOSTRINE
Keyhole shields
Plaquettes clés



MOSTRINE
Keyhole shields
Plaquettes clés

SERIE
1940M

1940

292

Mod.

1839PLACCA/CIL/OD

1839PLACCA/CIL/OC

1839PLACCA/CIL/OCS

1839PLACCA/CIL/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mod.

1839PLACCA/FCOD/OD

1839PLACCA/FCOD/OC

1839PLACCA/FCOD/OCS

1839PLACCA/FCOD/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 

Mostrine foro 
pomolo cilindrico

Shields for 
Knob cylinder

Plaquettes pour 
poignée de cylindre



MOSTRINE E ACCESSORI
Keyhole shields and Accessories
Plaquettes clés et Accessoires

SERIE
1940M

1940

293

Mod.

1839PLACCA/DM/OD

1839PLACCA/DM/OC

1839PLACCA/DM/OCS

1839PLACCA/DM/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mod.

1839KIT1/OD

1839KIT1/ACS

1839KIT1/OCS

1839KIT1/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 

Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 

Mod.

1839KIT2/OD

1839KIT2/ACS

1839KIT2/OCS

1839KIT2/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 



1 - Pomolo Fisso - Fix Knob -  Bouton fixe
2 - Protezione cilindro Antitubo - Cylinder protection anti-tube -  Protection cylindre anti-tube 
3 - Cover per protezione - Cover for protector -  Housse pour protecteur
4 - Mostrina foro 50 mm - 50 mm External shield - Plaquettes externe de 50 mm
5 - Mostrina interna cilindro - Cylinder internal shield - Plaquette entrée clé pour cylindre
6 - Maniglia - Handle - Poignée
7 - Quadro ad espansione 85 mm - Square piston 85 mm - Piston carré 85 mm
8 - Pomello per limitatore + quadro - Knob for limiting device + square - Bouton pour limiteur + carré

MOSTRINE E ACCESSORI
Keyhole shields and Accessories
Plaquettes clés et Accessoires

SERIE
1940M

1940
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Mod.

1839KIT3/OD

1839KIT3/ACS

1839KIT3/OCS

1839KIT3/ALB

Ottone lucido - polished brass - laiton poli

Ottone cromato - chromed brass - laiton chromé 

Ottone cromato satinato - satin chromed brass - laiton chromé satiné 

Alluminio bronzato  - aluminium bronzed - aluminium bronzé 

Mostrine 
foro cilindro europeo

Shields for european 
profile cylinder 

Plaquettes pour 
cylindre européen 



Spioncini

Door viewers | Judas



• Bright, bronzed, chormed and satine
cromed brass viewers, complete with 

bach washer
• Optics from high quality synthetic 

material
• Diameters 14-16 mm

• Lengths 18 to 120 mm
• 10 ÷ 20 mm extensions available

• Visual angle 180 - 200°
• Washer β  diam. 30 mm
• Washer δ diam. 22 mm

• New Door viewers made by aluminuim 
and plastic material.  

• Brass, bronzed and satine cromed  
viewers finishing

• Judas en laiton brillant, bronzé,
chromé et chromé satiné, complets

de rondelle intérieure
• Optiques en matériel synthétique de 

haute qualité
• Diamètres 14 - 16 mm

• Longueurs de 18 à 120 mm
• Rallonges disponibles 10 ÷ 20 mm

• Angle visuel 180 - 200° 
• Rondelle β  diam. 30 mm
• Rondelle δ diam. 22 mm

• Nouveau Judas en aluminium 
et plastique. 

• Finition en laiton brillant, bronzé, 
chromé satiné.

• Spioncini in ottone verniciato, lucido,
bronzato, cromato e cromo satinato,
completi di rondella posteriore

• Ottiche in materiale sintetico di alta 
qualità

• Diametri 14-16 mm
• Lunghezze da 18 a 120 mm
• Prolunghe disponibili 10 ÷ 20 mm
• Angolo visuale 180 - 200°
• Rondella β diam. 30 mm
• Rondella δ diam. 22 mm

• Nuova linea Spioncini in alluminio 
stampato e parti in plastica.

• Finitura ottone lucido, bronzata e 
cromo satinata.

DOOR VIEWERS
JUDASSPIONCINI
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OTTONE
BRASS
LAITON 

DOOR VIEWERS
JUDASSPIONCINI
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12902/OT 180° 18÷30 14 δ 24

12902/CR 180° 18÷30 14 δ 24

12902/SA 180° 18÷30 14 δ 24

12902/BR 180° 18÷30 14 δ 24

12905/OT 180° 35÷60 14 δ 24

12905/CR 180° 35÷60 14 δ 24

12905/SA 180° 35÷60 14 δ 24

12905/BR 180° 35÷60 14 δ 24

12900/OT 180° 50÷82 14 β 24

12900/CR 180° 50÷82 14 β 24

12900/SA 180° 50÷82 14 β 24

12900/BR 180° 50÷82 14 β 24

12910/OT 180° 50÷82 14 δ 24

12910/CR 180° 50÷82 14 δ 24

12910/SA 180° 50÷82 14 δ 24

12910/BR 180° 50÷82 14 δ 24

12901/OT 180° 60÷110 14 β 24

12901/CR 180° 60÷110 14 β 24

12901/SA 180° 60÷110 14 β 24

12901/BR 180° 60÷110 14 β 24

Rondella
Washer
Rondelle

Diametro
Diameter
Diamètre

Mod.
Lunghezza

Lenght
Longueur



OTTONE
BRASS
LAITON 

12940/OT 180° 70÷120 14 δ 24

12940/CR 180° 70÷120 14 δ 24

12940/SA 180° 70÷120 14 δ 24

12940/BR 180° 70÷120 14 δ 24

12920/OT 200° 50÷82 16 β 24

12920/CR 200° 50÷82 16 β 24

12920/SA 200° 50÷82 16 β 24

12920/BR 200° 50÷82 16 β 24

12930/OT 200° 60÷110 16 β 24

12930/CR 200° 60÷110 16 β 24

12930/SA 200° 60÷110 16 β 24

12930/BR 200° 60÷110 16 β 24

12900/OT-SA 24

12930/OT-SA 200° 60÷110 16 β 24

12910/OT-SA 180° 50÷82 14 δ 24

180° 50÷82 14 β

12940/OT-SA 24180° 70÷120 14 δ
12901/OT-SA 180° 60÷110 14 β 24

Nuove finiture

Esterno Ottone 

Interno Cromo Satinato

New finishes
Exterior Brass
Satin Chrome Interior

Nouvelles finitions
Extérieur en laiton
Intérieur en chrome satiné

DOOR VIEWERS
JUDASSPIONCINI
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Rondella
Washer
Rondelle

Diametro
Diameter
Diamètre

Mod.
Lunghezza

Lenght
Longueur

Rondella
Washer
Rondelle

Diametro
Diameter
Diamètre

Mod.
Lunghezza

Lenght
Longueur



Prolunga 10:20 mm, 10:20 mm Extension, Rallonge 10:20 mm

P-14 Ø 14 mm - dia. 14 mm - 14 mm Ø

P-16 Ø 16 mm - dia. 16 mm - 16 mm Ø

Rosetta 14 mm - ottone lucido, 14mm

Rosette - polished brass, Rosace 14 mm - laiton poli

ROS/1/OT Rosetta Ø 14 mm - dia. 14 mm Rosette - Rosace 14 mm Ø

ROS/2/OT Rosetta Ø 16 mm - dia. 16 mm Rosette - Rosace 16 mm Ø

Mod. Descrizione | Description
ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, 
RICAMBI

SPECIAL VERSIONS,
ACCESSORIES, 
SPARE PARTS

VERSIONS SPECIALES,
ACCESSOIRES, 
PIECES DE RECHANGE

DOOR VIEWERS
JUDASSPIONCINI
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Articolo / Item Numb. / Article 12900DIGITAL/OT  - SA
Dim. Video / Screen Size / Dimension de l'écran 3.2 pollici / inch LCD
Angolo Visuale / View Angle / Angle de vision 120°
Sensore / Sensor 1.3Mega Pixel CMOS
Alimentazione / Power Source / Alimentation 3 AAA Batterie non incluse 

nella confezione / Batteries not 
included / Batteries non incluses

Risposta video / Response / Temps de réponse 1 secondo dopo accensione
Autospegnimento in 10 secondi
1 second after pressing button
10 seconds automatically turn off

RoHs - CE

Materiali / Materials / Matériels Plastica e Ottone
Plastic and Brass

Spessore porta : 42-110 mm

Epaisseur porte : 42-110 mm
Fit door thickness : 42-110 mm 

Fit any barrel hole : 14 or 16 mm

Dimensioni / Frame Size / Dimensions 115 mm x 62 mm x 18 mm
Colori / Color / Couleurs Oro / Gold / Or

Cromo / Silver / Argent
Temp. di funzionamento
Operating Temperature

-15°C ~ 50°C

Evitare colpi e umidità diretta, 
apparecchiatura elettronica.
Prevent hurts and humidity, 
electronic device.

1 seconde après l’allumage
10 secondes arrêt automatique

Certificati / Certificate / Certificat

Plastique et Laiton

Foro fissaggio: 14 o 16 mm

Trou de montage : 14 or 16 mm

Température de fonctionnement

Évitez coups et humidité directs,
équipement électronique.

SPIONCINI DIGITALI
Digital door viewers
Judas digital

SERIE
12900

DIGITAL
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SPIONCINI DIGITALI
Digital door viewers
Judas digital

SERIE
12900

DIGITAL
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Serrature
a levetta 
universali

Universal cam Lock

Serrures universelles à levier



• Lever Cam Locks for automatic gate 
• Chrome-plated Zamak body, totally 

threaded and milled to prevent rotation
• supplied with 2 nickel-plated keys
• Combination mechanism brass pins
• Brass rotor
• Stainless steel springs
• 200 different key combination
• 30 pcs per middle box

• Serrures universelles pour automatismes
• Corps en zamak chromé, entièrement 

fileté, fraisé sur les deux côtés opposés 
pour en éviter la rotation

• 2 clés en laiton nickelé
• Mécanisme à goupilles en laiton
• Rotor en laiton
• Ressorts en acier inoxydable
• 200 différentes combinaisons pour art. 
• boîte multiple de 30 pcs. 

• Serrature universali per automatismi
• Corpo in Zama cromato, interamente 
   filettato e fresato per l’anti rotazione
• 2 Chiavi in ottone nichelato
• Meccanismo di combinazione a perni in 

ottone
• Rotore in Ottone
• Molle in acciaio Inox
• 200 combinazioni differenti per articolo 
• Confezione in scatola multipla da 30 pz

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6500
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Rotazione
RotationMod.

6500.A +90° 60 30/300

6500.B 60 30/300

6500.C 60 30/300

Gr.
Estrazione chiave

Key Extraction
Extraction de clé

12

-90° 12

180° 12

6500.CAP
Cappuccio di protezione

Capuchon de protection
Protective cap

6500.K

Chiave grezza

Ebauche de clé
Blank Key

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6500
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• Lever Cam Locks for automatic gate 
and locker

• Chrome-plated Zamak body
• supplied with 2 nickel-plated keys with 

palstic cover
• Combination mechanism brass lever
• Stainless steel springs
• 2000 different key combination
• 30 pcs per middle box

• Serrures universelles pour automatismes 
et casier

• Corps en zamak chromé
• 2 clés en laiton nickelé avec couvercle en 

plastique
• Mécanisme à goupilles en laiton
• Ressorts en acier inoxydable
• 2000 différentes combinaisons pour art. 
• boîte multiple de 30 pcs. 

• Serrature universali per automatismi ed 
armadietti

• Corpo in Zama cromato
• 2 Chiavi in ottone nichelato con ricopertura 

in plastica
• Meccanismo di combinazione a lamelle in 

ottone
• Molle in acciaio Inox
• 2000 combinazioni differenti per articolo 
• Confezione in scatola multipla da 30 pz

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6400
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6400 +90° 70 30/30012

6400.K

Chiave grezza

Ebauche de clé
Blank Key

6600.CAP
Cappuccio di protezione

Capuchon de protection
Protective cap

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6400
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Rotazione
RotationMod. Gr.

Estrazione chiave
Key Extraction

Extraction de clé



• Lever Cam Locks
• Chrome-plated Zamak body, totally 

threaded and milled to prevent rotation
• supplied with 2 nickel-plated keys with 

black plastic covered head
• Combination mechanism 5 wafers for   

item 6016.19 and 6 wafers other items
• 220 different key combination for 

6016.19 and 600 max. for other items
• Standard galvanized steel straight cam 

already fitted
• Single packaging in trasparent polybag, 
   30 pcs per middle box

• Serrures universelles à levier
• Corps en zamak chromé, entièrement 

fileté, fraisé sur les deux côtés opposés 
pour en éviter la rotation

• 2 clés en laiton nickelé, avec médaille 
plastifiée de couleur noire

• Mécanisme à 5 lames pour l’art. 6016.19 ou 
à 6 lames pour tous les autres

• 220 différentes combinaisons pour art. 
6016.19 et 600 max. pour tous les autres

• Levier droite en acier zingué déjà 
appliquée et écrou de fixation.

• sachet individuel en polythène, en boîte 
    multiple de 30 pcs. 

• Serrature universali a levetta
• Corpo in Zama cromato, interamente 
   filettato e fresato per l’anti rotazione
• 2 Chiavi in ottone nichelato con 
  impugnatura in plastica colore nero
• Meccanismo di combinazione a 5 lamelle 
  per articolo 6016.19 e a 6 lamelle per le 
  altre misure
• 220 combinazioni differenti per articolo 
  6016.19 e 600 massimo per gli altri articoli
• Dotazione standard con levetta dritta 
  applicata con relativo dado.
• Confezione individuale, in sacchetto di 
  trasparente, in scatola multipla da 30 pz

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6000
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A
mmMod.

6016.19 16 60 30/300

6020.19 60 30/300

6025.19 60 30/300

6030.19 60 30/300

Gr.Diam.
mm

19

20 19

25 19

30 19

SERRATURE
PER AUTOMATISMI
Cam Locks
Serrures universelles 
pour automatismes

6000

309





Casseforti a murare 
e a posare

Wall and standing safes

Coffres-forts à mur
et à poser



Mod
.

Kg

CASSAFORTE con CHIAVE DOPPIA MAPPA

• Serrature a chiave doppia mappa a  2 giri
• Frontale in acciaio 8 mm a taglio laser
• Fornite con 2 chiavi cromate
• Finitura grigia scura

DOUBLE BITTED KEY SAFE

• 2-turns double bitted locks 
• Steel face 8 mm thick, laser cut
• Supplied with 2 chromed keys

• Dark Grey finish

COFFRES-FORTS 
avec CLE DOUBLE PANNETON

• Serrures à clé double panneton à 2  tours
• Face rn acier 8 mm épaisseur, coupe au laser

• Fournis avec 2 clés chromées
• Finition grise foncé

Dim. interne
Int. dimension
Dim. intérieur

Dim. estrerne
Ext. dimension
Dim. extérieur

Catenacci
Bolts
Pênes

180X260X1502517RSC 160x240x100 2 7

210X310X1953121RSC 190x290x145 2 10

230X360X1953625RSC 210x340x145 2 12

250X400X1954025RSC 230x380x145 2 13,5

280X400X1954228RSC 260x400x145 4 16

320X490X1954932RSC 300x470x145 4 20

(H x L x P) mm (H x L x P) mm

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
RSC
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PP

H

L

Mod
.

Kg
Dim. estrerne

Ext. dimension
Dim. extérieur

Catenacci
Bolts
Pênes

130X220X110M2212C 2 5,5

210X310X195M3121C 2 8,5

(H x L x P) mm

• Frontale in acciaio con telaio monoblocco, 
spessore 5 mm, mantello 3 mm, fondo 5 mm

• Accoppiamento telaio/corpo con saldatura 
continua

• Catenacci cromati in acciaio
• 4 fori di ancoraggio sul fondo
• Trattamento totale antiruggine con 

verniciatura epossidica a forno colore grigio 
scuro

• Modelli a chiave forniti con 2 chiavi cromate
• Imballo scatola cartone individuale

• Steel face with monolitic frame 5 mm 
 thickness, 3 mm, body ,5 mm back plate 

• Frame paired to body 
 with continuous welding

• Sawproof  fixed steel bolts, 
 chrome plated

• 4 fixing holes on the back plate
• Rust-proof oven epoxy painting, 

 gray colour
• Models supplied with 2 chromed keys

• Individual box carton packing

• Front acier avec cadre monobloc, 
 épaisseur 5 mm, manteau 3 mm 

 fond  5 mm
• Couplage cadre/corps 

par soudure continue
• Pênes en acier chromés, fixes
• 4 trous de fixation sur le fond

• Traitement anti-rouille et peinture 
 epoxy au four, couleur beige

• Modèles à clé fournis 
 avec 2 clés chromées

• Emballage boîte carton individuelle

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
MOBILE
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• Portafucili in acciaio verniciato 
colore  NERO

• Spessore lamiera corpo 
e sportello  2 mm

• Serratura di chiusura a doppia mappa 
a 6 gorges di combinazione, 
2 chiavi in dotazione

• Supporti rivestiti in gomma morbida
• Tesoretto con chiusura indipendente 
   sugli armadi a 5, 7 e 10 posti
• disponibili nelle versioni a 3, 5, 7 

e 10  posti fucile

• Steel Gun Safe BLACK painted
• Body and door thickness 2 mm

• Double bitted locks 
 with 6 combination levers, 

   supplied with 2 chromed keys
• Gun supports in soft rubber

• Interior drawer with indipendent 
 key for  items 

   P50T, P70T, P100T
• Available for 3, 5, 7 and 10 guns

• Armoire à fusils en acier, 
 finition NOIR foncé

• Cadre et face in acier 2 mm épaisseur
• Serrure de sécurité à 6 gorges 

 avec clé à double panneton 
 (2 clés fournies)

• Supports d'armes en gomme souple
• Tiroir intérieur avec clé indépendant 

 pour articles P50T, P70T, P100T
• Disponible dans les versions 

 pour 3, 5, 7, 10 fusils

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
MOBILE
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P100TP50TP30 P70T

Chiave / Key / Clé
Apertura
Opening
Ouverture

Chiave / Key / Clé Chiave / Key / Clé Chiave / Key / Clé

1310x245x205Misure esterne mm
External dimensions mm
Dimensions extérieures mm

1500x315x205 1500x370x205 1500x540x205

Cod.

x10x5x3 x7Fucili
Guns
FusilN°

Misure interni mm
Internal dimensions mm
Dimensions internes mm

1300x240x175 1300x310x165 1300x360x165 1300x530x165

Peso netto
Net Weight
Poids net

21 Kg 33 Kg 38,5 Kg 51,5 Kg

Volume interno in Lt.
Internal volume in Liters
Volume interne en Litres

54,6 L 66,5 L 77,2 L 113,7 L

Spessore (frontale / corpo) mm
Thickness (front / casing ) mm
Épaisseur (avant / corps) mm

2 / 2 2 / 2 2 / 2 2 / 2

Tesoretto
Drawer
Tiroir

- √ √ √

Catenaccio / diametro (mm)
Bolts / Diameter (mm)
Pênes / Diamètre (mm)

2 / Ø18 2 / Ø18 2 / Ø18 2 / Ø18

Posizione catenacci
Bolts position
Position des pênes

EAN 8027940160344 8027940160351 8027940160368 8027940160375

Misure confezione mm
Packaging dimensions mm
Dimensions de l'emballage mm

1355x250x220 1545x320x220 1545x375x220 1545x545x220

Peso con imballo
Weight with packing
Poids avec emballage

23,5 Kg 36 Kg 42 Kg 56 Kg

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif

SERIE
PORTAFUCILI
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Mod. C
Kg / pz.
Kg / pc
Kg / pc

BA

KEYBOX-160 145 105 55 1 / 200,700

KEYBOX-100A 115+60 100 40 1 / 300,520

KEYBOX-100 120 90 40 1 / 300,450

WWW.POTENT.IT

KEYBOX-100AKEYBOX-100KEYBOX-160

A

B C

• Cassette porta oggetti o chiavi
• 4 dischi di combinazione ricifrabili
• Linguetta di chiusura vano combinazione
• KEYBOX-160 e KEYBOX-100 fornite con tasselli 

di fissaggio a muro 
• KEYBOX-100A fornita con gancio di fissaggio 

smontabile

• Metal box for objects or keys
• 4 combination discs

• Closing tab for combination 
 compartment

• KEYBOX-160 and KEYBOX-100 
 supplied with wall fixing plugs 

• KEYBOX-100A supplied 
 with removable hook

• Boîte en métal pour objets ou clés
• 4 disques combinés

• Languette de fermeture du compartiment 
combiné

• KEYBOX-160 et KEYBOX-100 
 fournis avec fixation murale bouchons 

• KEYBOX-100A fourni 
 avec crochet amovible

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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Mod
.

Kg

LL65

LL65/E

LL65/3D

Ø mm
Catenacci

Bolts
Pênes

22 61

22 61

223+1+1 61

3+1+1

3+1+1

1 pianetto
1 shelve
1 tablette

• Armadi corazzati monoblocco 
 ad anta singola

• Dimensioni 65 x 50 x 45 cm (esterno), 
 64 x 46 x 37 cm (interno)

• Pareti da 3 mm di spessore 
• Chiusura azionata da maniglia 
 e rifermata da serratura di sicurezza a 
 doppia mappa (EN 1300 Cl.A) 
 più eventuale combinazione meccanica 
 od elettronica

• Porte con cerniere invisibili in acciaio 
 temprato, con apertura a 180°

• Predisposta per ancoraggio a pavimento
 ed a parete

• Verniciatura bucciata grigia con polveri 
 epossidiche a forno

• Single door armored cabinets monobloc
• Dimensions 65 x 50 x 45 cm (external), 

 64 x 46 x  37 cm (internal)
• 3 mm thick body 

• Closing operated by the handle 
 and closed by the lock double map 

 security (EN 1300 Cl.A) plus any
 mechanical or electronic combination

• Doors with invisible hinges in tempered 
 steel, with 180° opening

• Prepared for floor and wall anchoring
• Gray textured painting with baked 

 epoxy powders

• Armoires blindées monobloc 
 à porte simple

• Dimensions 65 x 50 x 45 cm (externe),
 64 x 46 x 37 cm (interne)

• Parois de 3 mm d'épaisseur 
• Fermeture actionnée par la poignée 

 et fermée par la serrure sécurité double 
 carte (EN 1300 Cl.A) plus tout

 combinaison mécanique ou électronique
• Portes avec charnières invisibles en acier

 trempé, avec ouverture à 180°
• Préparé pour l'ancrage au sol et au mur

• Peinture texturée grise avec poudres 
 époxy cuites

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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2 pianetti
2 shelves
2 tablettes

• Armadi corazzati monoblocco 
 ad anta singola

• Dimensioni 102 x 100 x 50 cm (esterno), 
 99 x 95,7 x 42,7 cm (interno)

• Pareti da 3 mm di spessore 
• Chiusura azionata da maniglia e rifermata
 da serratura di sicurezza a doppia mappa
 (EN 1300 Cl.A) più eventuale
 combinazione meccanica od elettronica

• Porte con cerniere invisibili in acciaio 
 temprato, con apertura a 180°

• Predisposta per ancoraggio a pavimento 
 ed a parete

• Verniciatura bucciata grigia con polveri 
 epossidiche a forno

• Single door armored cabinets monobloc
• Dimensions 102 x 100 x 50 cm (external), 

 99 x 95,7 x  42,7 cm (internal)
• 3 mm thick body 

• Closing operated by the handle and
 closed by the lock double map security 
 (EN 1300 Cl.A) plus any mechanical or 

 electronic combination
• Doors with invisible hinges in tempered 

 steel, with 180° opening
• Prepared for floor and wall anchoring

• Gray textured painting with baked 
 epoxy powders

• Armoires blindées monobloc 
 à porte simple

• Dimensions 102 x 100 x 50 cm (externe), 
 99 x 95,7 x 42,7 cm (interne)
• Parois de 3 mm d'épaisseur 

• Fermeture actionnée par la poignée et 
 fermée par la serrure sécurité double 

 carte (EN 1300 Cl.A) plus tout
 combinaison mécanique ou électronique

• Portes avec charnières invisibles en acier 
 trempé, avec ouverture à 180°

• Préparé pour l'ancrage au sol et au mur
• Peinture texturée grise avec poudres 

 époxy cuites

Mod
.

Kg

LL100

LL100/E

LL100/3D

Ø mm
Catenacci

Bolts
Pênes

22 136

22 136

223+2+2 136

3+2+2

3+2+2

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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3 pianetti
3 shelves
3 tablettes

• Armadi corazzati monoblocco 
 ad anta singola

• Dimensioni 70 x 162 x 50 cm (esterno), 
 66 x 158 x 42 cm (interno)

• Pareti da 3 mm di spessore 
• Componibilità invisibile con 
 assemblaggio dall’interno

• Chiusura azionata da maniglia e rifermata
 da serratura di sicurezza a doppia mappa
 (EN 1300 Cl.A) più eventuale
 combinazione meccanica od elettronica

• Porte con cerniere invisibili in acciaio 
 temprato, con apertura a 180°

• Predisposta per ancoraggio a pavimento
 ed a parete

• Verniciatura bucciata grigia con polveri
 epossidiche a forno

• Single door armored cabinets monobloc
• Dimensions 70 x 162 x 50 cm (external),

 66 x 158 x 42 cm (internal)
• 3 mm thick body 

• Closing operated by the handle and 
 closed by the lock double map security 
 (EN 1300 Cl.A) plus any mechanical or 

 electronic combination
• Doors with invisible hinges in tempered 

 steel, with 180° opening
• Prepared for floor and wall anchoring

• Gray textured painting with baked 
 epoxy powders

• Armoires blindées monobloc 
 à porte simple

• Dimensions 70 x 162 x 50 cm (externe), 
 66 x 158 x 50 cm (interne)

• Parois de 3 mm d'épaisseur 
• Fermeture actionnée par la poignée et 

 fermée par la serrure sécurité double 
 carte (EN 1300 Cl.A) plus tout

 combinaison mécanique ou électronique
• Portes avec charnières invisibles en acier

 trempé, avec ouverture à 180°
• Préparé pour l'ancrage au sol et au mur

• Peinture texturée grise avec poudres 
 époxy cuites

Mod
.

Kg

LL162

LL162/E

LL162/3D

Ø mm
Catenacci

Bolts
Pênes

22 163

22 163

223+1+1 163

3+1+1

3+1+1

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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KgØ mm

• Armadi corazzati monoblocco 
 ad anta doppia

• Dimensioni 100 x 192 x 50 cm (esterno), 
 95,7 x 189 x 42,7 cm (interno)

• Pareti da 3 mm di spessore 
• Componibilità invisibile con
 assemblaggio dall’interno

• Chiusura azionata da maniglia e rifermata
 da serratura di sicurezza a doppia mappa
 (EN 1300 Cl.A) più eventuale
 combinazione meccanica od elettronica

• Porte con cerniere invisibili in acciaio 
 temprato, con apertura a 180°

• Predisposta per ancoraggio a pavimento 
 ed a parete

• Verniciatura bucciata grigia con polveri 
 epossidiche a forno

• Double door armored cabinets 
 monobloc

• Dimensions 100 x 192 x 50 cm external),
 95.7 x 189 x 42.7 cm (internal)

• 3 mm thick body 
• Closing operated by the handle and 

 closed by the lock double map security 
 (EN 1300 Cl.A) plus any mechanical or 

 electronic combination
• Doors with invisible hinges in tempered

 steel, with 180° opening
• Prepared for floor and wall anchoring

• Gray textured painting with baked 
 epoxy powders

• Armoires blindées monobloc 
 à double porte

• Dimensions 100 x 192 x 50 cm (externe),
 95,7 x 189 x 42,7 cm (interne)
• Parois de 3 mm d'épaisseur 

• Fermeture actionnée par la poignée et 
 fermée par la serrure sécurité double 

 carte (EN 1300 Cl.A) plus tout
 combinaison mécanique ou électronique

• Portes avec charnières invisibles en acier
 trempé, avec ouverture à 180°

• Préparé pour l'ancrage au sol et au mur
• Peinture texturée grise avec poudres 

 époxy cuites

3 pianetti
3 shelves
3 tablettes

2 pianetti e
appendiabiti

2 shelves and
hanger

2 tablettes et
porte-habits

1+3 pianetti
e appendiabiti

1+3 shelves
and hanger

1+3 tablettes 
et
porte-habits

Con tesoretto interno con pareti
da 3 mm e chiave doppia mappa

With 3 mm wall inside safe 
with double bitted key

Avec coffre intérieur 3 mm 
de parois et clé double panneton

Mod
.

Kg

LL192

LL192/E

LL192/3D

Ø mm
Catenacci

Bolts
Pênes

22 220

22 220

223+2+2 220

3+2+2

3+2+2

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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150C

150S

S150COMB

S150

150CHIAVE.M

Chiave grezza 
per serratura 

S150

Blank key for 
lock S150

Ebauche de clé 
pour serrure 

S150

Serratura 
con 2 chiavi

Lock 
with 2 keys

Serrure 
avec 2 clés

Combinatore 3 
dischi completo

3-discs 
combination 

lock

Combinaison 3 
disques

Serratura per 
combinatore 3 

dischi

Lock for 3-disc 
combination

Serrure pour 
combinaison 

3 disques

Pomolo per 
combinatore 3 

dischi

Knob for 3-disc 
combination

Bouton pour 
combinaison 

3 disques

S150DG

Serratura 
digitale

Digital lock Serrure digital

S-2(3) Serratura per 
armadi portaficili

Lock for 
gun safes

Serrure pour 
armoire à fusils

SS-2(3)
Serratura per 

cassaforte 
2517RSC

Lock for safe 
2517RSC

Serrure pour 
coffre-fort 
2517RSC

S-2(4)
Serratura per 

cassaforte 
3121RSC, 3625RSC, 

4025RSC

Lock for safe 
3121RSC, 
3625RSC, 
4025RSC

Serrure pour 
coffre-fort 

3121RSC, 625RSC, 
4025RSC

SS-42
Serratura per 

cassaforte 
42287RSC

Lock for safe 
4228RSC

Serrure pour 
coffre-fort 
4228RSC

SS-49
Serratura per 

cassaforte 
49327RSC

Lock for safe 
4932RSC

Serrure pour 
coffre-fort 
4932RSC

ESPOSITORE RSC
Espositore 

per casseforti
 fino a 5 

postazioni utili

Metal display 
for safes 

Supports up to 
5 safes

Présentoir en 
métal pour un 

coffre-fort 
Prend en charge 

jusqu'à 5 
coffres-forts

CASSEFORTI 
A MURARE E A POSARE
Solid steel padlocks
Cadenas en acier massif
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Serrature per
casseforti

Locks for safes

Serrures pour coffres-forts



Legenda Legend Légende

A x B x C Dimensioni scatola mm Box dimensions mm Dimensions boîtier mm

K Entrata chiave mm Keyplate mm Entrée clé mm

F/G
Interasse fori 

ancoraggio mm
Anchoring holes 

distance mm Entr'axe trous d'ancrage

D/E
Interasse 

chiavistelli mm Bolts distance mm Entr'axe pênes mm

Chiavistelli girevoli 
anti taglio

Sawproof  turning 
bolts Pênes tournants anti-sciage

Ex
Numero chiavistelli 

orizzontali
Number of horizontal 

bolts
Nombre des pênes horizon -

taux

E
Ø chiavistelli

 orizzontali mm
Horizontal bolts dia. 

mm Ø pênes horizontaux mm 

Dx
Numero chiavistelli 

verticali
Number of vertical 

bolts Nombre des pênes verticaux

DØ
Ø chiavistelli 
verticali mm Vertical bolts dia. mm Ø pênes verticaux mm 

S
Scatola aperta (a) o 

chiusa (c) lato cerniere
Open (a) or closed (c) 

box hidden side
Boîte ouvert (a) ou fermé (c) 

côté charnières

Mod. /-

-/C
Scatola chiusa lato 

cerniera Closed box hidden side Boîte fermée côté charnière

-/K
Chiave di sblocco di 

emergenza
Unlocking 

emergency key Clé de déblocage secours

-/H Versione hotel Hotel version Version hôtel
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PER CASSEFORTI
Locks 
for safes
Serrures 
pour coffres-forts



LEVE a RICHIAMO 
MECCANICO

MECHANICAL LEVERS 
RECOVER  

GORGES à RAPPEL 
MECANIQUE

• 2 turns double-bitted locks with 6 mechanical 
recover asymmetrical levers

• Red finish (with oven epoxy paint) 
• Chromed bolts, rustproof zinc-plated  

components 
• Supplied with 2 anonymous chromed keys

• Key non removable with door opened

• Serrures double panneton à 2 tours avec 6 gorges 
asymétriques à rappel mécanique

• Finition avec peinture époxy anti-égratignures 
rouge passée au four

• Pênes chromés et composants zingués anti-rouille
• Fournies avec 2 clés démarquées chromées

• Extraction de la clé non possible à serrure ouverte

• Serrature doppia mappa a 2 giri con 6 leve 
asimmetriche a richiamo meccanico 

• Finitura con vernice epossidica a forno 
rossa antigraffio

• Chiavistelli cromati, componenti zincati 
antiruggine  

• Fornite con 2 chiavi anonime cromate
• Chiave non estraibile a serratura aperta

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S2415 133x85x27,5 67,5 63/110 -/34 2 16 - - a 0,50

S2416 158x85x27,5 67,5 63/110 -/34 2 16 - - a 0,55

S2417 220x116x30 66 94/198 -/64 2 18 - - a 1,00

S2419 224x140x30 66 118/190 -/64 2 18 - - a 1,20

S2420 276x186x30 66 158/224 126/64 2 18 2 18 a 1,83

SERRATURE DOPPIA MAPPA CON
LEVE A RICHIAMO MECCANICO
Double bitted locks with 
mechanical levers recover
Serrures double panneton avec gorges 
à rappel mécanique

SERIE
S2415
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• Double bitted locks with single 
springs levers recover 

• Serrures double panneton avec 
rappel des gorges à ressort individuel

• Serratura doppia mappa con richiamo 
leve a molle singole 

LEVE A RICHIAMO 
A MOLLE SINGOLE

SINGLE SPRING 
LEVERS RECOVER  

GORGES À RAPPEL
À RESSORT INDIVIDUEL

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S2517 144x108x33,5 66 82/116 126/70 2 18 - - c 0,9

S3121 224x140x34,5 66 118/190 126/70 2 20 - - a 1,45

S3625 277x186x34,5 66 158/224 126/70 2 20 2 20 a 2,1

S2638 186x303x34,5 66 238/134 126/70 3 20 - - c 1,88

S2444 240x440x34,5 66 412/206 126/70 3 20 2 20 c 3,4

S2833 280x323x34,5 66 296/194 126/70 3 20 2 20 c 3,09

S2855 280x543x34,5 66 515/194 126/70 3 20 2 20 c 4,47

S3422 340x224x34,5 66 196/306 126/70 3 20 2 20 c 2,85

S3432 340x324x34,5 66 296/306 126/70 3 20 2 20 c 3,4

SERRATURE DOPPIA MAPPA CON
RICHIAMO LEVE A MOLLE SINGOLE
Double bitted locks with 
single spring levers recover
Serrures double panneton avec 
rappel des gorges à ressort individuel

SERIE
S2517
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• Serratura doppia mappa con richiamo leve a 
molle singole e combinazione meccanica  a 3 
quadranti a 20 posizioni

• Caratteristiche generali come le precedenti

• Double bitted locks with single springs levers 
recover and 20 steps 3 dial mechanical 

combination locks
• General features as the previous ones

• Serrures double panneton avec rappel des gorges 
à ressort individuel et combinaison mécanique à 3 

compteurs à 20 positions 
• Caractéristiques générales comme les précédentes   

LEVE A RICHIAMO 
A MOLLE SINGOLE

SINGLE SPRING 
LEVERS RECOVER  

GORGES À RAPPEL
À RESSORT INDIVIDUEL

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S3121P 224x140x34,5 66 118/190 -70 2 20 - - a 1,82

S3625P 277x186x34,5 66 158/224 126/70 2 20 2 20 a 2,47

S2444P 240x440x34,5 66 412/206 126/70 3 20 2 20 c 3,77

S2833P 280x323x34,5 66 296/194 126/70 3 20 2 20 c 3,46

S2855P 280x543x34,5 66 515/194 126/70 3 20 2 20 c 4,84

S3422P 340x224x34,5 66 196/306 126/70 3 20 2 20 c 3,22

S3432P 340x324x34,5 66 296/306 126/70 3 20 2 20 c 3,77

SERRATURE DOPPIA MAPPA A 6 LEVE
CON RICHIAMO A MOLLE SINGOLE
Double bit locks with 6 levers 
with single spring recall
Serrures à double panneton à 6 leviers 
avec rappel simple ressort

SERIE
S3121P
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• Serrature a combinazione meccanica 
a 3 quadranti a 20 posizioni

• Caratteristiche generali come le  precedenti

• 20 sptes 3 dials mechanical combination locks
• General features like as previous ones

• Serrures à combinaison mecanique à 3 
compteurs à 20 positions

• Caractéristiques générales comme les 
précédentes

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S3121SP 224x140x34,5 66 118/190 -70 2 20 - - a 1,82

S3625SP 277x186x34,5 66 158/224 126/70 2 20 2 20 a 2,47

S2444SP 240x440x34,5 66 412/206 126/70 3 20 2 20 c 3,77

S2833SP 280x323x34,5 66 296/194 126/70 3 20 2 20 c 3,46

S2855SP 280x543x34,5 66 515/194 126/70 3 20 2 20 c 4,84

S3422SP 340x224x34,5 66 196/306 126/70 3 20 2 20 c 3,22

S3432SP 340x324x34,5 66 296/306 126/70 3 20 2 20 c 3,77

SERRATURE A COMBINAZIONE MECCANICA 
A 3 QUADRANTI A 20 POSIZIONI 
20 steps 3 dials mechanical 
combination locks
Serrures à combinaison mecanique 
à 3 compteurs à 20 positions 

SERIE
S3121SP
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S3121P4 224x140x34,5 66 118/190 -70 2 20 - - a 1,92

S3625P4 277x186x34,5 66 158/224 126/70 2 20 2 20 a 2,57

S2444P4 240x440x34,5 66 412/206 126/70 3 20 2 20 c 3,87

S2833P4 280x323x34,5 66 296/194 126/70 3 20 2 20 c 3,56

S2855P4 280x543x34,5 66 515/194 126/70 3 20 2 20 c 4,94

S3422P4 340x224x34,5 66 196/306 126/70 3 20 2 20 c 3,32

S3432P4 340x324x34,5 66 296/306 126/70 3 20 2 20 c 3,87

•  Serrature doppia mappa a 6 leve con 
richiamo a molle singole e combinazione 
meccanica a 4 quadranti  a 20 posizioni

• Caratteristiche generali come le precedenti

• 6 levers double bitted locks with single spring 
recover and 20 steps 4 dials mechanical 

combination locks
• General features as the previous ones

• Serrure double panneton 6 gorges avec rappel à 
ressort individuel et combinaison mécanique à 4 

compteurs à 20 positions
• Caractéristiques générales comme les 

précédentes   

LEVE a RICHIAMO 
a MOLLE SINGOLE

SINGLE SPRING 
LEVERS RECOVER  

GORGES à RAPPEL
à RESSORT INDIVIDUEL

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

SERRATURE DOPPIA MAPPA A 6 LEVE
CON RICHIAMO A MOLLE SINGOLE
6 levers double bitted locks 
with single spring recover
Serrures double panneton 6 gorges 
avec rappel à ressort individuel

SERIE
S3121P4
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•  Serrature a combinazione meccanica  4 
quadranti a 20 posizioni

• Caratteristiche generali come le  precedenti

• 20 steps  4 dials mechanical combination 
locks

• General  features as the  previous ones

• Serrure combinaison mécanique 
à 4 compteurs à 20 positions

• Caractéristiques générales comme les  
précédentes

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S3121SP4 224x140x34,5 66 118/190 -/70 2 20 - - a 1,8

S3625SP4 277x186x34,5 66 158/224 126/70 2 20 2 20 a 2,45

S2444SP4 240x440x34,5 66 412/206 126/70 3 20 2 20 c 3,75

S2833SP4 280x323x34,5 66 296/194 126/70 3 20 2 20 c 3,44

S2855SP4 280x543x34,5 66 515/194 126/70 3 20 2 20 c 4,82

S3422SP4 340x224x34,5 66 196/306 126/70 3 20 2 20 c 3,2

S3432SP4 340x324x34,5 66 296/306 126/70 3 20 2 20 c 3,75

SERRATURE A COMBINAZIONE MECCANICA
A 4 QUADRANTI A 20 POSIZIONI
20 steps 4 dials mechanical 
combination locks
Serrures à combinaison mecanique 
à 4 compteurs à 20 positions 

SERIE
S3121SP4
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• General mechanical features as the previous 
ones

• Digital combination with 12 keys membrane 
keypad with beep circuit to mark correct or 

wrong entries and low battery
• 4 to 10 digit user code with microprocessor 

circuit with non volatile 
• Motor driven bolts for locking and unlocking

• All models are available in -/H (hotel) version 
with recordable extra service code

• Locks doe not include the standard 
green/black anonymous keypad with 

connecting flat cable. They do not include 
the keypad shield and the door knob kit

• Caractéristiques mécaniques générales 
comme les précédentes

• Combinaison numérique avec clavier à 
membrane à 12 touches avec beep sonore 

pour confirmer les affichages, et signaler les 
erreurs et les piles déchargées

• Code d’ouverture de 4 à 10 chiffres sur circuit 
à microprocesseur avec mémoire non volatile 

• Ouverture et fermeture motorisées des pênes 
• Tous les modèles sont disponibles en version 

-/H (hôtel) avec second code de service 
recodable

• Les serrures ne comprennent pas le clavier 
standard vert et noir anonyme avec cable 

plat pour la connexion. Elles ne comprennent 
pas la plaquette du clavier, ni le kit du bouton 

d’ouverture

• Caratteristiche meccaniche generali 
come le precedenti

• Combinazione digitale a tastiera numerica a 
membrana a 12 tasti con bip sonoro 
per la conferma degli input, segnalazione 
di errori e batterie scariche

• Codice di apertura da 4 a 10 cifre su circuito 
a microprocessori con memoria non volatile 

• Apertura e chiusura motorizzate con 
avanzamento automatico di chiavistelli 

• Tutti i modelli sono disponibili in versione 
-/H (hotel) con secondo codice di servizio 
ricodificabile

• Le serrature non comprendono la tastiera 
anonima standard in versione verde/nera 
con relativa piattina di collegamento. Non 
comprendono la mostrina tastiera e il kit 
pomello apriporta

SERRATURE A COMBINAZIONE DIGITALE 
A TASTIERA E CHIUSURA MOTORIZZATA
Digital combination locks with keypad 
and motor driven bolts
Serrures à combinaison numérique 
sur clavier et fermeture motorisée

SERIE
S2517DG
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KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S2517DG 174X108X34,5 - 86/164 -/47 2 18 - - a 1,12

SERRATURE A COMBINAZIONE DIGITALE 
A TASTIERA E CHIUSURA MOTORIZZATA
Digital combination locks with keypad 
and motor driven bolts
Serrures à combinaison numérique 
sur clavier et fermeture motorisée

SERIE
S2517DG

332



• 2 turns double-bitted locks with 6 
mechanical recover asymmetrical levers
• Supplied assembled on plate, without 

bolts, bars, keyhole shield and box, with 2 
anonymous chromed keys

 • Chromed bolts on demand, other 
components rustproof zinc-plated

• Non removable key with opened door
• Industrial carton packing

• Serrures double panneton 2 tour avec 6 
gorges asymétriques à rappel 

mécanique 
• Fournies sur plaque, sans pênes, barres 

plaquette entrée clé et boîtier, avec 2 
clés anonymes chromées 

• Pênes chromés sur demande, autres 
composants zingués anti-rouille

• Extraction de la clé bloquée à serrure 
ouverte

• Emballage industriel carton

• Serrature doppia mappa a 2 giri con 6 leve 
asimmetriche a richiamo meccanico

• Fornite su piastra, senza catenacci, aste, 
mostrina e scatola, con 2 chiavi cromate

• Chiavistelli cromati a richiesta, altri 
componenti zincati antiruggine

• Chiave non estraibile a serratura aperta
• Imballo industriale in cartoni

LEVE a RICHIAMO 
MECCANICO

MECHANICAL LEVERS 
RECOVER  

GORGES à RAPPEL
MECANIQUE

KgMod. AxBxC K F/G SDФEФ DxD/E Ex

S140/T2 140x130x43,5 50 100/128 110 - 0 64 2 - 0,79

S140/T3 140x130x43,5 50 100/128 110 - 0 64 2 - 0,855

Slitta standard con 2 fori 
di ancoraggio
chiavistelli + 2 fori aste

Standard slide with 2 bolts 
anchoring

holes - 2 bar holes

Traîneau standard avec 2 trous 
d’ancrage pour pênes 

+ 2 trous des barres

Slitta standard con 3 fori ad 
incastro per
catenacci predisposti 
996S + 2 fori aste

Standard slide with 3 anchoring slots
for prepared bolts 996S - 2 bar holes

Traîneau standard avec 3 trous 
d’ancrage pour pênes 

prédisposés 996S + 2 trous des 
barres

SERRATURE A DOPPIA MAPPA CON
LEVE A RICHIAMO MECCANICO
Double bitted locks with 
mechanical levers recover
Serrures double panneton avec 
gorges à rappel mécanique

S140
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Mod. Per / For / Pour

992/E serie S2415, S140

Chiave grezza 
con marchio 
Potent

Potent  branded 
key blank

Ebauche de clé 
avec marque 
Potent

Mod. Per / For / Pour

Pacco 6 leve 
codificate con 2 
chiavi

6 levers coded 
pack 
with 2 keys

paquet de 6 
gorges codées 
avec 2 clés

993EA serie S2415, S140

Mod. Per / For / Pour

Chiave grezza 
anonima

Anonymous
key blank 

Ebauche de clé 
anonyme

992/EA serie S2415, S140

Mod. Per / For / Pour

Mostrina chiave Keyhole shield Plaquette entrée 
clé

990EA serie S2415

Mod. Per / For / Pour

Chiave grezza 
con marchio 
Potent

Potent branded 
key blank

Ebauche de clè 
avec marque 
Potent

992 serie S2517, S3121P, S3121P4

Mod. Per / For / Pour

Pacco 6 leve 
codificate con 2 
chiavi

6 lever codec 
pack 
with 2 keys

paquet de 6 
gorges codées 
avec 2 clés

993A serie S2517, S3121P, S3121P4

Mod. Per / For / Pour

Mostrina chiave Keyhole shield Plaquette entrée 
clé

990A serie S2517, S3121P, S3121P4

Mod. Per / For / Pour

Chiave grezza 
anonima

Anonymous key 
blank

Ebauche de clé 
anonyme

992A serie S2517, S3121P, S3121P4

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées

SERIE SERRATURE
CASSEFORTI

LOCKS FOR SAFES | SERRURES COFFRES-FORTS
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Mod. Per / For / Pour
Mod. Per / For / Pour

Kit mostrina 
pomelli, 3 pomelli 
combinatori 32 
mm con molle, 
mostrina entrata 
chiave (serie 
S3121P)

Kit of dials shield, 
3 dial knobs 32 
mm, with springs, 
keyhole shield
(series S3121P)

Kit de plaquette 
compteurs, 3 
boutons 32 mm 
avec ressorts, 
plaquette entrée 
clé
(série S3121P)

S5000 serie S3121, S3121SP 994 serie S3121P

Combinatore a 3 
pomelli da 20 
posizioni cad. 
Cambio rapido 
combinazione a 
mezzo 
sbloccaggio a 
vite.

20 steps 3 dials 
mechanical 
combination 
lock. Fast code 
change by screw 
unlocking

Combinaison 
mécanique 3 
compteurs 20 
positions 
chaque. 
Changement 
rapide de 
combinaison par 
déblocage à vis

Mod. Per / For / Pour
Mod. Per / For / Pour

Kit mostrina 
pomelli, 3 pomelli 
combinatori 32 
mm con molle, 
pomello chiusura 
(serie S3121SP)
Kit of dials shield, 

3 dial knobs 32 
mm with springs, 
locking knob 
(series S3121SP)

Kit de plaquette 

compteurs, 3 
boutons 32 mm 
avec ressorts, 
bouton de 
fermeture 
(série S3121SP)

Set 3 pomelli 
combinatori 32 
mm Ø, con molle

Set 3-dial knobs 
32 mm dia., with
springs

Set de 3 boutons 
32 mm Ø, avec 
ressorts

995P3 serie S3121, S3121SP
995 serie  S3121SP

Mod. Per / For / Pour

Mostrina 
3 pomelli

3 dials 
shields

Plaquette 
3 compteurs

Mod. Per / For / Pour

Combinatore a 4 
pomelli da 20 
posizioni cad. 
Cambio rapido 
combinazione a 
mezzo 
sbloccaggio a 
vite

20-step 4-dial 
mechanical 
combination 
lock. Fast code 
change by screw 
unlocking.

Combinaison 
mécanique 4 
compteurs 20 
positions chaque. 
Changement 
rapide de 
combinaison par 
déblocage à vis

S5000/4 serie S3121P4, S3121SP4

995M serie S3121, S3121SP

Mod. Per / For / Pour

Pomello 
catenacci

Locking 
knob

Bouton 
de fermeture

995P1 serie S3121P, S3121SP, S3121P4, S3121SP4

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées

SERIE SERRATURE
CASSEFORTI

LOCKS FOR SAFES | SERRURES COFFRES-FORTS
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Mod. Per / For / Pour Mod. Per / For / Pour

Tastiera con 
piattina di 
collegamento

Keypad with 
connecting flat 
cable

Clavier avec 
câble plat de 
connection

Set 4 pomelli 
combinatori 32 
mm Ø, con molle

Set of 4-dial 
knobs 32 mm 
dia., with springs

Set de 4 boutons 
32 mm Ø, avec 
ressorts

995P4 serie S3121P4, S3121SP4 990T serie S2517DG

Mod. Per / For / Pour

Mod. Per / For / Pour

Kit mostrina 
pomelli, 4 
pomelli 
combinatori 32 
mm con molle, 
pomello chiusura 
(serie S3121SP4)

Kit of dials shield, 
4 dial knobs 32 
mm with springs, 
locking knob 
(series S3121SP4)

Kit de plaquette 
compteurs, 4 
boutons 32 mm 
avec ressorts, 
bouton de 
fermeture 
(série S3121SP4)

Mostrina 
4 pomelli

4-dial 
shield

Plaquette 4 
compteurs

995M4 serie S3121P4, S3121SP4

Mod. Per / For / Pour

Kit mostrina 
pomelli, 4 
pomelli 
combinatori 32 
mm con molle, 
mostrina entrata 
chiave (serie 
S3121P4)

Kit of dials 
shield, 4-dial 
knobs 32 mm, 
with springs, 
keyhole shield 
(series S3121P4)

Kit de plaquette 
compteurs, 3 
boutons 32 mm 
avec ressorts, 
plaquette entrée 
clé 
(série S3121P4)

995/4 serie S3121SP4

994/4 serie S3121P4

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions spéciales, accessoires, 
pièces détachées

SERIE SERRATURE
CASSEFORTI

LOCKS FOR SAFES | SERRURES COFFRES-FORTS
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Mostrine 
e chiavi

Keyhole shields and keys

Plaquettes clés et clés



Mod. Per  - For - Pour

4000.K.G
S4000 10

4000.K.A

3400.K.B

S3400 103400.K.R

3400.K.S

3200.KN S3200 10

2
6

.5
18

2
6

.5
18

4000.K.G 4000.K.A

8.7

3400.K.B 3400.K.R 3400.KS

9

9

8.9

3200.K S3200 10

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

338

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton



3000.K S3000 100

8.35

3100.K S3100 100

K2715/20
2715

2720
10012.5 SEZIONE

4.8

K2725 2725 100
SEZIONE17

5.8

K2730 100

2730

2770

2770S

2730M

2770M

SEZIONE17.5

7

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

339

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton



SEZIONE22

6.9

SEZIONE26

8.5

SCALA 2/1

SEZIONE29

8.5

SEZIONE30.5

8.5

SEZIONE27.5

9.4

SEZIONE26.5

8.5

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

340

K2740

2740
2780S
2780M
2860

2780
2740M
2850
2870

100

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

K2750/60 100

2750
2790
2750M
2810
2880

2760
2790S
2790M
2820
2910

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

2950.15.K 102950.15
Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

2950PC.15.K 102950PC.15
Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

K2950 102950
2950H

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

K2765 100
2765
2890
2920

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour



2600.09.K

2600.09
2610.09
2600.15
2610.15

10

SEZIONE41.5

8.5

K2640 102600
2610SEZIONE41.4

8.5

K2640PC 102600PC
2610PCSEZIONE39.5

8.7

2960PC.K 102960PC
SEZIONE28

9.15

SEZIONE28

9.15

2960PC.K.B 102960PC

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

341

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ferro - Key made in Stell - Clé fabriquée en Stell

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour



C-1650 100
24 SEZIONE

8.6

7554/98 10SERIE 7000
SERIE 8000

47 25

2
2

.6

70
00

7554/120 10SERIE 7000
SERIE 8000

67 25

2
2

.6

70
00

C-1650.IT 10SERIE 
C-1600.IT23,50 SEZIONE

8.2

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

342

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

SERIE C-1600
C-1640

SEZIONE27.2

8.9

C-1650PC 10Serie 
1600FLAT

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour



2554/98 Serie 2500 10

2554/120 Serie 2500 10

1815 Serie 1840 10

1830 Serie 1840 10

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

343

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

7654/98 10SERIE 7100
SERIE 8100

47 25

2
2

.6

7
10

0

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour



1915 Serie 1900 10

951 Serie 900 10

640 Serie 596 10

1740 Serie 596TN 10

27,5

597TN.K Serie 597TN 10

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

344

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour



992/E 10Serie S2415
Serie S140

S150

992/EA 10Serie S2415
Serie S140

992 10

Serie S2517
Serie S3121P
Serie S3121P4
Serie S3121KD3

992A 10
Serie S2517
Serie S3121P
Serie S3121P4
Serie S3121KD3

150CHIAVE 10

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

Mod. Per  - For - Pour

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

345



1650 10Serie 1600
LLC107-108

LLC123 10Serie 1600
LLC107-108

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

Chiavi in ottone - Key made in brass - Clé fabriquée en laiton

Mod. Per  - For - Pour

CHIAVI GREZZE
Blank Keys
Ebauche de clés

SERIE
R1

346



Plaquettes entrée clé avec support plastique 
et vis de fixation. 

Key hole shields with plastic support 
and fixing screws. 

Mostrine con supporto in plastica e viti di 

fissaggio.  

602/PGD alluminio dorato gold aluminium aluminium dorè

602/PGB alluminio bronzato aluminium bronzed aluminium bronzé

Mod.
 Mostrina entrata chiave incava  Groove keyhole shield  Plaquette entrée clé rentrée   

per cilindro a pompa for pump cylinder  pour cylindre à pompe

13

1.2

Ø
 3

0 
(R

if.
)

60

60

43
 (C

en
tr.

)

43 (Centr.)

599/PG acciaio cromato chromed steel acier chromé

599/PGB ottone dorato gold-plated brass laiton dorè

Mod.

R2

5
8

2
9

Ø
 30

.329

47
.3

 (C
en

tr.
)

1,5

Mostrina esterna     
per cilindro a pompa

External shield 
for pump cylinder

Plaquette ext. 
pour cylindre à pompe

602/DM/D alluminio dorato gold aluminium aluminium dorè

602/DM/B alluminio bronzato aluminium bronzed aluminium bronzé

Mod.

13
1.2

Ø
 3

0 
(R

if.
)

60

60

43
 (C

en
tr.

)

43 (Centr.)

Mostrina entrata     
chiave incava

Groove keyhole 
shield 

Plaquette entrée 
clé rentrée

MOSTRINE
Keyhole shields
Plaquettes clés
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250 119

255 119

270 119

275 119

595 130

603 130

605 130

606 130

630 129

634 129

640 132

640 344

643 99

643 129

644 129

645 99

645 129

646 129

647 130

648 130

649 130

951 132

992 334-345

994 335

995 335

1000 120

1005 120

1020 120

1025 120

1100 120

1105 120

1120 120

1125 120

1131 129

1450 33

1465 33

1550 32

1560 32

1570 32

1580 32

1600 69

1610 69

1620 69

1625 69

1630 69

1640 71

1641 72

1642 72

1643 73

1644 73

1650 99-346

1660 99

1740 99-346

1740 132

1745 129

1760 131

1815 198-343

1826 198

1827 199

1830 198-343

1835 196-198

1875 194-196-198-200

1915 199-344

2550 197

2620 45

2715 29

2720 29

2725 29

2730 29

2740 29

2750 29

2760 29

2765 29

2770 30

2780 30

2790 30

2810 36

2820 36

2850 36

2860 36

6400 307

7550 195

9201 49

9202 49

9203 49

9204 49

9205 49

9206 49

9207 49

11070 38

11080 38

11089 38

15215 57

15230 60

101.2535 100

102.2232 100

103.EURO 100

103.ROUND 100

11070.K 50

11070B 38

11080.K 50

11080B 38

11089.K 50

11089B 38

125/APR/D 198

125/APR/S 198

125/APRV/D 194-197-200

125/APRV/S 194-197-200

12900/BR 297

12900/CR 297

12900/OT 297

12900/OT-SA 298

12900/SA 297

12900DIGITAL/OT 300
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12900DIGITAL/SA 300

12901/BR 297

12901/CR 297

12901/OT 297

12901/OT-SA 298

12901/SA 297

12902/BR 297

12902/CR 297

12902/OT 297

12902/SA 297

12905/BR 297

12905/CR 297

12905/OT 297

12905/SA 297

12910/BR 297

12910/CR 297

12910/OT 297

12910/OT-SA 298

12910/SA 297

12920/BR 298

12920/CR 298

12920/OT 298

12920/SA 298

12930/BR 298

12930/CR 298

12930/OT 298

12930/OT-SA 298

12930/SA 298

12940/BR 298

12940/CR 298

12940/OT 298

12940/OT-SA 298

12940/SA 298

150C 321

150CHIAVE 321-345

150S 321

15200/90 55

15210/26 56

15210/32 56

15220/90 58

15225/10 59

15225/5.5 59

15235/15 61

15235/20 61

15240/12 62

15240/15 62

15250/12 64

15250/15 64

15260/12 65

15315/100 63

15315/120 63

15315/150 63

15345.K 50

1550.K 51

1600.SB 69

1600/Z 70

1600/Z.SB 70

1610.SB 69

1610/Z 70

1610/Z.SB 70

1610/ZL 70

1610/ZL.SB 70

1620.SB 69

1620/Z 70

1620/Z.SB 70

1620/ZL 70

1620/ZL.SB 70

1625.SB 69

1625/Z 70

1625/Z.SB 70

1625/ZL 70

1625/ZL.SB 70

1640.KIT 92

1640.SB 71

1640/T 71

1640/T.KIT 92

1640/TKITASTE 91

1640PIASTRAPR 91

1640PR/CIL 91

1640PR/DEF 91

1640PR/F25 91

1700/D 116

1700/S 116

1705/D 116

1705/S 116

1710/D 116

1710/S 116

1715/D 116

1715/S 116

1720/D 116

1720/S 116

1725/D 116

1725/S 116

1730/D 116

1730/S 116

1735/D 116

1735/S 116

1760/ELDX 131

1760/ELSX 131

1805/E/1840 198

1805/E/1870 198

1805/E/2500 194-197-200

1805/E/8070 195-200

1805/I/1840 198

1805/I/1870 198

1805/I/2500 194-197-200

1805/I/8070 195-200

1829/D 199

1829/S 199

1835/7000 194-200

1839.50/FCOD/ALB 290

1839.50/FCOD/OC 290

1839.50/FCOD/OCS 290

1839.50/FCOD/OD 290
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1839/CIL65/ALB 290

1839/CIL65/OC 290

1839/CIL65/OCS 290

1839/CIL65/OD 290

1839E/DM65/ALB 291

1839E/DM65/OC 291

1839E/DM65/OCS 291

1839E/DM65/OD 291

1839E/F50/OALB 290

1839E/F50/OC 290

1839E/F50/OCS 290

1839E/F50/OD 290

1839I/DM65/ALB 291

1839I/DM65/OC 291

1839I/DM65/OCS 291

1839I/DM65/OD 291

1839KIT1/ACS 293

1839KIT1/ALB 293

1839KIT1/OCS 293

1839KIT1/OD 293

1839KIT2/ACS 293

1839KIT2/ALB 293

1839KIT2/OCS 293

1839KIT2/OD 293

1839KIT3/ACS 294

1839KIT3/ALB 294

1839KIT3/OCS 294

1839KIT3/OD 294

1839PLACCA/50/ALB 291

1839PLACCA/50/OC 291

1839PLACCA/50/OCS 291

1839PLACCA/50/OD 291

1839PLACCA/CIL/ALB 292

1839PLACCA/CIL/OC 292

1839PLACCA/CIL/OCS 292

1839PLACCA/CIL/OD 292

1839PLACCA/DM/ALB 293

1839PLACCA/DM/OC 293

1839PLACCA/DM/OCS 293

1839PLACCA/DM/OD 293

1839PLACCA/FCOD/ALB 292

1839PLACCA/FCOD/OC 292

1839PLACCA/FCOD/OCS 292

1839PLACCA/FCOD/OD 292

1840/28/D 172

1840/28/D.13 172

1840/28/S 172

1840/28/S.13 172

1840/28/SC 173

1840/37/D 172

1840/37/D.13 172

1840/37/S 172

1840/37/S.13 172

1840PO/73/28.WL 176

1840PO/73/28D 175

1840PO/73/28D.15 176

1840PO/73/28D.19 176

1840PO/73/28D.30 176

1840PO/73/28S 175

1840PO/73/28S.15 176

1840PO/73/28S.19 176

1840PO/73/28S.30 176

1840PO/73/37D 175

1840PO/73/37D.15 176

1840PO/73/37D.19 176

1840PO/73/37D.30 176

1840PO/73/37S 175

1840PO/73/37S.15 176

1840PO/73/37S.19 176

1840PO/73/37S.30 176

1845/28/D 172

1845/28/S 172

1865ED/30 192

1865ED/30S 192

1865ED/S 192

1865ES/30 192

1865ES/30S 192

1865ES/S 192

1870/28/D 172

1870/28/S 172

1870/37/D 172

1870/37/S 172

1876/7000 194

1876/CIL 200

1876/DM 198

1876/VARIO 196

1876M/CIL 200

1900N2.5/D 178

1900N2.5/S 178

1900N2.5B/D 178

1900N2.5B/S 178

1900N2/D 178

1900N2/S 178

1900N2B/D 178

1900N2B/S 178

1900N2CIL.5/D 180

1900N2CIL.5/S 180

1900N2CIL.5B/D 180

1900N2CIL.5B/S 180

1900N2CIL/D 180

1900N2CIL/S 180

1900N2CILB/D 180

1900N2CILB/S 180

1900N4.5/D 178

1900N4.5/S 178

1900N4.5B/D 178

1900N4.5B/S 178

1900N4/D 178

1900N4/S 178

1900N4B/D 178

1900N4B/S 178

1900N4CIL.5/D 180

1900N4CIL.5/S 180

1900N4CIL.5B/D 180
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1900N4CIL.5B/S 180

1900N4CIL/D 180

1900N4CIL/S 180

1900N4CILB/D 180

1900N4CILB/S 180

1940/28/D 182

1940/28/D.13 182

1940/28/S 182

1940/28/S.13 182

1940/37/D 182

1940/37/D.13 182

1940/37/S 182

1940/37/S.13 182

1940ALB/89/37D 235

1940ALB/89/37S 235

1940ALL/63/37D 225

1940ALL/63/37S 225

1940CAL/63/37D 226

1940CAL/63/37S 226

1940CER/63/28D 206

1940CER/63/28S 206

1940CER/63/37D 206

1940CER/63/37S 206

1940CER/73/28D 206

1940CER/73/28S 206

1940CER/73/37D 206

1940CER/73/37S 206

1940CIR/63/37D.01 221

1940CIR/63/37D.02 222

1940CIR/63/37S.01 221

1940CIR/63/37S.02 222

1940CPC/63/56D 230

1940CPC/63/56S 230

1940DIE/63/28SC 211

1940DIE/63/56SC.01 227

1940DIE/63/56SC.02 228

1940DIE/63/56SC.03 229

1940DIE/73/28D.01 232

1940DIE/73/28S.01 232

1940DIE/73/28SC.02 233

1940DIE/73/37D 234

1940DIE/73/37S 234

1940DIE/73/56SC 236

1940EFF/63/28D.01 209

1940EFF/63/28D.02 218

1940EFF/63/28S.01 209

1940EFF/63/28S.02 218

1940EURO/63/28D 217

1940EURO/63/28S 217

1940GRE/63/37D.01 223

1940GRE/63/37D.02 224

1940GRE/63/37S.01 223

1940GRE/63/37S.02 224

1940ISA/63/28D 210

1940ISA/63/28S 210

1940MAG/66/28D 231

1940MAG/66/28S 231

1940MET/63/28D 208

1940MET/63/28D.02 212

1940MET/63/28S 208

1940MET/63/28S.02 212

1940MGR/63/28D 151

1940MGR/63/28S 151

1940MGR/63/37D 151

1940MGR/63/37S 151

1940MGR/73/28D 151

1940MGR/73/28S 151

1940MGR/73/37D 151

1940MGR/73/37S 151

1940MN/63/28.WL 146

1940MN/63/28D 146

1940MN/63/28S 146

1940MN/63/37D 146

1940MN/63/37S 146

1940MN/73/28.WL 146

1940MN/73/28D 146

1940MN/73/28S 146

1940MN/73/37D 146

1940MN/73/37S 146

1940MNTOP/63/28.WL 144

1940MNTOP/63/28D 144

1940MNTOP/63/28S 144

1940MNTOP/63/37D 144

1940MNTOP/63/37S 144

1940MNTOP/73/28.WL 144

1940MNTOP/73/28D 144

1940MNTOP/73/28S 144

1940MNTOP/73/37D 144

1940MNTOP/73/37S 144

1940MOR/63/28SC 216

1940OIK/63/28D 213

1940OIK/63/28S 213

1940PAN/63/28D 215

1940PAN/63/28S 215

1940PO/73/28.WL 186

1940PO/73/28D 185

1940PO/73/28D.15 185

1940PO/73/28D.19 186

1940PO/73/28D.30 186

1940PO/73/28S 185

1940PO/73/28S.15 185

1940PO/73/28S.19 186

1940PO/73/28S.30 186

1940PO/73/37D 185

1940PO/73/37D.15 185

1940PO/73/37D.19 186

1940PO/73/37D.30 186

1940PO/73/37S 185

1940PO/73/37S.15 185

1940PO/73/37S.19 186

1940PO/73/37S.30 186

1940POT/73/28.WL 188

1940POT/73/28D 187

1940POT/73/28D.15 188
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1940POT/73/28D.19 188

1940POT/73/28D.30 188

1940POT/73/28S 187

1940POT/73/28S.15 188

1940POT/73/28S.19 188

1940POT/73/28S.30 188

1940POT/73/37D 187

1940POT/73/37D.15 188

1940POT/73/37D.19 188

1940POT/73/37D.30 188

1940POT/73/37S 187

1940POT/73/37S.15 188

1940POT/73/37S.19 188

1940POT/73/37S.30 188

1940SAF/63/28D 214

1940SAF/63/28S 214

1940TOR/63/37D.01 219

1940TOR/63/37S.01 219

1940TOR/63/37SC 220

1945MEB/63/28D 237

1945MEB/63/28S 237

1945MGR/63/28D 151

1945MGR/63/28S 151

1945MN/63/28D 146

1945MN/63/28S 146

1945MN/73/28D 146

1945MN/73/28S 146

1945MNTOP/63/28D 144

1945MNTOP/63/28S 144

1945MNTOP/73/28D 144

1945MNTOP/73/28S 144

1946.50/38/CS-SHKIT 288

1946.50/38ALB 285

1946.50/38C 285

1946.50/38CS 285

1946.50/38D 285

1946.50/38D-SHKIT 288

1946.50AT/32ALB 284

1946.50AT/32C 284

1946.50AT/32CS 284

1946.50AT/32D 284

1946.50AT/38ALB 286

1946.50AT/38C 286

1946.50AT/38CS 286

1946.50AT/38D 286

1946.50ATREG/38ALB 289

1946.50ATREG/38C 289

1946.50ATREG/38CS 289

1946.50ATREG/38D 289

1946.50ATSUP/38ALB 287

1946.50ATSUP/38C 287

1946.50ATSUP/38CS 287

1946.50ATSUP/38D 287

1950/28/D 183

1950/28/D.13 183

1950/28/S 183

1950/28/S.13 183

1950/37/D 183

1950/37/D.13 183

1950/37/S 183

1950/37/S.13 183

1970/28/D 182

1970/28/D.13 182

1970/28/S 182

1970/28/S.13 182

1970/37/D 182

1970/37/D.13 182

1970/37/S 182

1970/37/S.13 182

1970ALL/63/37D.01 265

1970ALL/63/37D.02 265

1970ALL/63/37S.01 265

1970ALL/63/37S.02 265

1970CAL/63/37D.01 266

1970CAL/63/37D.02 266

1970CAL/63/37S.01 266

1970CAL/63/37S.02 266

1970CIR/63/37D.01 262

1970CIR/63/37D.02 262

1970CIR/63/37D.03 263

1970CIR/63/37D.04 263

1970CIR/63/37S.01 262

1970CIR/63/37S.02 262

1970CIR/63/37S.03 263

1970CIR/63/37S.04 263

1970CPC/63/56D.01 267

1970CPC/63/56D.02 267

1970CPC/63/56D.03 268

1970CPC/63/56D.04 268

1970CPC/63/56S.01 267

1970CPC/63/56S.02 267

1970CPC/63/56S.03 268

1970CPC/63/56S.04 268

1970DIE/63/28D.01 257

1970DIE/63/28D.02 257

1970DIE/63/28D.03 258

1970DIE/63/28S.01 257

1970DIE/63/28S.02 257

1970DIE/63/28S.03 258

1970DIE/73/28D.01 269

1970DIE/73/28D.02 269

1970DIE/73/28D.03 270

1970DIE/73/28D.04 270

1970DIE/73/28D.05 271

1970DIE/73/28D.06 271

1970DIE/73/28S.01 269

1970DIE/73/28S.02 269

1970DIE/73/28S.03 270

1970DIE/73/28S.04 270

1970DIE/73/28S.05 271

1970DIE/73/28S.06 271

1970EUR/63/28D.01 259

1970EUR/63/28D.02 259

1970EUR/63/28S.01 259
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1970EUR/63/28S.02 259

1970GRE/63/37D.01 264

1970GRE/63/37D.02 264

1970GRE/63/37S.01 264

1970GRE/63/37S.02 264

1970ISA/63/28D.01 255

1970ISA/63/28D.02 255

1970ISA/63/28S.01 255

1970ISA/63/28S.02 255

1970MGR/63/28D 151

1970MGR/63/28S 151

1970MGR/73/28D 151

1970MGR/73/28S 151

1970MN/63/28D 149

1970MN/63/28S 149

1970MN/63/37D 149

1970MN/63/37S 149

1970MN/73/28D 149

1970MN/73/28S 149

1970MN/73/37D 149

1970MN/73/37S 149

1970MNT/28D 207

1970MNT/28S 207

1970MNT/37D 207

1970MNT/37S 207

1970MNTOP/63/28D 148

1970MNTOP/63/28S 148

1970MNTOP/63/37D 148

1970MNTOP/63/37S 148

1970MNTOP/73/28D 148

1970MNTOP/73/28S 148

1970MNTOP/73/37D 148

1970MNTOP/73/37S 148

1970OIK/63/28D.01 256

1970OIK/63/28D.02 256

1970OIK/63/28S.01 256

1970OIK/63/28S.02 256

1970PAN/66/28D.01 260

1970PAN/66/28D.02 260

1970PAN/66/28S.01 260

1970PAN/66/28S.02 260

1970TOR/63/37D.01 261

1970TOR/63/37D.02 261

1970TOR/63/37S.01 261

1970TOR/63/37S.02 261

1971MN/63/28D 149

1971MN/63/28S 149

1971MN/73/28D 149

1971MN/73/28S 149

1971MNTOP/63/28D 148

1971MNTOP/63/28S 148

1971MNTOP/73/28D 148

1971MNTOP/73/28S 148

1977/28/D 184

1977/28/S 184

1977/37/D 184

1977/37/S 184

2500/28/D 169

2500/28/S 169

2500/37/D 169

2500/37/S 169

2501/28/D 169

2501/28/S 169

2517RSC 312

2551/3L 196

2551/3LL 196

2551/6L 196

2551/6LL 196

2554/120 196-343

2554/98 196-343

2570/28/D 170

2570/28/S 170

2570/37/D 170

2570/37/S 170

2571/28/D 170

2571/28/S 170

2600.09.K 65-341

2600.15 45

2600NEW.K 51

2610.15 45

2630.09 45

2630.09TAPPO 45

2715B 29

2720B 29

2725B 29

2730B 29

2730MB 35

2740B 29

2740MB 35

2750B 29

2750H 41

2750MB 35

2750REG 31

2750REG.K 51

2760B 29

2770.20 30

2770.20B 30

2770.25 30

2770.25B 30

2770B 30

2770MB 35

2770S 30

2770SB 30

2780B 30

2780MB 35

2780S 30

2780SB 30

2790B 30

2790MB 35

2790S 30

2790SB 30

2810B 36

2820B 36

2830/40/630 46
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2830B/40/630 46

2850B 36

2860B 36

2950.15 39

2950.21.K 51-340

2950H 42

2950PC.15 39

2950PC.15.K 51-340

2960PC 43

2960PC.K 43

2960PC.K 51-331

2960PC.K.B 43-51

2960PC.K.B 51-341

300/D 118

300/S 118

3000.2828.01 20

3000.2828.04 21

3000.2833.01 20

3000.2838.01 20

3000.3030.01 20

3000.3030.04 21

3000.3035.01 20

3000.3040.01 20

3000.3040.04 21

3000.3045.01 20

3000.3050.01 20

3000.3050.04 21

3000.3060.01 20

3000.3070.01 20

3000.3535.01 20

3000.3535.04 21

3000.3540.01 20

3000.3545.01 20

3000.3545.04 21

3000.3555.01 20

3000.4.K 25

3000.4040.01 20

3000.4040.04 21

3000.4045.01 20

3000.4050.01 20

3000.4545.01 20

3000.4555.01 20

3000.K 25-339

3030.3010.04REG 24

305/D 118

305/S 118

3050.2828.01 22

3050.2833.01 22

3050.2838.01 22

3050.3030.01 22

3050.3035.01 22

3050.3040.01 22

3050.3045.01 22

3050.3050.01 22

3050.3060.01 22

3050.3070.01 22

3050.3070.01 22

3050.3535.01 22

3050.3540.01 22

3050.3545.01 22

3050.3555.01 22

3050.4040.01 22

3050.4045.01 22

3050.4050.01 22

3050.4545.01 22

3050.4555.01 22

3050.5555.01 22

3100.2828.01 23

3100.2828.04 23

3100.2833.01 23

3100.K 25-339

3121RSC 312

320/D 118

320/S 118

3200.K 25-338

3200.KN 25-338

325/D 118

325/S 118

3330.3010.03 18

3400.3030.03 12

3400.3035.03 12

3400.3040.03 12

3400.3045.03 12

3400.3050.03 12

3400.3055.03 12

3400.3060.03 12

3400.3065.03 12

3400.3070.03 12

3400.3080.03 12

3400.3090.03 12

3400.3535.03 12

3400.3540.03 12

3400.3545.03 12

3400.3550.03 12

3400.3550.03 12

3400.3555.03 12

3400.4040.03 12

3400.4045.03 12

3400.4050.03 12

3400.4060.03 12

3400.4070.03 12

3400.4080.03 12

3400.4545.03 12

3400.4550.03 12

3400.4555.03 12

3400.4565.03 12

3400.5050.03 12

3400.5060.03 12

3400.5070.03 12

3400.5075.03 12

3400.5555.03 12

3400.6045.03 12

3400.6060.03 12

3400.K.B 25-338
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3400.K.R 25-338

3400.KS 25-338

3400.P.02 35

3400.P.03 35

3400F.3030.03 34

3400F.3035.03 34

3400F.3040.03 34

3400F.3045.03 34

3400F.3050.03 34

3400F.3060.03 34

3400F.3070.03 34

3400F.3535.03 34

3400F.3545.03 34

3400F.3550.03 34

3400F.3555.03 34

3400F.4040.03 34

3400F.4045.03 34

3400F.4050.03 34

3400F.4060.03 34

3400F.4070.03 34

3400F.4545.03 34

3400F.4550.03 34

3400F.4555.03 34

3400F.4565.03 34

3400F.5050.03 34

3400F.5060.03 34

3400F.5070.03 34

3410.3030.03 35

3410.3035.03 35

3410.3040.03 35

3410.3045.03 35

3410.3050.03 35

3410.3055.03 35

3410.3535.03 35

3410.3540.03 35

3410.3545.03 35

3410.3550.03 35

3410.3560.03 35

3410.4030.03 35

3410.4040.03 35

3410.4045.03 35

3410.4050.03 35

3410.4060.03 35

3410.4535.03 35

3410.4540.03 35

3410.4545.03 35

3410.4555.03 35

3410.5040.03 35

3410.5050.03 35

3410.5060.03 35

3410.6035.03 35

3410.6040.03 35

3410.7030.03 35

3420.3030.03 36

3420.3530.03 36

3420.4030.03 36

3420.4530.03 36

3420.5030.03 36

3420.6030.03 36

3430.2510.03 37

3430.3010.03 37

3430.3510.03 37

3430.4010.03 37

3430.4510.03 37

3430.5010.03 37

3430.6010.03 37

3430.7010.03 37

3625RSC 312

4000.3030.03 7

4000.3035.03 7

4000.3040.03 7

4000.3045.03 7

4000.3050.03 7

4000.3060.03 7

4000.3065.03 7

4000.3070.03 7

4000.3080.03 7

4000.3090.03 8

4000.3535.03 7

4000.3540.03 7

4000.3545.03 7

4000.3550.03 7

4000.3555.03 7

4000.3560.03 7

4000.4040.03 7

4000.4045.03 7

4000.4050.03 7

4000.4060.03 7

4000.4070.03 8

4000.4080.03 8

4000.4545.03 7

4000.4550.03 7

4000.4555.03 7

4000.4565.03 8

4000.5050.03 7

4000.5060.03 8

4000.5070.03 8

4000.5075.03 8

4000.5555.03 8

4000.6045.03 7

4000.6060.03 8

4000.K.A 25-338

4000.K.G 25-338

4020.3030.03 9

4020.3530.03 9

4020.4030.03 9

4020.4530.03 9

4020.5030.03 9

4020.6030.30 9

4025RSC 312

4030.2510.03REG 10

4030.3010.03 10

4030.3510.03 10

4030.4010.03 10
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4030.4510.03 10

4030.5010.03 10

4030.6010.03 10

4030.7010.03 10

415/D 106

415/S 106

415CA/D 122

415CA/S 122

415CE/D 112

415CE/S 112

415CEA/D 127

415CEA/S 127

420/D 106

420/S 106

420CA/D 122

420CA/S 122

4228RSC 312

435/D 106

435/S 106

435CA/D 122

435CA/S 122

435CE/D 112

435CE/S 112

435CEA/D 127

435CEA/S 127

440/D 106

440/S 106

440CA/D 122

440CA/S 122

4932RSC 312

495/D 106

495/S 106

495CA/D 122

495CA/S 122

495CE/D 112

495CE/S 112

495CEA/D 127

495CEA/S 127

500/D 106

500/S 106

500CA/D 122

500CA/S 122

515/D 106

515/S 106

515CA/D 122

515CA/S 122

515CE/D 112

515CE/S 112

515CEA/D 127

515CEA/S 127

520/D 106

520/S 106

520CA/D 122

520CA/S 122

581/D 107

581/S 107

581CA/D 123

581CA/S 123

581CE/D 112

581CE/S 112

581CEA/D 127

581CEA/S 127

582/D 107

582/S 107

582CA/D 123

582CA/S 123

582CE/D 112

582CE/S 112

582CEA/D 127

582CEA/S 127

583/D 107

583/S 107

583CA/D 123

583CA/S 123

584/D 107

584/S 107

584CA/D 123

584CA/S 123

596/5N 132

596/6N 132

596/7N 132

596/8N 132

596TN/5 132

596TN/6 132

596TN/7 132

596TN/8 132

597TN.K 344

597TN/5 132

597TN/6 132

599/DM 131

599/PG 131-347

599/PGB 131-347

6016.19 309

602/DM/B 347

602/DM/D 347

602/PG 131-347

6020.19 309

6025.19 309

603/A 130

603/ELDX 131

603/ELSX 131

6030.19 309

606/A 130

630/1641 72-74

630/1642 72-74

630/1643 73-74

630/1644 73-74

634/T 129

639/N 129

6400.CAP 307

6400.K 307

6500.A 305

6500.B 305

6500.C 305
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6500.CAP 305

6500.K 305

7000/63/28.WL 162

7000/63/28D 162

7000/63/28S 162

7000/63/37D 162

7000/63/37S 162

7000/73/28.WL 162

7000/73/28D 162

7000/73/28S 162

7000/73/37D 162

7000/73/37S 162

7001/63/28D 162

7001/63/28S 162

7001/73/28D 162

7001/73/28S 162

7070/63/28D 166

7070/63/28S 166

7070/63/37D 166

7070/63/37S 166

7070/73/28D 166

7070/73/28S 166

7070/73/37D 166

7070/73/37S 166

7071/63/28D 166

7071/63/28S 166

7071/73/28D 166

7071/73/28S 166

7100/63/28.WL 164

7100/63/28D 164

7100/63/28S 164

7100/63/37D 164

7100/63/37S 164

7100/73/28.WL 164

7100/73/28D 164

7100/73/28S 164

7100/73/37D 164

7100/73/37S 164

7101/63/28D 164

7101/63/28S 164

7101/73/28D 164

7101/73/28S 164

7170/63/28D 167

7170/63/28S 167

7170/63/37D 167

7170/63/37S 167

7170/73/28D 167

7170/73/28S 167

7170/73/37D 167

7170/73/37S 167

7171/63/28D 167

7171/63/28S 167

7171/73/28D 167

7171/73/28S 167

7551/3L 193

7551/3LL 193

7551/6L 193

7551/6LL 193

7551/S3L 193

7551/S3LL 193

7551/S6L 193

7551/S6LL 193

7554/120 193-342

7554/98 193-342

7654/98 193-342

8000/63/28.WL 154

8000/63/28D 154

8000/63/28S 154

8000/63/37D 154

8000/63/37S 154

8000/73/28.WL 154

8000/73/28D 154

8000/73/28S 154

8000/73/37D 154

8000/73/37S 154

8001/63/28D 154

8001/63/28S 154

8001/73/28D 154

8001/73/28S 154

8070/63/28D 158

8070/63/28S 158

8070/63/37D 158

8070/63/37S 158

8070/73/28D 158

8070/73/28S 158

8070/73/37D 158

8070/73/37S 158

8071/63/28D 158

8071/63/28S 158

8071/73/28D 158

8071/73/28S 158

8100/63/28.WL 156

8100/63/28D 156

8100/63/28S 156

8100/63/37D 156

8100/63/37S 156

8100/73/28.WL 156

8100/73/28D 156

8100/73/28S 156

8100/73/37D 156

8100/73/37S 156

8100ALL/63/37D 248

8100ALL/63/37S 248

8100CAL/63/37D 249

8100CAL/63/37S 249

8100CER/63/28D 204

8100CER/63/28S 204

8100CER/63/37D 204

8100CER/63/37S 204

8100CER/73/28D 204

8100CER/73/28S 204

8100CER/73/37D 204

8100CER/73/37S 204

8100CIR/63/37D 246
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8100CIR/63/37S 246

8100CPC/63/56D 251

8100CPC/63/56S 251

8100DIE/73/28D 253

8100DIE/73/28S 253

8100EFF/63/28D 240

8100EFF/63/28S 240

8100EUR/63/28D 244

8100EUR/63/28S 244

8100GRE/63/37D 247

8100GRE/63/37S 247

8100ISA/63/28D 239

8100ISA/63/28S 239

8100MAG/66/28D 252

8100MAG/66/28S 252

8100MET/63/28D.01 238

8100MET/63/28S.01 238

8100OIK/63/28D 241

8100OIK/63/28S 241

8100PAN/63/28D 243

8100PAN/63/28S 243

8100SAF/63/28D 242

8100SAF/63/28S 242

8100TOR/63/37D 245

8100TOR/63/37S 245

8100TOR/63/56SC 250

8101/63/28D 156

8101/63/28S 156

8101/73/28D 156

8101/73/28S 156

8101MEB/63/28D 254

8101MEB/63/28S 254

8170/63/28D 159

8170/63/28S 159

8170/63/37D 159

8170/63/37S 159

8170/73/28D 159

8170/73/28S 159

8170/73/37D 159

8170/73/37S 159

8170CAL/63/37D.01 280

8170CAL/63/37D.02 280

8170CAL/63/37S.01 280

8170CAL/63/37S.02 280

8170CIR/63/37D.01 278

8170CIR/63/37D.02 278

8170CIR/63/37S.01 278

8170CIR/63/37S.02 278

8170CPC/63/56D.01 281

8170CPC/63/56D.02 281

8170CPC/63/56S.01 281

8170CPC/63/56S.02 281

8170DIE/63/28D.01 273

8170DIE/63/28D.02 273

8170DIE/63/28D.03 274

8170DIE/63/28S.01 273

8170DIE/63/28S.02 273

8170DIE/63/28S.03 274

8170DIE/63/37D.01 279

8170DIE/63/37D.02 279

8170DIE/63/37S.01 279

8170DIE/63/37S.02 279

8170EUR/63/28D.01 275

8170EUR/63/28D.02 275

8170EUR/63/28S.01 275

8170EUR/63/28S.02 275

8170ISA/63/28D.01 272

8170ISA/63/28D.02 272

8170ISA/63/28S.01 272

8170ISA/63/28S.02 272

8170PAN/63/28D.01 276

8170PAN/63/28D.02 276

8170PAN/63/28S.01 276

8170PAN/63/28S.02 276

8170TOR/63/37D.01 277

8170TOR/63/37D.02 277

8170TOR/63/37S.01 277

8170TOR/63/37S.02 277

8171/63/28D 159

8171/63/28S 159

8171/73/28D 159

8171/73/28S 159

900/D 114

900/S 114

9000/63/28.WL 136

9000/63/28D 136

9000/63/28S 136

9000/63/37D 136

9000/63/37S 136

9000/73/28.WL 136

9000/73/28D 136

9000/73/28S 136

9000/73/37D 136

9000/73/37S 136

9000TOP/63/28.WL 137

9000TOP/63/28D 137

9000TOP/63/28S 137

9000TOP/63/37D 137

9000TOP/63/37S 137

9000TOP/73/28.WL 137

9000TOP/73/28D 137

9000TOP/73/28S 137

9000TOP/73/37D 137

9000TOP/73/37S 137

9001/63/28D 136

9001/63/28S 136

9001/73/28D 136

9001/73/28S 136

9001TOP/63/28D 137

9001TOP/63/28S 137

9001TOP/73/28D 137
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1. Definizioni
• Azienda: Potent s.a.s. di Vettorazzi Gian Luca & C.
• Cliente: L'azienda o l'ente che acquista prodotti dall'Azienda.
• Prodotti: Serrature, Lucchetti, Cilindri, casseforti, sistemi di sicurezza 

e altri prodotti affini fabbricati e/o commercializzati dall'Azienda nei 
propri cataloghi.

2. Oggetto del Contratto
Le presenti condizioni generali disciplinano la vendita di Prodotti da 
parte dell'Azienda al Cliente. Effettuando un ordine di acquisto 
all’Azienda il Cliente accetta le condizioni e rinuncia ad applicare 
termini e condizioni propri. Le presenti Condizioni prevarranno su altri 
termini e condizioni, in particolare su quelli che vengono citati in un 
documento del Cliente. Le presenti Condizioni varranno anche come 
notifica da parte dell’Azienda della sua obiezione o rifiuto di eventuali 
termini e condizioni di acquisto o di vendita inclusi nell’ordine di 
acquisto o altro documento del Cliente che differiscano o siano 
aggiuntivi rispetto alle presenti Condizioni. Qualsiasi deroga o 
modifica alle presenti condizioni deve essere concordata per iscritto 
tra le parti.

3. Definizione del contratto
Tutti gli ordini di acquisto dei Prodotti effettuati dal Cliente saranno 
soggetti all’accettazione per iscritto dall’Azienda e non avranno effetto 
né saranno definitivi e vincolanti come contratto o accordo fino a 
quando L’Azienda non avrà emesso una conferma d’ordine per iscritto 
inviata al Cliente.

4. Prezzi e Pagamenti
• I prezzi dei Prodotti sono indicati nel listino prezzi dell'Azienda in 

vigore al momento dell'ordine. I prezzi saranno soggetti a correzione 
per errori materiali. L’Azienda potrà aumentare i propri prezzi in 
qualsiasi momento, dandone comunicazione per iscritto al Cliente 
prima della consegna dei Prodotti, e ciò per riflettere eventuali 
aumenti dei costi sostenuti da L’Azienda per eseguire la conclusione 
dell’accordo, e dovuti a fattori che esulano dal ragionevole controllo 
di L’Azienda.

• Tutti i pagamenti saranno dovuti entro il termine indicato in fattura e 
nella valuta in essa indicata. I pagamenti si riterranno ricevuti solo 
quando L’Azienda avrà effettivamente ricevuto i fondi. Il Cliente 
dovrà effettuare tutti i pagamenti senza effettuare alcuna detrazione 
a titolo di compensazione, pretesa, sconto, riduzione o altro.

• L’Azienda si riserva il diritto di ritirare i Prodotti, trattenere eventuali 
consegne dei Prodotti, o sospendere l’esecuzione di eventuali servizi 
accessori per i Prodotti in caso di ritardato o mancato pagamento.

• La L’Azienda può annullare l’ordine in qualsiasi momento in caso di 
mancato o ritardato nel pagamento

• In caso di mancato pagamento, L’Azienda avrà diritto, automaticamente 
e senza necessità di alcuna formale notifica, a riscuotere interessi al 
tasso mensile dell’1%. In caso di mancato pagamento, il Cliente dovrà 
sostenere tutti i costi, comprese ragionevoli spese legali richieste per 
ottenere dal Cliente il pagamento o la riscossione delle somme scadute.

5. Termini di Consegna
• Le date di consegna sono solo indicative e L’Azienda non sarà 

responsabile per eventuali danni attribuibili a ritardate o mancate 

consegne. Nel caso in cui la consegna sia ritardata oltre la data 
stabilita, per un qualsiasi motivo e in qualsiasi momento, L’Azienda ne 
informerà il Cliente non appena possibile. 

• Salvo diverso accordo per iscritto tra le parti, i Prodotti sono 
consegnati Franco Fabbrica L’Azienda (Incoterms 2010) con 
imballaggio standard per il trasporto su camion. Eventuali imballaggi 
speciali concordati tra le parti saranno addebitati al costo.

• Qualora L’Azienda non sia in grado di consegnare i Prodotti per un 
qualsiasi motivo imputabile al Cliente, i Prodotti e gli eventuali servizi 
accessori saranno considerati consegnati e/o eseguiti. L’Azienda 
potrà fatturare ed immagazzinare i Prodotti fino all’effettiva 
consegna e il Cliente sarà responsabile dei relativi costi e spese.

6. Trasferimento del titolo di proprietà e del rischio
• Il rischio e ogni responsabilità dei Prodotti nei confronti di terzi e del 

Cliente in relazione ai Prodotti stessi passerà al Cliente al momento 
della consegna.

• La proprietà dei Prodotti passerà al Cliente solo quando L’Azienda 
avrà ricevuto per intero tutte le somme ad essa dovute per i Prodotti. 
Mentre la proprietà dei Prodotti è in capo a L’Azienda, quest’ultima 
potrà riprendere possesso dei Prodotti. se il Cliente non ha 
adempiuto ai propri obblighi di pagamento. 

• Fino al passaggio di proprietà, il Cliente non potrà, salvo diverso 
accordo per iscritto, trasferire la proprietà a terzi, né addebitare o 
gravare i Prodotti in alcun modo e dovrà mantenere i Prodotti in 
condizioni soddisfacenti, assicurati per conto di L’Azienda per il loro 
prezzo pieno contro ogni rischio. Inoltre, fino al passaggio di 
proprietà ai sensi, il Cliente dovrà immagazzinare i Prodotti (senza 
alcun costo per L’Azienda) separatamente da tutti gli altri prodotti 
del Cliente o di terzi, in modo che siano facilmente identificabili come 
proprietà di L’Azienda.

7. Accettazione, Resi e Garanzie
• L’Azienda garantisce che i Prodotti, privi di difetti di materiali e di 

lavorazione, per un periodo di due (2) anni a partire dalla data di 
consegna al Cliente. Tale condizione è legata necessariamente ad una 
corretta installazione, utilizzo e manutenzione, e installati in 
conformità delle indicazioni di riferimento poste in essere sui 
cataloghi o schede tecniche, a titolo esemplificativo e non esaustivo 
serrature da serranda utilizzate per altri scopi o serrature installate 
alla rovescia.

• Il Cliente deve verificare tutti i Prodotti al momento della ricezione e 
segnalare eventuali difetti, mancanze o non conformità entro 8 giorni 
dalla consegna.

• Per i Prodotti riparati o sostituiti, il periodo di garanzia sarà il periodo 
residuo della stessa come indicato nel punto precedente.

• La garanzia non si applica a: 
o Prodotti non installati, immagazzinati o utilizzati correttamente 

secondo le istruzioni di L’Azienda o danneggiati da terzi o dal 
Cliente stesso durante l’installazione o la messa in funzione; 

o Danni da normale usura quali, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo: corrosione ed erosione; 

o Uso improprio, abuso, manipolazione impropria o negligenza;
o Prodotti modificati senza approvazione per iscritto dell’Azienda o 

danneggiati da eventuali atti al di fuori del controllo dell’Azienda; 
• Il Cliente informerà l’Azienda per iscritto di qualsiasi difetto o carenza 



dei Prodotti entro otto 8 giorni dal momento in cui tale difetto o 
carenza si è manifestato; in assenza di tale comunicazione il Cliente 
perderà i diritti derivanti dalla garanzia.

• In caso di reclamo in garanzia, L’Azienda avrà il diritto di ispezionare 
i Prodotti.

• Se uno dei Prodotti non è conforme alla garanzia, L’Azienda potrà 
provvedere, a sua esclusiva discrezione, alla riparazione o 
sostituzione, oppure, se i Prodotti non possono essere riparati o 
sostituiti per un qualsiasi motivo, a rimborsare il prezzo di tali 
Prodotti, a condizione che su richiesta il Cliente restituisca i Prodotti. 
Quando è richiesta una riparazione in loco dei Prodotti (o qualsiasi 
parte ad essi relativa, come ad esempio i servizi accessori agli stessi) 
i costi di manodopera e le spese di viaggio e soggiorno sostenute da 
L’Azienda sono a carico del Cliente.

• I resi devono essere preventivamente autorizzati dall'Azienda e 
accompagnati da un documento di trasporto che indichi il numero di 
autorizzazione al reso.

8. Responsabilità e Assicurazione
• La responsabilità dell'Azienda per qualsiasi danno diretto derivante 

dalla fornitura dei Prodotti è limitata al prezzo dei Prodotti stessi.
• Se non diversamente previsto da condizioni di legge applicabili, la 

responsabilità totale di L’Azienda per qualsiasi danno diretto sarà 
limitata al prezzo di tali Prodotti pagato dal Cliente. L’Azienda non 
sarà in alcun caso responsabile per danni indiretti di qualsiasi natura

9. Proprietà Intellettuale
• Il Cliente riconosce che tutti i diritti di proprietà intellettuale relativi ai 

Prodotti sono di proprietà dell'Azienda.
• Il Cliente si impegna a non violare i diritti di proprietà intellettuale 

dell'Azienda.

10. Riservatezza
Tutte le informazioni fornite al Cliente, in qualsiasi forma, in relazione al 
preventivo o alla vendita, all’installazione, all’assistenza o alla 
riparazione dei Prodotti saranno trattate in maniera strettamente 
riservata e non saranno divulgate. Il Cliente dovrà trattare tali 

informazioni in maniera confidenziale, tranne nel caso in cui il Cliente 
possa stabilire di avere legittimamente ricevute le stesse da terzi o che 
tali informazioni siano generalmente disponibili e di pubblico dominio, 
senza che ciò comporti una violazione degli obblighi del Cliente ai 
sensi del Contratto

11. Forza Maggiore
L’Azienda si riserva il diritto di posticipare la data di consegna o di 
annullare, in tutto o in parte, la fornitura qualora si ritrovi ad affrontare 
impedimenti o ritardi nello svolgimento della propria attività a causa di 
circostanze al di fuori del proprio ragionevole controllo, tra cui (a titolo 
esemplificativo e non esaustivo) cause di forza maggiore, incidenti, 
osservanza delle leggi, regolamenti o altri ordini governativi (validi o 
meno), guerre, emergenze nazionali ed internazionali, eventi 
geopolitici, sommosse, incendi, azioni sindacali, carenza di 
manodopera, restrizioni o ritardi che interessano i vettori o incapacità 
o ritardo nell’ottenere forniture di materiali adeguati o idonei. In 
nessun caso L’Azienda sarà responsabile per danni incidentali o 
consequenziali o per qualsiasi spesa o danno in relazione alla mancata 
o ritardata consegna dei Prodotti.

12. Risoluzione delle Controversie
• Qualsiasi controversia derivante dal presente contratto sarà sottoposta 

alla giurisdizione esclusiva del Tribunale di Torino
• Le presenti Condizioni relative alla vendita dei Prodotti de L’Azienda, 

saranno disciplinati dalle leggi italiane 

13. Modifiche alle Condizioni di Vendita
• L'Azienda si riserva il diritto di modificare le presenti condizioni di 

vendita. Le modifiche saranno comunicate per iscritto al Cliente e 
saranno efficaci per gli ordini successivi.

14. Varie
• Nel caso in cui una delle disposizioni delle presenti Condizioni, o 

parte di essa, sia non valida o non applicabile ai sensi di legge, tale 
disposizione non valida, o non applicabile, non avrà alcun impatto 
sulle altre Condizioni del presente documento. 
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1. Definitions 
• Company: Potent s.a.s. di Vettorazzi Gian Luca & C. 
• Customer: The company or entity purchasing products from the 

Company. 
• Products: Locks, Padlocks, Cylinders, Safes, Security Systems, and 

other related products manufactured and/or marketed by the 
Company in its catalogs.

2. Object of the Contract 
These general conditions govern the sale of Products by the Company 
to the Customer. By placing a purchase order with the Company, the 
Customer accepts these conditions and waives the application of its 
own terms and conditions. These Conditions will prevail over other 
terms and conditions, particularly those mentioned in a Customer 
document. These Conditions also serve as notification by the 
Company of its objection or rejection of any purchase or sale terms 
and conditions included in the Customer's purchase order or other 
document that differ from or add to these Conditions. Any waiver or 
modification of these conditions must be agreed upon in writing 
between the parties.

3. Contract Definition 
All Product purchase orders placed by the Customer will be subject to 
written acceptance by the Company and will not be effective or final 
and binding as a contract or agreement until the Company has issued 
a written order confirmation sent to the Customer.

4. Prices and Payments 
• The prices of the Products are indicated in the Company's price list in 

force at the time of the order. Prices are subject to correction for 
material errors. The Company may increase its prices at any time, 
providing written notice to the Customer before delivering the 
Products, to reflect any increases in costs incurred by the Company 
to execute the agreement due to factors beyond the Company's 
reasonable control. 

• All payments will be due within the term indicated on the invoice and 
in the currency specified therein. Payments will be deemed received 
only when the Company has actually received the funds. The 
Customer must make all payments without any deduction for set-off, 
claim, discount, reduction, or otherwise. 

• The Company reserves the right to withdraw the Products, withhold any 
deliveries of the Products, or suspend the performance of any ancillary 
services for the Products in case of delayed or non-payment. 

• The Company may cancel the order at any time in case of non-payment 
or delayed payment. 

• In case of non-payment, the Company will be entitled, automatically 
and without any formal notice, to charge interest at a monthly rate of 
1%. In case of non-payment, the Customer will bear all costs, including 
reasonable legal fees required to obtain payment or collection of 
overdue amounts from the Customer.

5. Delivery Terms 
• Delivery dates are indicative only, and the Company will not be liable 

for any damages attributable to delayed or missed deliveries. If 
delivery is delayed beyond the established date for any reason and at 
any time, the Company will inform the Customer as soon as possible. 

• Unless otherwise agreed in writing between the parties, Products are 
delivered Ex Works Company (Incoterms 2010) with standard 
packaging for truck transport. Any special packaging agreed 
between the parties will be charged at cost. 

• If the Company is unable to deliver the Products for any reason 
attributable to the Customer, the Products and any ancillary services 
will be deemed delivered and/or performed. The Company may 
invoice and store the Products until actual delivery, and the Customer 
will be responsible for the related costs and expenses.

6. Transfer of Title and Risk 
• The risk and all liability for the Products towards third parties and the 

Customer concerning the Products will pass to the Customer upon 
delivery. 

• The ownership of the Products will pass to the Customer only when 
the Company has received in full all sums due for the Products. While 
ownership of the Products rests with the Company, the latter may 
repossess the Products if the Customer has not fulfilled its payment 
obligations. 

• Until ownership passes, the Customer may not, unless otherwise 
agreed in writing, transfer ownership to third parties, nor charge or 
encumber the Products in any way, and must keep the Products in 
satisfactory conditions, insured on behalf of the Company for their 
full price against all risks. Moreover, until ownership passes, the 
Customer must store the Products (at no cost to the Company) 
separately from all other products of the Customer or third parties, so 
that they are easily identifiable as the Company's property.

7. Acceptance, Returns, and Warranties 
• The Company warrants that the Products are free from defects in 

materials and workmanship for a period of two (2) years from the 
date of delivery to the Customer. This condition is necessarily linked 
to correct installation, use, and maintenance, and installed in 
accordance with the reference indications set out in the catalogs or 
technical sheets, e.g., roller shutter locks used for other purposes or 
locks installed upside down. 

• The Customer must verify all Products upon receipt and report any 
defects, shortages, or non-conformities within 8 days of delivery. 

• For repaired or replaced Products, the warranty period will be the 
remaining period as indicated in the previous point. 

• The warranty does not apply to: 
o Products not installed, stored, or used correctly according to the 

Compan y's instructions or damaged by third parties or the 
Customer during installation or commissioning.

o Damage from normal wear and tear, such as corrosion and erosion; 
o Improper use, abuse, improper handling, or negligence; 
o Products modified without the Company's written approval or 

damaged by any acts beyond the Company's control. 
• The Customer will inform the Company in writing of any defect or 

shortage in the Products within eight (8) days of when such defect or 
shortage became apparent; failure to do so will result in the 
Customer losing its warranty rights. 

• In the event of a warranty claim, the Company will have the right to 
inspect the Products. 

• If a Product does not comply with the warranty, the Company may, at 
its sole discretion, repair or replace it, or, if the Products cannot be 
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repaired or replaced for any reason, refund the price of such 
Products, provided that, upon request, the Customer returns the 
Products. When on-site repair of the Products (or any related parts, 
such as ancillary services to them) is required, the labor costs and 
travel and subsistence expenses incurred by the Company will be 
borne by the Customer. 

• Returns must be authorized in advance by the Company and 
accompanied by a delivery document indicating the return 
authorization number.

8. Liability and Insurance 
• The Company's liability for any direct damage arising from the supply 

of the Products is limited to the price of the Products themselves. 
• Unless otherwise provided by applicable law, the Company's total 

liability for any direct damage will be limited to the price of such 
Products paid by the Customer. The Company will not be liable for 
any indirect damages of any nature.

9. Intellectual Property 
• The Customer acknowledges that all intellectual property rights related 

to the Products are owned by the Company. 
• The Customer agrees not to infringe the Company's intellectual property 

rights.

10. Confidentiality 
All information provided to the Customer, in any form, regarding the 
quotation or sale, installation, assistance, or repair of the Products will 
be treated as strictly confidential and not disclosed. The Customer 
must treat such information confidentially unless the Customer can 
establish that it has legitimately received such information from third 
parties or that such information is generally available and in the public 

domain without violating the Customer's obligations under the 
Contract.

11. Force Majeure 
The Company reserves the right to postpone the delivery date or 
cancel, in whole or in part, the supply if it encounters impediments or 
delays in carrying out its activities due to circumstances beyond its 
reasonable control, including (but not limited to) force majeure, 
accidents, compliance with laws, regulations, or other governmental 
orders (valid or not), wars or national and international emergencies, 
geopolitical events, riots, fires, strikes, labor shortages, restrictions or 
delays affecting carriers, or inability or delay in obtaining adequate or 
suitable supplies of materials. The Company will not be liable for any 
incidental or consequential damages or any expense or damage 
related to the failure or delayed delivery of the Products.

12. Dispute Resolution 
• Any dispute arising from this contract will be submitted to the exclusive 

jurisdiction of the Court of Turin. 
• These Conditions relating to the sale of the Company's Products will be 

governed by Italian law.

13. Amendments to the Conditions of Sale 
• The Company reserves the right to modify these sales conditions. 

The changes will be communicated in writing to the Customer and 
will be effective for subsequent orders.

14. Miscellaneous 
• If any provision of these Conditions, or part thereof, is invalid or 

unenforceable by law, such invalid or unenforceable provision will not 
affect the other Conditions of this document.
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1. Définitions 
• Société : Potent s.a.s. di Vettorazzi Gian Luca & C. 
• Client : L'entreprise ou l'entité qui achète des produits à la Société. 
• Produits : Serrures, Cadenas, Cylindres, Coffres-forts, Systèmes de 

sécurité et autres produits similaires fabriqués et/ou commercialisés 
par la Société dans ses catalogues.

2. Objet du Contrat 
Les présentes conditions générales régissent la vente de Produits par 
la Société au Client. En passant une commande d'achat auprès de la 
Société, le Client accepte ces conditions et renonce à appliquer ses 
propres termes et conditions. Ces Conditions prévaudront sur d'autres 
termes et conditions, en particulier ceux mentionnés dans un 
document du Client. Ces Conditions serviront également de 
notification de la part de la Société de son objection ou rejet de tout 
terme et condition d'achat ou de vente inclus dans la commande 
d'achat ou un autre document du Client qui diffèrent ou ajoutent aux 
présentes Conditions. Toute dérogation ou modification aux présentes 
conditions doit être convenue par écrit entre les parties.

3. Définition du Contrat 
Toutes les commandes d'achat de Produits passées par le Client seront 
soumises à l'acceptation écrite de la Société et ne seront effectives ni 
définitives et contraignantes en tant que contrat ou accord qu'une fois 
que la Société aura émis une confirmation de commande écrite 
envoyée au Client.

4. Prix et Paiements 
• Les prix des Produits sont indiqués dans la liste de prix de la Société 

en vigueur au moment de la commande. Les prix seront soumis à 
correction pour erreurs matérielles. La Société pourra augmenter ses 
prix à tout moment, en notifiant par écrit le Client avant la livraison 
des Produits, afin de refléter toute augmentation des coûts 
supportés par la Société pour exécuter l'accord, due à des facteurs 
échappant au contrôle raisonnable de la Société. 

• Tous les paiements seront dus dans le délai indiqué sur la facture et 
dans la devise qui y est spécifiée. Les paiements seront considérés 
comme reçus uniquement lorsque la Société aura effectivement reçu 
les fonds. Le Client doit effectuer tous les paiements sans aucune 
déduction au titre de compensation, réclamation, remise, réduction 
ou autre. 

• La Société se réserve le droit de retirer les Produits, de retenir toute 
livraison des Produits ou de suspendre l'exécution de tout service 
accessoire pour les Produits en cas de retard ou de non-paiement. • 
La Société peut annuler la commande à tout moment en cas de 
non-paiement ou de retard de paiement. 

• En cas de non-paiement, la Société aura droit, automatiquement et 
sans aucune notification formelle, de percevoir des intérêts au taux 
mensuel de 1%. En cas de non-paiement, le Client devra supporter 
tous les coûts, y compris les frais juridiques raisonnables nécessaires 
pour obtenir du Client le paiement ou le recouvrement des sommes 
échues.

5. Délais de Livraison 
• Les dates de livraison sont seulement indicatives et la Société ne sera 

pas responsable des dommages attribuables aux retards ou 

manquements de livraison. En cas de retard de livraison au-delà de la 
date établie, pour quelque raison que ce soit et à tout moment, la 
Société en informera le Client dès que possible. 

• Sauf accord contraire écrit entre les parties, les Produits sont livrés 
Franco Usine Société (Incoterms 2010) avec emballage standard 
pour transport par camion. Tout emballage spécial convenu entre les 
parties sera facturé au coût. 

• Si la Société n'est pas en mesure de livrer les Produits pour une raison 
quelconque imputable au Client, les Produits et les éventuels services 
accessoires seront considérés comme livrés et/ou exécutés. La 
Société pourra facturer et stocker les Produits jusqu'à la livraison 
effective et le Client sera responsable des coûts et frais afférents.

6. Transfert de la Propriété et du Risque 
• Le risque et toute responsabilité des Produits envers des tiers et le 

Client en relation avec les Produits passeront au Client au moment de 
la livraison. 

• La propriété des Produits ne sera transférée au Client que lorsque la 
Société aura reçu en totalité toutes les sommes dues pour les 
Produits. Tant que la propriété des Produits est à la Société, celle-ci 
pourra reprendre possession des Produits si le Client n'a pas rempli 
ses obligations de paiement. 

• Jusqu'à ce que la propriété soit transférée, le Client ne pourra pas, 
sauf accord contraire écrit, transférer la propriété à des tiers, ni 
charger ou grever les Produits de quelque manière que ce soit, et 
devra maintenir les Produits en conditions satisfaisantes, assurés au 
nom de la Société pour leur prix total contre tous les risques. De plus, 
jusqu'au transfert de la propriété, le Client devra stocker les Produits 
(sans coût pour la Société) séparément de tous les autres produits du 
Client ou de tiers, de manière à ce qu'ils soient facilement 
identifiables comme propriété de la Société.

7. Acceptation, Retours et Garanties 
• La Société garantit que les Produits sont exempts de défauts de 

matériaux et de fabrication, pour une période de deux (2) ans à partir 
de la date de livraison au Client. Cette condition est nécessairement 
liée à une installation, une utilisation et un entretien corrects, et 
installés conformément aux indications de référence figurant dans les 
catalogues ou fiches techniques, par exemple les serrures de rideau 
utilisées à d'autres fins ou les serrures installées à l'envers. 

• Le Client doit vérifier tous les Produits à la réception et signaler tout 
défaut, manque ou non-conformité dans les 8 jours suivant la 
livraison. 

• Pour les Produits réparés ou remplacés, la période de garantie sera la 
période restante telle qu'indiquée au point précédent. 

• La garantie ne s'applique pas à : 
o Produits non installés, stockés ou utilisés correctement selon les 

instructions de la Société ou endommagés par des tiers ou par le 
Client lui-même pendant l'installation ou la mise en service ; 

o Dommages dus à l'usure normale tels que, par exemple : corrosion et 
érosion ; 

o Utilisation incorrecte, abus, manipulation incorrecte ou négligence ; 
o Produits modifiés sans approbation écrite de la Société ou 

endommagés par des actes échappant au contrôle de la 
Société. 

• Le Client informera la Société par écrit de tout défaut ou manque des 
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Produits dans les huit (8) jours suivant le moment où ce défaut ou 
manque est apparu ; à défaut de cette communication, le Client 
perdra les droits découlant de la garantie. 

• En cas de réclamation en garantie, la Société aura le droit d'inspecter 
les Produits. 

• Si un Produit n'est pas conforme à la garantie, la Société pourra, à sa 
discrétion exclusive, réparer ou remplacer, ou, si les Produits ne 
peuvent être réparés ou remplacés pour une raison quelconque, 
rembourser le prix de ces Produits, à condition que, sur demande, le 
Client retourne les Produits. Lorsque la réparation sur site des 
Produits (ou toute partie relative, comme par exemple les services 
accessoires à ceux-ci) est nécessaire, les coûts de main-d'œuvre et 
les frais de déplacement et de séjour encourus par la Société sont à 
la charge du Client. 

• Les retours doivent être préalablement autorisés par la Société et 
accompagnés d'un document de transport indiquant le numéro 
d'autorisation de retour.

8. Responsabilité et Assurance 
• La responsabilité de la Société pour tout dommage direct résultant 

de la fourniture des Produits est limitée au prix des Produits 
eux-mêmes. 

• Sauf disposition contraire des lois applicables, la responsabilité totale 
de la Société pour tout dommage direct sera limitée au prix de ces 
Produits payés par le Client. La Société ne sera en aucun cas 
responsable des dommages indirects de toute nature.

9. Propriété Intellectuelle 
• Le Client reconnaît que tous les droits de propriété intellectuelle 

relatifs aux Produits sont la propriété de la Société. 
• Le Client s'engage à ne pas enfreindre les droits de propriété 

intellectuelle de la Société.

10. Confidentialité 
Toutes les informations fournies au Client, sous quelque forme que ce 
soit, relatives au devis ou à la vente, à l'installation, à l'assistance ou à 
la réparation des Produits seront traitées de manière strictement 

confidentielle et ne seront pas divulguées. Le Client doit traiter ces 
informations de manière confidentielle, sauf si le Client peut établir 
qu'il les a légitimement reçues de tiers ou que ces informations sont 
généralement disponibles et dans le domaine public, sans que cela 
n'entraîne une violation des obligations du Client en vertu du Contrat.

11. Force Majeure 
La Société se réserve le droit de reporter la date de livraison ou 
d'annuler, en tout ou en partie, la fourniture si elle rencontre des 
obstacles ou des retards dans l'exercice de ses activités en raison de 
circonstances échappant à son contrôle raisonnable, y compris (sans 
limitation) les cas de force majeure, accidents, respect des lois, 
règlements ou autres ordres gouvernementaux (valides ou non), 
guerres ou urgences nationales et internationales, événements 
géopolitiques, émeutes, incendies, actions syndicales, pénurie de 
main-d'œuvre, restrictions ou retards affectant les transporteurs ou 
incapacité ou retard à obtenir des fournitures adéquates ou 
appropriées de matériaux. En aucun cas, la Société ne sera 
responsable des dommages accessoires ou consécutifs ni des 
dépenses ou dommages en relation avec la non-livraison ou le retard 
de livraison des Produits.

12. Résolution des Litiges 
• Tout litige résultant du présent contrat sera soumis à la juridiction 

exclusive du Tribunal de Turin. 
• Les présentes Conditions relatives à la vente des Produits de la 

Société seront régies par le droit italien.

13. Modifications des Conditions de Vente 
La Société se réserve le droit de modifier les présentes conditions de 
vente. Les modifications seront communiquées par écrit au Client et 
entreront en vigueur pour les commandes ultérieures.

14. Divers 
Si une disposition de ces Conditions, ou une partie de celle-ci, est 
invalide ou inapplicable par la loi, cette disposition invalide ou 
inapplicable n'affectera pas les autres Conditions de ce document.



APPUNTI
Notes
Remarques



APPUNTI
Notes
Remarques



APPUNTI
Notes
Remarques



Quality System Certified

UNI EN ISO 9001

S
e
rr

a
tu

ra
tu

re
 d

a
l

L
o
ck

s 
si

n
ce

S
e
rr

u
re

s 
d
e
p
u
is

19
78

Potent s.a.s.
Via Regio Parco 87 bis/D
10036 Settimo Torinese (TO) - Italia
Tel. 011.8954000 - Fax 011.8953955
info@potent.it - www.potent.it

C
a
ta

lo
g
o
 g

e
n
e
ra

le
 |  

Genera
l c

ata
lo

g | 
Cata

lo
gue g

énera
l


